JOI'OBIP Ne
NPO HAJJaHHA NMOCJIYT 3 Opraxizamii 3axoxais

M. JIbBiB 2026 poky

3AMOBHMK: bnaroniiina opranizamisi «YkpaiHcbka
OCBITHS maTdopmay (Hamam iIMeHyeThCA «3aMOBHHUKY), B
0co0i TUpeKTOopa 3 ONepamiiHol MisUTbHOCTI [ magkoi AHHK

PomaniBam, 1o gie Ha migcrasi goipeHocti  Ne HKB
815685 Bix 28.11.2025 poky, 3 ogHOTO OOKY,
BUKOHABEID:

[0 i€ Ha
migcTasi 3 1HIIOL

CTOPOHHU, Hajami pa3oM iMeHYIOTbca K «CTOpoHW», a
KoxHa okpemo — «CtopoHay, ykmanu nei Jlorosip mpo
HaJaHHS T[OCIYyr 3 oOpraHizamii 3axomiB (Hamami —
«Jlorogip») mpo HacTymnHe:

BU3HAUYEHHS TEPMIHIB
TepMian, O BUKOPUCTOBYIOTHCS B IboMy J[lorosopi,
BXKMBAIOTHCS B HACTYITHOMY 3HAYEHHI:
3axin — BusHaueHa JomoBieHocTsMH CTopiH Ta
MOJIOKEHHAMH 1horo  JloroBopy CyKymHICTH  Aiid,
00’€THAaHUX €MHOIO METOIO, CIIPSIMOBAHHUX Ha BUKOHAHHS
MEBHUX 3aBJaHb 1 MOB'SI3aHUX 3 HagaHHsIM [lociyr 1070
3a0e3MleyeH sl oOpraHi3amii Ta TNPOBEACHHS TPEHIHTIB,
HaBYaHb, CEMiHApiB  Mpe3eHTallild, MOIii, 3ycTpiuei,
MEPEroBOPiB i T.II.
Mocayru - mocayrd 3 KOMIUIEKCHOTO MaTepiaibHO-
TEXHIYHOTO Ta JIOTICTUYHOTO 3a0e3redYeHHs 3axofy, 110
nependadaloTh BUMHEHHS i 100 Opradizamii Ta
3a0e3TeUeHHs NPO’KUBAHHS, Xap4yBaHHS Ta
TPaHCIIOPTYBaHHS YYacCHUKIB 3axofy; oOprasizamii Ta
MiATOTOBKY TPHUMIIIEHs I  TPOBEACHHS 3axoly;
HaJIaHHS YCTaTKyBaHHsS Ui TPOBEACHHS 3axony;
3MIACHEHHS  KOHTpOJIIO  3a  mepebirom  3axony
0e3nocepeIHpO IIiJ] Yac MOTO TPOBENEHHS; OpraHizaiii
BUPOOHHUIITBA MOTIrpadivHOi Ta CyBEHIpHOT MPOAYKINT Ta
BUMHEHHS 1HIIKX i 32 JoMOBJIeHicTIO CTOpiH.
Komrropuc 3axomy - 1le TOmepenHid KOIITOPHC
chopMOBaHMIA Ha OCHOBI 3amuTy (B3ipemp MOTOJHKEHHUN
croponamu B Jlogatky Ne3 1o maHOTO JOTOBOPY).
BukonaBumii kKomrTopuc 3axoay - 1¢ (QiHAIBHUA
KOILTOPHC, SIKUH HaJaeThCs IMICHS MPOBEACHHS 3aX01y, 3
ypaxyBaHHSIM (AKTHUYHO HaJaHMX MHOCAYyr (B3ipelb
nmoromkeHnit croporamu B [lomatky Ne3 mo maHoro
JIOTOBOPY).

1. IDIpeamet [JdoroBopy

1.1. B mopsoky Ta Ha yMOBaX, BHU3HAYCHUX IIUM
JloroBopoMm, Bukonasers 6epe Ha cebe 3000B’s13aHHSA, 3a
3aBJaHHAM 3aMOBHMKA TMPOTSATOM BH3HAYEHOIO B
HoroBopi cTpoky HazaTH 3a wiaty llociyru, a 3aMOBHUK
3000B’S3YEThCS NMPUHHATA Ta BYACHO OIUIATUTH HaIaHi

[Mocnyru.
1.2. Micue naganns [locnyr: Teputopist Ykpainu.
1.3. [Tepion (mara) HaJaHHA ITocyr:

1o 31.12.2027 poky
1.4. BukoHaBelb TOBMHEH HajJaBaTH TaKi MOCIYTH B
3aJIEKHOCTI Bl 3aMOBJIEHHS 3aMOBHHUKA:

AGREEMENT No.
on the provision of services for the organization of
events
Lviv 2026
CUSTOMER: Charitable organization "Ukrainian
Education Platform" (hereinafter referred to as the
"Customer™), represented by the Chief Operating Officer
Anna Romanivna Gladka, acting on the basis of power of
attorney Ne HKB 815685 Bix 28.11.2025, on the one hand,
and

CONTRACTOR: which
operates on the basis of
on the other hand,

hereinafter jointly referred to as the “Parties”, and each
individually as a “Party”, have concluded this Agreement
for the provision of services for the organization of events
(hereinafter referred to as the “Agreement”) on the
following:

DEFINITION OF TERMS
The terms used in this Agreement shall have the following
meaning:
Event — a set of actions defined by the agreements of the
Parties and the provisions of this Agreement, united by a
single goal, aimed at fulfilling certain tasks and related to
the provision of Services to ensure the organization and
conduct of trainings, exercises, seminars, presentations,
events, meetings, negotiations, etc.

Services — services for comprehensive material, technical
and logistical support of the Event, which include the
performance of actions to organize and provide
accommodation, meals and transportation of the
participants of the Event; organization and preparation of
premises for the Event; provision of equipment for the
Event; monitoring the progress of the Event directly during
its conduct; organization of the production of printed and
souvenir products and performance of other actions by
agreement of the Parties.

The estimate of the event is a preliminary estimate formed
on the basis of a request (a sample agreed upon by the
Parties in Appendix No. 3 to this Agreement).

The executive estimate of the event is the final estimate
provided after the event, taking into account the services
actually provided (the sample is agreed upon by the parties
in Appendix No. 3 to this agreement).

1. Subject of the Agreement

1.1. In accordance with the procedure and on the terms
specified in this Agreement, the Contractor undertakes to
provide the Services for a fee, at the request of the
Customer, within the period specified in the Agreement,
and the Customer undertakes to accept and pay for the
Services provided on time.

1.2. Place of provision of Services: the territory of Ukraine.
1.3. Period (date) of provision of Services: from

31.12.2027

1.4. The Contractor must provide the following services
depending on the Customer's order:

1.4.1. Services for the comprehensive organization of




1.4.1. Tlocayru 3 KOMIUIEKCHOI OpraHizamii 3axo/IiB, M0
BKIIIOYae B ce0Oe MPOXKMBAHHSA, XapdyBaHHSA, TpaHcdep
YYacHHKIB, OpeHIa KoH(epeHI-3ady 3 oOnagHaHHIM
TOIIO.

1.4.2. Tlocnyru 3 mpuabaHHS 3aMi3HUYHUX, aBTOOYCHHX
KBHTKIB 10 YKpaiHi (B T.4. B €IEKTPOHHOMY BHTJISI1).
1.4.3. Tlocmyrm 3 TIOBEpHEHHSA/3aMIiHH 3aTi3HUYHUX,
aBTOOYCHHX KBUTKIB MO0 YKpaiHi (B T.4. B €IEKTPOHHOMY
BHIJISI).

1.4.4. Tlocnyru OpOHIOBaHHS MPOXHUBaHHSI B TOTENI B
Mexax YKpaind (B T.4. U TPYTIH)

1.4.5. Tlocnyru 3 HagaHHS NMACaXUPCHKUX MEpEeBE3CHb (B
T.4. 17151 rpynu 1o 60 ocib)

1.4.6. Tlocmyru 3 opranizamii TpaHchepy aBTOOycOM,
MIKpOaBTOOycOM, aBTOMOOUIEM 1 TA. 3 1 A0 Micud
MpU3HAYCHHS B MeXax YKpainu (B T.4. Jyig rpynu 1o 60
0cio).

1.4.7. Ilocmyrn 3 opranizaiis opeHAn aBTOMOOILIS 3/6e3

BOJIA.

1.4.8. Ilocmyru 3 opeHAM KOH(EpPEHI-3aIiB s
oprasizamii 3axofiB (3 ypaxyBaHHSAM TEXHIYHOTO
OCHAIICHHS KOH(EPEeHI-3aJIi: MPOEKTOp, TPe3eHTEP,

¢mimyapt, namip i Guim4apTy, MikpooH Ta iHIe);
1.4.9. Tlocmyrn 3  MATOTOBKM KOH(EPEHI-3aJIu 0
MPOBEJEHHST 3aX0Ay (PO3CTaHOBKA CTUIBIIB/CTONIB Ta
iHmoro  oOiagHaHHs,  3a0e3MeYeHHsT  MOKIMBOCTI
MiAKITIOYCHHSI Ta BUCTYIY CITIIKEpiB 4Yepe3 KoH(epeHI-
3B'SI30K; IMIJKIIOYEHHS Ta HAJAIITYyBaHHA OOJIQJHAHHS Ta
iHIIIE)

1.4.10. Tlocmyrm 3 opraHnizamii XxapuyyBaHHs;(CHiIaHOK,
00if, Beueps) B T.4. ISt TPV,

1.4.11. Ilocnyru 3 opranizariii KeHTepUHTY, KaBa-OpewKiB.
1.4.12. Tlocnyrm 3  oprasisaiis  €KCKypCIHHOIO
00CITyroByBaHHSI.

1.4.13. [locmyru 3 opranizariii AUTOBUX TOI3/I0K.

1.4.14. Tlocmyrm 3 KOMIIeHcalii HenepeadadyBaHUX
BUTpaT BIINOBITHO /O TMOJAHUX  PO3PaXyHKOBUX
JIOKYMEHTIB.

3a3HayeHUH Tepeltik MOCIyT, SBISETHCS OPIEHTOBHUM Ta
HE BUKJIFOYHUM.
1.5. [Herampamii mepenik Ilociayr, mo mimisaranTs
HaJaHHIO 3a 1M JloroBopom, Bu3Ha4Yar0Thcsi CTOpOHAMH
B JINCTaX-3aMOBJICHHSX Ha MMPOBEIeHHS 3ax0/iB (Hamam —
«Jlucr-3aMOBIIEHHS»), O OQOPMISIOThCS 3a B3ipIEM
HaBeneHuM B Jlonatky Ne 2 no usoro Jlorosopy.

2. Ilpasa ta o0oB's3ku CTopin
2.1. O00B’s13ku Buxkonas1is:
2.1.1He mizHime 3 (TppOX) poOOYMX [IHIB 3 JaTH
odopmrenHs Jlucra-3amoBienHs, miarorysatu Komropuc
3axoay (BIAMOBIZHO 10 B3ipisd HOro/pKeHOro B Jlogatky
Ne3 1o gaHOTO TOTOBOPY) Ta HATATH HOTO 3aMOBHHKY JIJIS
3aTBEPKEHHS.
2.1.2. Hanexxanm ynHOM Hanatu [locimyru, BU3HAYEHI UM
Horosopom.
2.1.3.He miznimme 3 (TppoxX) poOOYMX [IHIB 3 JaTH
3aBepIICHHA  BiAMOBiAHOro  3axoAy  MiArOTyBaTu
BukoHaBumii KomTOpUC 3aX0Qy Ta HaJaTH HOTO
3aMOBHUKY Uil 3aTBep/pKeHHS. JIa po3paxyHKIB 3a
nocayroro  “KommeHcawisi Hemepen0ayeHUX  BUTpaAt
BIAMIOBITHO 10 TOJAHUX PO3PaXYHKOBUX JOKYMEHTIB”
CKJIaJIa€ThCsl OKpeMUii BUKOHaBUMI KOIITOPUC 3aX01y.

events, which includes accommodation, meals, transfer of
participants, rental of a conference room with equipment,
etc.

1.4.2. Services for the purchase of railway and bus tickets
in Ukraine (including in electronic form).

1.4.3. Services for refunding/replacing railway and bus
tickets within Ukraine (including in electronic form).

1.4.4. Services for booking hotel accommodation within
Ukraine (including for groups)

1.4.5. Services for providing passenger transportation
(including for groups of up to 60 people)

1.4.6. Services for organizing transfers by bus, minibus,
car, etc. from and to the destination within Ukraine
(including for groups of up to 60 people).

1.4.7. Services for organizing car rental with/without a
driver.

1.4.8. Services for renting conference rooms for organizing
events (taking into account the technical equipment of the
conference room: projector, presenter, flipchart, flipchart
paper, microphone, etc.);

1.4.9. Services for preparing the conference room for the
event (arranging chairs/tables and other equipment,
ensuring the possibility of connecting and speaking by
speakers via conference call; connecting and configuring
equipment, etc.)

1.4.10. Services for organizing meals (breakfast, lunch,
dinner), including for groups;

1.4.11. Services for organizing catering, coffee breaks.
1.4.12. Services for organizing excursion services.

1.4.13. Services for organizing business trips.

1.4.14. Services for compensating for unforeseen expenses
in accordance with the submitted settlement documents.
The specified list of services is indicative and not exclusive.

1.5. A detailed list of Services to be provided under this
Agreement shall be determined by the Parties in the letters
of order for the conduct of the Events (hereinafter referred
to as the "Letter of Order"), which shall be drawn up
according to the template given in Appendix No. 2 to this
Agreement.

2. Rights and obligations of the Parties
2.1. Obligations of the Contractor:
2.1.1No later than 3 (three) business days from the date of
execution of the Order Letter, prepare the Estimate of the
event (in accordance with the template agreed in Appendix
No. 3 to this Agreement) and submit it to the Customer for
approval.
2.1.2.Properly provide the Services specified in this
Agreement.
2.1.3.No later than 3 (three) business days from the date of
completion of the relevant Event, prepare the Executive
Estimate of the event and submit it to the Customer for
approval. For settlements under the service “Compensation
of unforeseen expenses in accordance with the submitted
settlement documents”, a separate Executive Estimate of
the event is drawn up.




2.1.4. JlotpuMyBatucs PEKUMY KOHQIICHIIIHHOCTI
iHpopmanii 1momo moJoXeHb Iporo Jlorosopy Ta
ISAIIBHOCTI 3aMOBHHKA.

2.1.5.KoHTpoJI10BaTH XiJ BHKOHAHHS IPEIMETY TAaHOIO
JoroBopy y BUIIAJIKY, 3alTy4eHHsI TPETiX 0ci0 A0 HaTaHHSA
[Tocmyr.

2.1.6.I1oBimomaT 3aMOBHHMKA PO JOAATKOBI BHTPATH,
saKki He BXxomATh a0 Komropucy 3axomy, ame 0e3 SKHX
HEMOXKITUBO 3a0€3MEeYNTH HAJICKHE BUKOHAHHS MPEIMETY
nanoro Jlorosopy.

2.2. IIpaBa BukonaBusi:

2.2.1.CBo€uacHO Ta B TOBHOMY 00Cs31 OTpUMYBAaTH Bil
3amoBHUKA iH(OpMaIIito, HeoOXiaHy ans HagaHHs [locmyr
3a 1M JloroBopom.

2.2.2.CBo€YacHO Ta B TIOBHOMY 00CSI31 OTPUMATH OILIATY
3a HajgaHi [locmyru.

2.2.3.CaMOCTIHO 3allydaTH TPETiX 0ci0 10 BUKOHAHHS
uporo Jlorosopy, 6€3 moroxeHHs i3 3aMOBHHKOM.

2.3. O06oB’s13xku 3aMOBHHKA:

2.3.1.B nepenbadeni uum J{oroBOpoM CTPOKH Ta MOPSIOK,
HaJIGKHUM YMHOM HaJlaBaTH BUKOHABIIIO BCIO 1H(OpMAITit0
Ta/abo 3AIMCHIOBATH BIAMNOBIAHI Aii, HEOOXimHI I
Ha/IaHHSI TOCHYT.

2.3.2.CBo€uacHo oriauyBaTH 1 npuiiMaty BiJ Bukonasis
pe3ynbratd HajaHHs [lociyr nuisixoMm mianucaHHsS AKTY
HaIaHUX TOCITYT.

2.3.3.KomnieHcyBaTi  BUKOHABIfO  IMOHECEHI  HHUM
JOJTATKOBI BUTPATH, SKIO BOHU OyJIHM BYMHEHI 3 METOIO
HAJIGKHOTO BUKOHAHHS 1bOro J[OroBOpy Ta MOro/KeHi

CropoHamH.
2.3.4.CBoeyacHo 3aTBEP/IKyBaTH JIOKYMEHTH,
migroroneHi BukonaBmem, mo mnepexbavyeHi UM
Horosopom.
2.3.5.BunnadaTi BCi HeoOXimHi [ii, cHpsMoBaHi 10

HAaJIGKHOTO BHMKOHAHHS 1bOTO JlOroBOpy Ta CHpusTH B
JOCATHEHHI IIiJie, mo nepeciigysanu CTOpOHH MPHU HOTO
IMAITACaHHI.
2.3.6.JotpumyBatucs pexumy KOH(]1IeHIIIHHOCTI
iHpopMamii mWOAO TMONOXKEHb I1Oro JloroBopy Ta
nmisutbHOCTI BUKOHABI.

2.4. TIpaBa 3amMoBHUKA:
2.4.1 KonurpostoBatd xig BukoHaHHs JloroBopy Ta
HaJaBaTH CBOI 3ayBaXCHHS / MPOIIO3UIlii CTOCOBHO SIKOCTI
oTpumyBaHux [locayr.
2.4.2.0rpumaru [locnyr B moBHOMY 00cs3i 3rimHO 3
JIncToM-3aMOBIICHHS.

3. Pospaxynku 3a uum /lorosopom
3.1.3aranpHuii obcsT [Tocoyr Ta BapTiCTh KOMIUIEKCHOTO
00CIIyroByBaHHsl 3axOAy BH3HAYA€THCS BIAMOBITHO A0
Komropucy 3axoay i BukoHaBuoro komropucy 3axomy.
3.2.0mnata KOMIUIEKCHOTO OOCJIyrOBYBaHHS —3axoiay
(ITocnyr) 3miiicHIOETBCS 3aMOBHUKOM Ha  IiJICTaBi
paxyHKiB, HaJaHuX BUKOHaBIEM, IIISTXOM O€3rOTiBKOBOTO
nepepaxyBaHHs BIAMOBIIHOT CYMHU Ha MOTOYHUHA PaxyHOK
BukoHaBIIsI, Y HACTYITHOMY TIOPSIIIKY:
3.3.Ilomepenns ommara y posMmipi 20% (mBagusATh
BIJICOTKIB) BiJl CyMH, 3a3Ha4eHOi y Komropuci 3axomy, Mmae
OyTH mepepaxoBaHa BuWKoOHaBIIO TPOTAroM 3 (TpHOX)

2.1.4.0bserve the confidentiality of information regarding
the provisions of this Agreement and the activities of the
Customer.
2.1.5. Monitor the progress of the implementation of the
subject of this Agreement in the event of involving third
parties in the provision of Services.
2.1.6. Notify the Customer of additional costs that are not
included in the Estimate of the event, but without which it
is impossible to ensure the proper implementation of the
subject of this Agreement.

2.2. Rights of the Contractor:
2.2.1. To receive from the Customer in a timely and
complete manner the information necessary for the
provision of Services under this Agreement.
2.2.2. To receive payment for the Services provided in a
timely and complete manner.
2.2.3. To independently involve third parties in the
performance of this Agreement, without the consent of the
Customer.
2.3. Obligations of the Customer:
2.3.1. To properly provide the Contractor with all
information and/or take appropriate actions necessary for
the provision of services within the terms and procedure
provided for in this Agreement.
2.3.2. To timely pay for and accept from the Contractor the
results of the provision of Services by signing the Act of
Services Provided.
2.3.3. To compensate the Contractor for additional
expenses incurred by it, if they were incurred for the
purpose of the proper performance of this Agreement and
agreed upon by the Parties.
2.3.4. Timely approve the documents prepared by the
Contractor, which are provided for by this Agreement.
2.3.5. Take all necessary actions aimed at the proper
implementation of this Agreement and contribute to the
achievement of the goals pursued by the Parties when
signing it.
2.3.6. Observe the confidentiality regime of information
regarding the provisions of this Agreement and the
activities of the Contractor.

2.4. Customer's Rights:
2.4.1. Monitor the progress of the Agreement and provide
comments/suggestions regarding the quality of the Services
received.
2.4.2. Receive the Services in full in accordance with the
Order Letter.

3. Settlements under this Agreement

3.1. The total volume of Services and the cost of
comprehensive maintenance of the Event are determined in
accordance with the Estimate of the Event and the
Executive Estimate of the Event.

3.2. Payment for comprehensive maintenance of the Event
(Services) is made by the Customer on the basis of invoices
provided by the Contractor, by non-cash transfer of the
corresponding amount to the Contractor's current account,
in the following order:

3.3. An advance payment in the amount of 20% (twenty
percent) of the amount specified in the Estimate of the




0aHKIBCHKMX JHIB 3 JaTH 3aTBEPKCHHA 3aMOBHHUKOM
Komropucy 3axony Ta mpen’sBICHHS BiANOBIAHOTO
paxyHKy Ha oIUlaTy, aje He Mi3Hime HiK 3a 3 (Tpu)
0aHKIBCHKI JHI 10 JATH IMOYATKY 3aXO1Ty.

3.4.0ctarouHuii pO3paxyHOK 3MiHCHIOETHCS TPOTATOM 3
(TprOX) OaHKIBCHKUX AHIB 3 AaTu mianucanHs CTopoHaMu
AKTy HaJaHUX TIOCIYyT Ta Tpeja sSBICHHS 3aMOBHHKY
BIJIMOBITHOTO paxyHKy Ha oroiary. Po3mip cymm, o
MiAJsITae Crjiati po3paxoBYEThCs 3rigHO 3 BukonaBumm
KOILITOPHCOM 3aXO0Jy 3a BHPaxyBaHHSIM CYMH, CIUIA4€HOI
3rigHo 3 . 3.2.1 [oroBopy.

3.5.Po3paxynku 3a MOCITYTOO “KommneHcartis
Herlepe0auyeHUX  BHUTPAT  BIMMOBITHO 0 TOJAHUX
PO3PaxyHKOBUX JOKYMEHTIB” 3IHCHIOETHCS OKPEMO Bif
iHmmx [locayr, mpoTsirom 3 (Tpbox) OaHKIBCBKUX THIB 3
natu mignucaHds CtopoHamu AKTY HaJaHUX TMOCIYT Ta
npea’sIBICHHS 3aMOBHHKY BIATIOBITHOTO PpaxyHKy Ha
omnaty. Jlns pospaxyHkiB 3a mociyror “KommeHcarris
Hernepen0ayeHUX BUTpPAT  BIMMOBIAHO IO  MMOJAHUX
PO3PaxyHKOBUX JOKYMEHTIB” CKIIQJA€ThCS OKPEMHUIA
BukoHaBumii KOIITOPHC 3aXO0AY.

3.6.B pazi 30inbmieHHs (QakTUYHOI BapTOCTI HAJAaHUX
[Mocmyr, BigHOCHO 3a3HadeHoi y Komropuci 3axony,
MiJCTaBu 30UTBIIEHHS TaKUX BUTPAT OOTPYHTOBYIOTHCS
BukonaBuem y cynpoBigHOMY IMCTi 10 BukoHaBuoro
KOIITOPHCY 3aX0dy, Ta HaNaloThcd 3aMOBHHKY JUIs
3aTBEP/UKEHHA pa3oM 3 DBUHKOHaBUMM KOIITOPHCOM.
30inpmenHss  ¢GakTHYHOiI BapTocTi Haganux [locayr
JOTMyCKaeThesl He Oinbiie HiK Ha 20% BIJHOCHO BapTOCTi
[Mocnyr 3a3nauenoi y Komrropuci 3axoy.

3.7.3000B’s13aHHs  BukoHaBim 1o jgaHomy JloroBopy
BBaXXAIOTHCS BHUKOHAHUMM HAJEKHHUM UYWHOM 3 JaTH
nianvucaHHs 3aMOBHMKOM AKTY HaJaHUX IOCIYT 3a UM
Horosopom.

3.8.AKT HaJjaHUX MOCITYT PO3TIISAAETHCS 3aMOBHUKOM HE
Oinbie 3 (TphOX) OAHKIBCHKUX THIB 3 JHS HANpaBJICHHS
BukoHaBiem #oro mpoekty. 3aMOBHUK BIPaBi HaJicIaTH
CBOi OOIPYHTOBaHI 3ayBa)XCHHSI y BKa3aHUH B IIbOMY
nyHkti JloroBopy cTpok. B pa3i HeHampaBieHHS
MOTHUBOBAaHUX 3ayBaKCHb Yy HAICKHUH CTPOK, AKT
Ha/IaHUX TIOCITYT BBKAETHCS IMiITHCAHHIM.

3.9.Po3mip Bunaropoau Buxonasus, 3a Hagauss [lociyr 3
opranizaiii 3axoiB, moromkennii Ctoponamu B Jlomatky
Nel mo maHOTO JOTOBOPY.

4. Bzaemosinnocunu CTopin

4.1. 3amoBHHK HampaBmsie JIUCT 3aMOBIEHHS Ha
MPOBENECHHST 3ax0Jy B CIEKTPOHHOMY BHIVISAJI Ha
eslekTpoHHy oty Bukonasug (y gopmati WORD abo
PDF) i3 3a3HayeHHAM KOHKDETHHX IIOCIYT, Nepiony,
KUJIBKOCTI 0Ci0 Ta BCi€l iHII01 HeoO0XiaHoT iH(opMalii.

4.2. BukoHaBellb TIOBUHEH 3a0€3MEYHUTH OIEepPaTUBHE
pearyBaHHS Ha 3ayBa)XCHHS MPEJICTABHHUKIB 3aMOBHUKA Ta
YYaCHHUKIB 3aX0Jly Ta YCYHEHHS BCiX HEIOJIKIB y pasi ix
BUSBIICHHS.

4.3. Slkmio B 3aMOBJICHHI € MOCIYTH 3 MPOXKUBAaHHA Ta
OpeHJM TPUMIIIEHHS JUIS 3axoly - BuKoOHaBemb Hamae

Event must be transferred to the Contractor within 3 (three)
banking days from the date of approval by the Customer of
the Estimate of the Event and presentation of the
corresponding invoice for payment, but no later than 3
(three) banking days before the start date of the Event.

3.4. The final payment shall be made within 3 (three)
banking days from the date of signing by the Parties of the
Act of Services Provided and presentation of the relevant
invoice to the Customer for payment. The amount to be
paid shall be calculated in accordance with the Executive
Estimate of the event, minus the amount paid in accordance
with clause 3.2.1 of the Agreement.

3.5. Settlements for the service “Compensation of
unforeseen expenses in accordance with the submitted
settlement documents” shall be made separately from other
Services, within 3 (three) banking days from the date of
signing by the Parties of the Act of Services Provided and
presentation of the relevant invoice to the Customer for
payment. A separate Executive Estimate of the event shall
be drawn up for settlements for the service “Compensation
of unforeseen expenses in accordance with the submitted
settlement documents”.

3.6. In the event of an increase in the actual cost of the
Services provided, relative to that specified in the Estimate
of the event, the grounds for the increase in such costs shall
be substantiated by the Contractor in a cover letter to the
Executive Estimate of the event, and shall be provided to
the Customer for approval together with the Executive
Estimate. An increase in the actual cost of the Services
provided shall be allowed by no more than 20% relative to
the cost of the Services specified in the Estimate of the
event.

3.7. The Contractor's obligations under this Agreement
shall be deemed to have been duly fulfilled from the date
of signing by the Customer of the Act of Services provided
under this Agreement.

3.8. The Act of Services provided shall be considered by
the Customer no more than 3 (three) banking days from the
date of sending the Contractor's project. The Customer
shall have the right to send its reasoned comments within
the period specified in this clause of the Agreement. In the
event of failure to send motivated comments within the due
period, the Act of Services provided shall be deemed to
have been signed.

3.9. The amount of the Contractor's remuneration for the
provision of event organization services is agreed upon by
the Parties in Appendix No. 1 to this Agreement.

4. Relationship between the Parties

4.1. The Customer sends the Order Form for the event in
electronic form to the Contractor's email (in WORD or PDF
format) indicating specific services, period, number of
people and all other necessary information.

4.2. The Contractor must ensure prompt response to the
comments of the Customer's representatives and event
participants and eliminate all deficiencies if they are
detected.

4.3. If the order includes accommodation and rental
services for the event - the Contractor provides an Estimate
indicating different (at least 2) options for the proposal.




Komroprc 13 3a3HadeHHAM pi3HUX (HE MeEHIIEe 2-X)
BapiaHTiB MPOIO3HLIi.

4.4. CropoHH TOMOBUIIHCS, 110 3aTBepKkeHHA Kommropucy
3aX04y 3MIHCHIOETHCS 3aMOBHHKOM TIPOTATOM 3 (TPHOX)
pobounx nOHIB 3 JHS HOro HampaBiIeHHS BuKoHaBIEM.
3aMOBHMK  BMpaBi  HamiclaTH CBOi  OOIPYHTOBaHi
3ayBa)XKeHHS y BKa3aHH B IIbOMY ITyHKTI JloroBopy cTpOK.
Komtopuc 3axony 3aTBepIUKYEThCS BUKIIOUHO IIJISIXOM
MPOCTAaBJICHHS MiANKCY Ta MEeYaTKh 3aMOBHHUKA.

4.5. B Komropuci 3axofy 3a3Ha4arOThCsl BiIOMOCTI PO
BATpatn BukoHaBIs, ToB’s3aHi 3 HamaHHsM [locmyr, a
TaKOX IHIIN BUXIJHI JaHi, MOB’s3aHI 3 OpraHi3alli€ero
3axoqy, II0 MOXYTh MaTd TPOIIOBHH XapakTep, B T.d.
00 BUTOTOBIIEHHS momirpadigaoi abo CcyBeHipHOI
mpoxnykmii. 3arBepmxennii Komropuc 3axomy pasoMm 3
BINIOBITHUM PAaxyHKOM Ha OIUIaTy € MiACTaBOIO JUIA
MpoBeNeHHsI po3paxyHKiB Mixk CTOpoHamH, B T.4. IIOJO
MIPOBEIEHHsI aBaHCOBOT'O IIaTexy BapTocTi [locmyr.

4.6. CTtopoHHM  JOMOBWUJIHUCS, IO  3aTBEPIKCHHS
BukoHaBuoro - KOIITOpPHCY  3ax0Ay  3IiHCHIOETHCS
3aMOBHUKOM TIPOTSTOM 3 (TPhOX) pOOOYHX AHIB 3 JTHS HOTO
HanpaBieHHs BukonaBieMm. 3aMOBHHK BIIpaBi HaJicilaTH
CBOi OOIPYHTOBaHI 3ayBaXCHHSI y BKa3aHWU B LbOMY
myHkTi JloroBopy cTpok. B pa3i HeHampaBieHHS
MOTHBOBaHUX 3ayBayKE€Hb Y HATEKHUM CTPOK, BukoHaBumii
KOILITOPHC BBAXKAETHCS 3aTBEPIMKCHIM.

4.7. BukoHaBUMil KOMITOPUC 3aX0y MICTUTh KPiM iHIIIOTO
naHi po (axkTuyHi BUTpaTé BUKOHABISM Ha MaTepialbHO-
TexHiYHe 3a0e3neueHHs 3axomy Ta Horo o0CITyroByBaHHs i
pasoM 3 BiJNOBIAHUM PaxyHKOM Ha OIUIATY € MiJCTaBOIO
JUIi  TPOBEOCHHA  OCTaTOYHUX  PO3PAaXyHKIB  MiX
CropoHamH.

4.8. B pasi HanpaBiieHHS 3aMOBHHKOM CBOiX MOTHBOBaHUX
3ayBaykeHb /10 JOKYMEHTIB, 1110 TOTYIOThCsl BuKoHaBLEM 3a
muMm  JloroBopom (AktT Hamanmx mnociyr; Komropuc

3axony; BuxonaBumii komropuc 3axony), CropoHu
MPOBOJATH  HEBIJKJIAaAHI  MEperoBOpH 3  METOI0
BPETYNIOBAaHHA BCIX JIOTOBIpHUX IMTaHb, ITiTHATHX

3amoBHUKOM. B pa3i HeoOXiaHOCTI ycyHeHHs BukoHaBiem
HEJIOJIKIB, 10 BUHUKIIM 3 HOr0 BUHH, OCTAaHHIN mpuiimae
Ha ceOe 3000B’I3aHHS YCYHYTH 1X B HAWKOPOTIIMN TEPMiH
CBOIMH cuilaMH. B pa3i HEMOXKIUBOCTI YCYHYTH HEOMIKH
CTOpOHHM JIOMOBMJIUCSI TIPOBECTH KOPUTYBAaHHS CYMHU
IJIaTeXy, 110 MAJISArae CrjiaTi 3aMOBHHUKOM Ha KOPHCTh
BuxonaBus 3a mum JloroBopom, Ha Cymy JOITYIIEHUX

HEJIOJIIKIB.
4.9. Opranmizamiss Ta 3a0e3MeUEeHHS  MPOKUBAHHS
BuxonaBuieM rmepenbavae  HailiMaHHS =~ Ta  OIUIATY

TUMYAcOBOr0 Nepe0yBaHHs yYaCHHKIB 3axo[y Ha mepiof
Horo mpoBeneHHS Yy roTeNbHUX HoMmepax. CTopoHH
JOMOBMJIMCS, IO BCl  y4YaCHMKM  3axoay, SKi
NPOXXUBAaTUMYTh Yy TOTEJbHUX HOMEpax, Mo Oynn
3aMOBJICHI 3TigHO 3 UM JlOroBopoM, caMOCTIHHO Ta 3a
BJIACHUI paxyHOK HECyThb OyIb-sIKi 1HINI BHTpATH,
NoB’s13aHi 3 epeOyBaHHAM B roTelli (BKIIOYAIOUH, ajle He
O0OMEXKYIOUuCh, TeneOHHI PO3MOBH, OOCIYrOBYBaHHS
HOMEPIiB, MiHi-0ap, OCITYTH NPaJibHi, TOIIO).

4.10. Koopmunauiss mnpoumecy HamanHs  [locmyr
MOKJIAJAETbC Ha  YHOBHOBAaXCHOTO  MPEACTaBHUKA
Buxonasisa (mani — KoopauHaTtop), sSKMil TpH3HAYAETHCS
BukoHaBuem Ta mpo  ocoby  siKoro  3aMOBHHK

4.4. The Parties have agreed that the approval of the
Estimate for the event is carried out by the Customer within
3 (three) business days from the date of its sending by the
Contractor. The Customer has the right to send his justified
comments within the period specified in this clause of the
Agreement. The Estimate for the event is approved
exclusively by affixing the Customer's signature and seal.
4.5. The Estimate of the Event shall contain information on
the Contractor's expenses related to the provision of the
Services, as well as other initial data related to the
organization of the Event, which may be of a monetary
nature, including the production of printed or souvenir
products. The approved Estimate of the Event together with
the corresponding invoice for payment shall be the basis for
settlements between the Parties, including the advance
payment of the cost of the Services.

4.6. The Parties have agreed that the approval of the
Executive Estimate of the Event shall be carried out by the
Customer within 3 (three) business days from the date of
its submission by the Contractor. The Customer has the
right to send its reasoned comments within the period
specified in this clause of the Agreement. In the event of
failure to submit motivated comments within the due
period, the Executive Estimate shall be deemed approved.
4.7. The executive estimate of the event contains, among
other things, data on the Contractor's actual expenses for
the logistical support of the Event and its maintenance and,
together with the corresponding payment invoice, is the
basis for final settlements between the Parties.

4.8. In the event that the Customer sends its motivated
comments to the documents prepared by the Contractor
under this Agreement (Act of Services Provided; Estimate
of the Event; Executive Estimate of the Event), the Parties
shall conduct urgent negotiations in order to resolve all
contractual issues raised by the Customer. If it is necessary
for the Contractor to eliminate deficiencies that have arisen
through its fault, the latter undertakes to eliminate them as
soon as possible by its own efforts. If it is impossible to
eliminate the deficiencies, the Parties have agreed to adjust
the amount of payment payable by the Customer to the
Contractor under this Agreement by the amount of the
deficiencies.

4.9. Organization and provision of accommodation by the
Contractor shall include hiring and paying for temporary
accommodation of the participants of the Event for the
period of its holding in hotel rooms. The Parties have
agreed that all participants of the Event who will stay in
hotel rooms ordered in accordance with this Agreement
shall independently and at their own expense bear any other
expenses related to their stay at the hotel (including, but not
limited to, telephone calls, room service, mini-bar, laundry
services, etc.).

4.10. Coordination of the process of providing the Services
is entrusted to the authorized representative of the
Contractor (hereinafter referred to as the Coordinator), who
is appointed by the Contractor and whose identity the
Customer is notified of on the day of signing this




TIOBITOMJISIETBCSI B ICHB TTiIUCAHHS IT-0TO JloroBopy.

4.11. Koopaunamisi monsrae B Oprasizalii mpouecy
HaJaHHS TOCIYT, KOHTPOJIO 3a XOJIOM IX HaJaHHSA Ta
SIKOCTI.

4.12. OOmin iHnpopmariero Mix CTOpoHaAMH MOXKE

3MIACHIOBATUCS B YCHIM (hopmi, a TakoX 3a JOMOMOTOI0

EJIEKTPOHHUX 3aco0iB 3B’s3Ky. Hampaneni / oTpumani

MOBIIOMJICHHSI 3a JIOTIOMOTOI0 EJIEKTPOHHUX 3aco0iB

3B’3Ky BBa)KAIOTHCS HEBIJI'€EMHOIO YAacCTHHOIO LBOTO

HoroBopy Ta npuiiMatoTscsi CTOpOHaMHU IO YBard IiJ 9ac

BUKOHaHHS 1[bOTO JlOTOBOpY, B T.4. MOXKYTb CIYryBaTH

MiCTaBOIO IS MPOBEACHHS po3paxyHKiB Mixk CTOpoHaAMHU.

4.13. Ha miaTBepmKeHHs HaJaHHS MMOCIyTH BukoHaBenb

Haja€ 3aMOBHUKOBI OpWTIHAIM TaKWX JIOKYMEHTIB:

PaxyHOK, aKT BUKOHAHHUX POOIT, BAKOHABYHUH KOIITOPHUC 3

MOBHUM TIEPENiKOM HaJaHUX IOCIYyr 3 HEOOXiIHUMHU

nomaTkamu, (¢ickanbHi Ta/ab0 TOBapHI YeKW, iHIII

JOKYMEHTH 110 MiIATBEPAKYIOTh IPOBEICHHS OILIAT.

Kpim BuIe3a3HaueHOrO, OKpEeMO MaioTh OyTH

HaJaHi HACTYITHI JOKYMEHTH:

- Ha OpraHi3amilo MOCIYT 3 MPOKUBAaHHS: KOMIS aKTy
HaJaHUX TMOCAYr MDK  OpraHizaropoM  Tomii
(BukoHaBIem) Ta ToTeneM (MicieM MpOXHBaHHA) (3
JIETaNli3alie€l0  KJIacy, KUTBKICTIO Ta BapTICTIO
HOMEPIB), (icKaIbHHI YeK ab0 TUIATIKHE TOPYUCHHS
3aBipeHi NeYaTKolo;

- Ha OpraHi3alio TpOI3Ay: TMPOi3HI JOKyMEHTH
(KBUTKH) Ta KOIITOPHC JI0 aKTy HaJAaHHUX MOCIYT abo
MOJOPOXKHIN JIKCT 3 MOBHOIO JIETANI3ALIEI0 MAPLIPYTY
(30Kkpema mMae OyTH BKa3aHa BiJICTaHb, BAPTICTh 32 KM,
BapTICTh IO/Ia4yi aBTO Ta IHINI CYNMyTHI BUTpPATH Ha
oprasizaiiro TpaHcdepy, Jokalii) Ta 3aBipeHi
HEeYaTKOIO;

- Ha OpraHi3alil0 XapyyBaHHS: KOIiS aKTy HaJaHHUX
Nociyr (3 JeTani3alli€lo MEHI0) MK OpraHi3aTopoM
nonii BukoHaBmeM) Ta  3aKiaJoM XapuyyBaHHS,
¢ickanpHMIA YeK abo TUTaTiXHE JOpY4YeHHs 3aBipeHi

[1€YaTKOIO;
- Ha OpraHizamil0 TMOCIyr 3 OpeHaAu 3aly abo
oOna/iHaHHS: KOMiS aKTy HaJaHUX IOCIYyT MiX

oprasizaropoM nojii (BukoHaBiiem) Ta 3aKiiazgoM, o
HaJa€ TOCIYyrH 3 OpPEHAW TNPHUMILICHHS YH
oOnanHaHHs, (QicKaJbHUH dYek abo  IUIaTDKHE
JOPYYEHHS 3aBipeHi MeYaTKOIO;
- Ha KOMIIEHCaIilo HerependadyBaHUX BUTpAT: KOIIil
PO3paxyHKOBUX JIOKYMEHTIB (UEKiB).
5. BianosinaabHicTs CTOpiH Ta BUpilIEeHHS
cnopiB
5.1. Croponu 1poro JloroBopy HecyTh BiIOBIJalbHICTh
3a HEBUKOHAHHS 4YHM HCHAJEKHE BHKOHAHHA CBOIX
3000B's13aHb 32 MM JlOTOBOPOM BiAINOBIIHO OO YHMHHOTO
3aKOHOZABCTBA Ta 1IbOro Jlorosopy.
5.2. B pasi HaganHa 3amoBHUKY Komruiekcy Ilocmyr,
nepeabauennx uum JoroBopom ta Komropucom 3axony
HE B NMOBHOMY 00cs3i, BukoHasenps noseprae 3aMOBHUKY
YaCTUHY T'POIIOBUX KOIITIB, OTPUMaHUX BiJ 3aMOBHHUKA, B
CyMi TIpOTOpIiKHIA BapTocTi HeHamaHux Ilocmyr, Kpim
BUMNAJKiB, mependayennx muMm Jlorosopom. Skmo He
HajmaHHsA TeBHOI uacTuHH [locmyr Oyino 0oO0ymMOBIIEHO
1HIMIaTHBOIO 3aMOBHHKA, pOoTe BHKOHABIEM BXKe Oynn

Agreement.

4.11. Coordination consists of organizing the process of
providing services, monitoring the progress of their
provision and quality.

4.12. Exchange of information between the Parties may be
carried out orally, as well as using electronic means of
communication. Messages sent / received using electronic
means of communication are considered an integral part of
this Agreement and are taken into account by the Parties
during the execution of this Agreement, including may
serve as the basis for settlements between the Parties.

4.13. In confirmation of the provision of the service, the
Contractor shall provide the Customer with the originals of
the following documents: invoice, certificate of work
performed, executive estimate with a full list of services
provided with necessary attachments, fiscal and/or
commodity receipts, other documents confirming the
payment

In addition to the above, the following documents must be
provided separately:

- for the organization of accommodation services: a copy
of the act of services provided between the event organizer
(Contractor) and the hotel (place of accommodation) (with
details of the class, number and cost of rooms), a fiscal
check or payment order certified by a seal;

- for the organization of travel: travel documents (tickets)
and an estimate for the act of services provided or a travel
sheet with full details of the route (in particular, the
distance, cost per km, the cost of providing a car and other
related costs for organizing a transfer, location) must be
indicated and certified by a seal;

- for the organization of catering: a copy of the act of
services provided (with details of the menu) between the
event organizer (Contractor) and the catering
establishment, a fiscal check or payment order certified by
a seal;

- for the organization of hall or equipment rental services:
a copy of the act of services provided between the event
organizer (Contractor) and the institution providing room
or equipment rental services, a fiscal check or payment
order certified by a seal;

- for compensation for unforeseen expenses: copies of
settlement documents (checks).

5. Liability of the Parties and Dispute Resolution

5.1. The Parties to this Agreement are liable for failure to
fulfill or improper fulfillment of their obligations under this
Agreement in accordance with applicable law and this
Agreement.

5.2. In the event that the Customer is not provided with the
full range of Services provided for in this Agreement and
the Estimate of the event, the Contractor shall return to the
Customer a portion of the funds received from the
Customer in an amount proportional to the cost of the
undelivered Services, except as otherwise provided for in
this Agreement. If the failure to provide a certain portion of
the Services was due to the Customer's initiative, but the




3MIMCHEHI MATOTOBYI Ail MO0 HagaHHsg Takux [locmyr mo
JaTH BOJICBUSBICHHS 3aMOBHUKA, B TaKOMY BHUIAJKY
BuxoHaBels He Hece 000B’SI3KY 3 IIOBEPHEHHS 3aMOBHUKY
YaCTMHU KOIITIB B CyMi TIPOMOPIiiHINA BapTOCTI
HeHagaHux [locayr.

5.3. B pas3i, sikmo 3aMOBHHK BiJIMOBJISIETHCS BijJl HaJaHHS
[Mocmyr 3 6oky BukonaBis menme HiX 3a 10 (mecsaTs)
KaJIeHJapHUX JHIB J0 MMOYaTKy 3aX0/y, 3aMOBHUK CIIAdy€
Ha KOPUCTh BUKOHABI BCIO CyMy TMOHECCHHMX OCTaHHIM
30UTKIB Ha Oprasizaifito 3axojy, sSKIIO TaKi Malld MicCIle.
Jlana ommata 3MIHCHIOETBCS 3aMOBHHUKOM IIPOTATOM 7
(cemm) KaneHIApHHUX IHIB 3 JHS TPE SIBJICHHS BUMOTHU
Bukonasus.

5.4.Y BunajaKy nmopymeHHs: 3aMOBHUKOM TE€PMiHIB OIIaTH
Hagaaux [locmyr, Bu3HaUeHNX M J{oroBopom, 3aMOBHUK
CIUTayye Ha KOPUCTh BUKOHABIIS HEYCTOWKY TependadcHy
YUHHHUM 3aKOHOJIaBCTBOM Y KpaiHHU.

5.5. BukoHaBelb He HECE BIAMOBIAAIBLHOCTI 32 30UTKH, K1
MOXXYTh OYTH 3aBJaHi IPUMIIICHHIO, /I BiIOYBaTUMETHCS
3axifi, TOTEI0, B IKOMY OY/Ie TIOCEJICHO YYaCHUKIB 3axo.y,
TEXHIYHOMY 00JIa/IHaHHIO, [0 BUKOPUCTOBYBAaTHMETHCS B
xofi 3axomy, HOro ydacHHUKaMH Ta/ab0 mpeacTaBHUKaMU
3amoBHMKA. B 3a3HaueHumx Ta/ab0 IHIIMX BHIIAIKaX
3aMOBHUK Hece 3000B’f3aHHA  BimmKomyBatu  /
KOMIIEHCYBAaTH BCi 30UTKH (IIKOY), IO 3aBJlaHa B paMKaxX
BUKOHaHHS 11boro [Jorosopy.

5.6. B iHmmx Bunaakax, He TnepeAOaYeHUX JTaHUM
po3mimom JloroBopy 3a HEBHKOHAHHS YM HEHAJIGKHE
BUKOHaHHS yMoB gaHoro JloroBopy g0 CropiH
3aCTOCOBYETBCS BIiJIMIOBINANBHICTh, BU3HAYCHA YUHHUM
3aKOHO/IaBCTBOM.

5.7. CTOpoHHM JOMOBWIJIHCS, IO BCI MUTAHHSA, SIKI MOXYTh
BUHUKHYTH JI0 3MicTy JnaHoro JloroBopy, a Takox
MMUTaHHS, TIOB’S3aHI 3 HEBUKOHAHHSAM Ta HEHAJIC)KHUM
BUKOHAaHHSAM  yMoB  gnaHoro  JloroBopy, OymyTh
BUPIIIYBaTHCS 3T1THO 3 IPABOM YKpaiHH.

5.8. Byab-sikuii crip, 10 BUHUKAE 3 115010 Jloroopy ado y
3B’S3Ky 3 HHUM, 30KpeMa, MIOA0 HOro TIyMadyeHHS,
BUKOHAHHS, TOPYIICHHSI, MPUIUHEHHS YW HEIIHCHOCTI,
MiJsTae  BHUPIMICHHIO IIUIIXOM  TIEPETOBOPIB  MiX
CropoHamu, a TIPU HEMOMKJIMBOCTI BUPINICHHS MUITXOM
TIEPETOBOPIB, nepeqadi Ha PO3IIIA 1 OCTaTo4HE
BupitieHHs 10 [ocrmomapchkoro cymy, 3rilHO YHHHOTO
3aKOHOJIaBCTBA Y KpaiHH.

6. dopc-makop

6.1. CropoHa BHWHHa B TIOBHOMY a00 YacCTKOBOMY
HEBUKOHAHHI CBOiX 3000B's3aHb 3a LUM JlOroBOpoM,
3BUIBHAECTLCS BiJ BIANOBIIAJIBHOCTI, SAKIIO HOBEIE, IO
Take HEBUKOHAHHS CTaj0 HACIiJKOM (opc-MaKOPHUX
00CTaBWH, a caMe: CTUXIWHMX JINX, aKTiB 1 il opraHiB
JIEp>KaBHOI BT, IO MEPEHIKOKAITh abo poOsATh
HEMOKJIMBIM BUKOHAHHS 3000B’3aHb 3a 1TuM J[oroBopom,
Ta/ab0 iHmMMX OOCTaBMH, fKIi HE 3alle)XaTh BiJ
BosieBusiBiIeHHsI CTOpiH, B T.4. il TpeTix ocib.

6.2. Ilpm wHacTaHHI 3a3HaYeHWX BHINE OOCTABHH
HerriepeObopHoi  cum CTOpoHA, IS AKOi  CKJayacs
HEMOJXJIMBICTh BHUKOHAHHS CBOiX 3000B’s3aHb 3a UM
JloroBopom, 3000B’s13aHa B TPUACHHUH TEPMiH OyIb-SIKHUM
CIIOCOOOM CITOBICTUTH PO HUX iHITY CTOPOHY 3 J0IaTKOM
JOKYMEHTIB, BUIAHHWX YIOBHOBAKEHUMH JEepPKaBHUMHU

Contractor has already taken preparatory actions to provide
such Services by the date of the Customer's expression of
will, in such case the Contractor shall not be obliged to
return to the Customer a portion of the funds in an amount
proportional to the cost of the undelivered Services.

5.3. If the Customer refuses to provide the Services by the
Contractor less than 10 (ten) calendar days before the start
of the Event, the Customer shall pay the Contractor the
entire amount of losses incurred by the latter in organizing
the Event, if any. This payment shall be made by the
Customer within 7 (seven) calendar days from the date of
the Contractor's request.

5.4. In the event of the Customer's violation of the payment
terms for the Services provided, as determined by this
Agreement, the Customer shall pay the Contractor a
penalty provided for by the current legislation of Ukraine.
5.5. The Contractor shall not be liable for any damages that
may be caused to the premises where the Event will take
place, the hotel in which the participants of the Event will
be accommodated, the technical equipment used during the
Event, its participants and/or representatives of the
Customer. In the above and/or other cases, the Customer is
obliged to indemnify/compensate for all losses (damage)
incurred within the framework of the execution of this
Agreement.

5.6. In other cases not provided for by this section of the
Agreement, the Parties shall be liable for non-fulfillment or
improper fulfillment of the terms of this Agreement, as
determined by applicable law.

5.7. The Parties have agreed that all issues that may arise
regarding the content of this Agreement, as well as issues
related to non-fulfillment and improper fulfillment of the
terms of this Agreement, will be resolved in accordance
with the law of Ukraine.

5.8. Any dispute arising from or in connection with this
Agreement, in particular regarding its interpretation,
execution, violation, termination or invalidity, shall be
resolved through negotiations between the Parties, and if a
resolution through negotiations is impossible, it shall be
submitted for consideration and final resolution to the
Commercial Court, in accordance with the applicable law
of Ukraine.

6. Force Majeure

6.1. A Party guilty of full or partial failure to fulfill its
obligations under this Agreement shall be exempted from
liability if it proves that such failure was a consequence of
force majeure circumstances, namely: natural disasters,
acts and actions of state authorities that prevent or make
impossible the fulfillment of obligations under this
Agreement, and/or other circumstances that do not depend
on the will of the Parties, including the actions of third
parties.

6.2. Upon the occurrence of the above-mentioned force
majeure circumstances, the Party for which it is impossible
to fulfill its obligations under this Agreement shall be
obliged to notify the other Party of them within three days
by any means, attaching documents issued by authorized
state bodies or a confirming fact of the occurrence of the




opraHamMud abo TiATBEpHKYBAIbHUM (aKTOM HACTaHHS
3a3HaueHUX O0OCTaBMH. Y BHIAAKYy HEJOTPUMAHHS
3a3HaueHUX yMoB CTOpoHa HE BIpaBi TMOCWIATHCSA Ha
dhopc-MaKOpHI 0OCTaBUHHU.

6.3. Crpok BHKOHaHHS 3000B’s3aHb 3a JloroBopom
ABTOMAaTUYHO TPOJIOBKYETHCA HAa dYac [ii 00CTaBUH
HermepeOOpHOiI  CWiIM, 32  YMOBH  CBO€YAaCHOTO
MTOBIIOMJICHHS TIPO HACTAHHS HAa3BaHUX OOCTABHH.

6.4. Slkmo oOcTaBuHM, 3a3Ha4CHI B 11. 6.2 11p0r0 JlOoTOBODY,
OyIyTh TpuBaTH Oinbllle IBAALSTH KaJICHAAPHUX JHIB,
kokHa 13 CropiH BmpaBi pozipBatm Iieit Jlorosip 3
MTPOBEICHHSIM B3a€EMHUX PO3PaxyHKIB Ha JCHb PO3ipBaHHSL.

7. Tepmin nii lorosopy Ta iHmi ymoBn

7.1. Ue#t [oroip HaOyBa€e YHMHHOCTI 3 MOMEHTY
mignucanas Woro CTopoHaMHu Ta i€ 0 HOTO ITOBHOTO
BUKOHaHHS CTOpOHaMU.

7.2.  CropoHM MarOTh TPaBO po3ipBaru qaHui JJorosip
3a B3a€MHOIO 3T0JI0I0, sIKa MOBHHHA OyTH  odopmiieHa
JOJAaTKOBOIO ~ yrolow. Y  BHUMAAKy JIOCTPOKOBOTO
po3ipeanHs JloroBopy 3 iHimiaTuBU 3aMOBHHUKA, OCTaHHIN
3000B’SI3y€ThCSl KOMIIEHCYBAaTH BCi BUTpaTH BukoHaBIy,
MOB’sI3aHl Ta TOHECEHI B 3B’S3KY 3 BHUKOHAHHSIM I[bOTO

Horosopy.
7.3. Dbyap-axi 3MiHM Ta JOMOBHEHHS JO IHOTO
JloroBopy, BUKIaA€HI B TNHCHMOBOMY BHUTIISII Ta

MiANYCaHi yIOBHOBRXEHUMH NpencTaBHukaMu CTOpiH, €
HEBIiJI €MHOIO YaCTHHOIO qaHoro Jlorosopy.

7.4. CropoHu 3000B’S3YIOTBCS MPOTATOM 3 (TPHOX)
KaJICHIApHUX JIHIB MUCHMOBO CIIOBIIIATA OJWH OJHOTO
PO 3MiHY IOPUAMYHUX aJpec, IJIATDKHUX PEKBI3UTIB Ta
BiJIMTOBiTaJIbHUX 0CI0 32 BUKOHAHHS 1100 JlOorOBOpY.

7.5. Ha w™omeHr mignucanHs pgaHoro Jloroopy
3aMOBHUK € HENPUOYTKOBOIO OpraHizaili€to, BukoHaeenpb
€ MJIATHUKOM TIO/IATKY Ha 3arajlbHUX ITiJICTaBax.

7.6. Ilepemaua mpaB BUMOTH 3aMOBHHKAa 3a IIHUM
JloroBopoM 10 TpeTix 0ocid IOMycKaeThCsl BUKIIOYHO 32
MOTEPETHHOIO MUCHMOBOKO 3r0/1010 BHKOHABIIS.

7.7. et [doroip ckiafieHO B JBOX MPHUMipHUKaX 3
OJTHAKOBOIO FOPUIMYHOIO CHIIOIO, TTO OJTHOMY MPUMIPHUKY
U151 KO)KHOI 13 CTOpIH.

7.8. Bci momatkm mo mworo JloroBopy, migmucaHi
YIOBHOBRXEHUMH TipencTaBHUKaMu CTOpiH €  #oro
HEB1JI”EMHOIO YaCTHUHOIO.

7.9. Croponu 3000B'SI3YIOThCS JIOTPUMYBATUCh
YUHHOTO  3aKOHOJABCTBA  YKpaiHM 3  3aXHUCTY
MEPCOHAIBHUX JAHUX, 3 MPOTUAIl KOPYMIi Ta MPOTHIIT
Jeramszamii (BiTIMUBaHHIO) JIOXOJIIB, oJIepKaHUX
3MIOYNHHUM  IIJIIXOM, HEJOMyIIeHHs (DiHaHCYBaHHS
TEPOPU3MY, BKHMBATH BCIX PO3YMHHMX 3aXOMiB IS
3armoOiraHHs,  NpPOTUAIl Ta OOpoTHOM 3 OyAb-IKOIO
EKCIUTyaTalli€l0 Ta 3JI0BXUBAaHHIMH IOJ0 BPa3IMBHX
BEPCTB HACEJICHHS, 3JIOBXKMBaHHS Ta JOMaraHHsSM Ha
pobodomy Micii, Hamagam, IOTrpo3aM, 3arpo3i KHTTHO
IHIIMX 0cCi0, 3JIOBKHBAHHIO BIAJ00, HEe()EKTHBHOMY
YIPaBIiHHIO, HEI[LIbOBOMY BHKOPHCTAHHIO Ta
HE3aKOHHOMY TPWBJIACHEHHIO AaKTWUBIB 1  KOIITIB,
KpaJiKKaMm, IaxpaicTBy, MepeKpyIyBaHHIO (aKTiB, 3MOBI
Ta IHIIMM MOPYUICHHSM NPUHLHMIIB 3aKyHiBelb, TPyOii
HemdaiocTi,  KOHQIIKTYy  iHTEpeciB,  MOPYIICHHIO
BIiJIMTOBITHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta/a00 HOPM MI>KHAPOHOTO

specified circumstances. In the event of failure to comply
with the specified conditions, the Party shall not have the
right to refer to force majeure circumstances.

6.3. The term of performance of obligations under the
Agreement shall be automatically extended for the duration
of the force majeure circumstances, subject to timely
notification of the occurrence of the said circumstances.
6.4. If the circumstances specified in clause 6.2 of this
Agreement last for more than twenty calendar days, each of
the Parties shall have the right to terminate this Agreement
with mutual settlements on the date of termination.

7. Term of the Agreement and other conditions
7.1. This Agreement shall enter into force from the moment
of its signing by the Parties and shall be valid until its full
execution by the Parties.
7.2. The Parties have the right to terminate this Agreement
by mutual consent, which shall be formalized by an
additional agreement. In the event of early termination of
the Agreement at the initiative of the Customer, the latter
undertakes to compensate all the Contractor's expenses
related to and incurred in connection with the execution of
this Agreement.
7.3. Any amendments and supplements to this Agreement,
set out in writing and signed by authorized representatives
of the Parties, are an integral part of this Agreement.

7.4. The Parties undertake to notify each other in writing
within 3 (three) calendar days of any change in legal
addresses, payment details and persons responsible for the
execution of this Agreement.

7.5. At the time of signing this Agreement, the Customer is
a non-profit organization, the Contractor is a tax payer on
general grounds.

7.6. The transfer of the Customer's rights of claim under
this Agreement to third parties is allowed only with the
prior written consent of the Contractor.

7.7. This Agreement is drawn up in two copies with equal
legal force, one copy for each of the Parties.

7.8. All annexes to this Agreement, signed by authorized
representatives of the Parties, are its integral part.

7.9. The Parties undertake to comply with the current
legislation of Ukraine on the protection of personal data, on
combating corruption and combating the legalization
(laundering) of proceeds from crime, preventing the
financing of terrorism, and to take all reasonable measures
to prevent, counteract and combat any exploitation and
abuse of vulnerable groups, abuse and harassment in the
workplace, attacks, threats, threats to the lives of others,
abuse of power, inefficient management, misuse and
misappropriation of assets and funds, theft, fraud, distortion
of facts, collusion and other violations of procurement
principles, gross negligence, conflict of interest, violation
of relevant legislation and/or norms of international
humanitarian law, human rights and refugee law, as well as
humanitarian principles, violation of confidentiality
principles.




TYMaHITapHOTO TIpaBa, IpaBa B Taly3l 3aXHWCTy IIpaB
JIOAMHYU Ta ODKEHIIB, a TAKOXK TYMaHITApHUX MPUHLMIIIB,
MOPYLICHHIO MPUHLUIIB KOH(1ASHIIIHOCTI.

7.10. CropoHu  J0roBOpy  3000B’S3YyIOTBCA  HE
JIOIyCKaTH B IIPOIIECi BAKOHAHHS AaHOTO JOTOBOPY:

- JOUCKpUMIHALI] - cUTyaliH, 3a sikoi ocoba Ta/abo
rpyna oci0 3a iX O3HaKaMH pacd, KOJbOPY MIKIpH,
TIOJITHYHNX, PENriiHAX Ta IHIIMX TepeKOHaHb, CTarTi,
BiKy, IHBaJIiIHOCTi, E€THIYHOTO Ta  COLIAILHOIO
MOXOJPKEHHSI, TPOMasIHCTBA, CIMEHHOTO Ta MaiHOBOI'O
CTaHy, MicIs TMPOXHUBAaHHSI, MOBHHUMH a00O IHIIMMHA
O3HaKaMu, siki Oynu, € Ta MOXyTb OyTH AilicHUMH abo
MPUMYLIICHUMH, 3a3Ha€ OOMEKEHHS Y BU3HAHHI, peanizamii
abo KOpHCTyBaHHI TpaBaMH 1 CBOOOJaMH B Oy.Ib-sKid
(opmi;

- CeKCyallbHOi  eKcmlyatauii -  OyJab-KOro
(aKTUYHOTO 3JIOBXKHMBAaHHS 4YH CIPOOM 3JOBXKHBAHHS
Bpa3JIMBUM CTaHOBHILEM, BIAJOI0 YH AOBIPOIO 3 METOIO
OTpUMaHHS BUTOAM (MaTepiaNbHOi, COIIaTbHOI YU
MOJITHYHOT) HUIIXOM CEKCYaJIbHOI eKCIUTyaTamii iHmoi
ocoou;

- CEeKCyalTbHUX JOMaraHb - OyIb-SKUX HeOaKaHMX
Il CEeKCyallbHOTO XapaKTepy, BUPaKEHUX Yy BepOasbHil
un ¢i3u4Hii HopMi, METOIO SIKUX € IPUHIDKEHHS Y1 00paza
ocobm abo K CTBOpEHHS TaKOTO e(heKTy 4 OyIb-SIKHX
THIINX i1 CeKCYalIbHOTO XapaKTepy, 0 Oy 1yTh CIPUIHSTI
YH iIHTEpIPETOBaHI aHAJIOTIYHO;

- CEeKCyallbHOI Hapyru - OyAb-KuX (HaKTHIHUX
37I0BXXMBAHb 4YM CHOPOOHM 3JIOBXKHBAHHS  BpPa3JIMBUM
CTaHOBHIICM, BIIAJIOI0 YH JOBIPOIO 3 METOI0 OTPUMAaHHS
MOCTYT CEKCYaJbHOTO XapakTepy, BKIIIOYAIOUYH, aje He
00ME>KYyIOUNCh, BANHEHHS JIil UM MOTPO3U BUMHEHHAM il
CEKCYaJIbHOTO Xapakrepy MPOTH CTaTeBOi
HEIOTOPKAaHHOCTI Yy HEpiBHUX YMOBax YW B yMOBax
npUMycy, 13 3aCTOCYBaHHSIM CHIM  (BKJIIOYHO 3
OE3KOHTAKTHOIO B3a€MOJIIEI0 Ta BYMHEHHSM JIiSHb
CEKCYaJIbHOI eKCIUTyaTalii i Hapyrum y KiOepmpocTopi).
Bynp-siki 11ii cekcyanbHOro XapakTepy 3 3aIyUYeHHIM JTer
€ CEeKCYyaJbHOI HAPYTOH0.

7.11. TIlpu susaBnenHi oxHielo i3 CTOpiH BHUNAAKIB
MOPYLICHHS! BKa3aHUX BHIIE IIOJIOKEHb IBOTO PO3ILTY
JloroBopy, BOHa 3000B'S3y€ThCS B THCHMOBIH (hopMi
MOBIIOMUTH TIPO 11i HopyiieHHs iHiy CtopoHy. Takox y
pa3i BUHHMKHEHHs y oxHiel 13 CTOpiH PO3yMHO
OOIpyHTOBaHUX MiJO3p, MO BixOyinocs, abo Moxe
BIIOyTHCS TOPYIIEHHS OY/b-IKHX 3a3HAYCHHX BHIIC
TIOJIOXKEHB po3aity mporo [lorosopy iHmow CTOpoHOIO,
taka CTOpoHa Ma€ paBo HanpaBUTH iHIIiH CTOPOHI 3anmuT
3 BHMOTOI HaJaTH KOMEHTapi Ta iH¢opMalio
(moxymeHTH), fKi CIPOCTOBYIOTH a00 MiITBEPIKYIOTh
¢axT nopymeHas. CTopoHa 110 NPUITYCTHUIACS MOPYIIEHb
— 3000B’s13aHa HEraltHO 1X MPUITMHHUTH, Ta BXXUTH 3aXOiB
I[0/10 BiJIBEPHEHHS HEraTUBHUX HACIIIKIB TAKUX JiH.
7.12. Ilignucanusm 1wporo Jloroeopy Bukonasempb
3acBilUye€  BIJICYTHICTb Oyab-KMX  TpEeTeH3iH,
po3crinyBaHb abo CyJOBUX HPOBAHKEHB, IO TPHBAIOTH,
OYIKYIOTh Ha PO3IJISAN, HEMHUHYYI a00 3aBepIlcHi MPOTH
Bukonasis. Bukonasenp 3000B's13aHUNI HeramHo
iHpopMyBaT 3aMOBHHKA Y HCHMOBIiH (OpMI, K TITBKU
oMy CcTaHe BIJOMO TPO IMOYATOK  OyIb-IKOTO
PO3CIIiIyBaHHS IMOJ0 HOrO JisIIBHOCTI, 800 OYyIb-sSKOTO

7.10. The parties to the agreement undertake not to allow
in the process of implementing this agreement:

- discrimination - situations in which a person and/or a
group of persons on the grounds of their race, skin color,
political, religious and other beliefs, sex, age, disability,
ethnic and social origin, citizenship, family and property
status, place of residence, language or other characteristics
that were, are and may be actual or assumed, are subject to
restrictions in the recognition, exercise or enjoyment of
rights and freedoms in any form;

- sexual exploitation - any actual abuse or attempted abuse
of a vulnerable position, power or trust in order to obtain
benefit (material, social or political) through sexual
exploitation of another person;

- sexual harassment - any unwanted conduct of a sexual
nature, expressed in verbal or physical form, the purpose of
which is to humiliate or insult a person or to create such an
effect or any other conduct of a sexual nature that will be
perceived or interpreted similarly;

- sexual abuse - any actual abuse or attempted abuse of a
vulnerable position, power or trust in order to obtain sexual
services, including, but not limited to, committing acts or
threatening to commit acts of a sexual nature against sexual
integrity in unequal conditions or under conditions of
coercion, with the use of force (including non-contact
interaction and the commission of acts of sexual
exploitation and abuse in cyberspace). Any conduct of a
sexual nature involving children is sexual abuse.

7.11. If one of the Parties discovers cases of violation of the
above provisions of this section of the Agreement, it
undertakes to notify the other Party in writing of these
violations. Also, if one of the Parties has reasonable
suspicions that a violation of any of the above provisions of
this section of the Agreement has occurred or may occur by
the other Party, such Party has the right to send the other
Party a request with a requirement to provide comments
and information (documents) that refute or confirm the fact
of the violation. The Party that committed the violations is
obliged to immediately stop them and take measures to
prevent the negative consequences of such actions.

7.12. By signing this Agreement, the Contractor certifies
the absence of any claims, investigations or legal
proceedings that are ongoing, pending, imminent or
completed against the Contractor. The Contractor shall
immediately inform the Customer in writing as soon as it
becomes aware of the commencement of any investigation
into its activities or any legal proceedings against it at any
stage.




CYZIOBOTO IPOBA/PKCHHS TNPOTH HBHOTO Ha OyIb-SKOMY
eTarti.

7.13. Ilignucanaam 1poro [JoroBopy yrnoBHOBa)KEHHUMHU
npeacraBaukamMu CTOpiH, TEPCOHATIBHI NaHI PO SKUX
3a3HaueHi B npoMmy JloroBopi, JogaTkax IO JOTOBOPY, a
TaKO B 1HIIUX JOKYMEHTaX, 10 MePeaatoThCs O1HA OHIH
Ha BHUKOHaHHSA [boro Jloropopy, Imi NpeICTaBHUKH
HiATBEP/UKYIOTh, IO KOXKEH 3 HUX HaJaB TaKUM YHHOM
MUCHMOBY 3roJly KokHiii 31 CropiH Ha 0OpoOKy Hero
MEPCOHANBHUX AaHUX PO TAKOTO MPEICTABHUKA.

7.13. By signing this Agreement by the authorized
representatives of the Parties, whose personal data are
specified in this Agreement, the annexes to the Agreement,
as well as in other documents transmitted to each other for
the implementation of this Agreement, these
representatives confirm that each of them has thus provided
written consent to each of the Parties to the processing of
personal data about such representative.

8. IOpuanuHi aapecu i miaarickui pexsizuTu Cropin/Legal addresses and payment details of the Parties

3AMOBHMUK
BO «Ykpaincbka ocBiTHS miiaTgopmay»
KOp.agpeca: 79013, m. JIbBiB,

ByJ1. IlosiTtexniuna 4 kB.6
Howmr.agpeca: 79013, m. JIsBiB, a/c 1570
IBAN UA 81 325365 0000002600003698941
B [IAT «Kpeno6ank» B M. JIbBIB
M®O 325365, EAPIIOY 25254440

JAupexTop 3 onepauiiiHoi AislIbHOCTI

Anna I''IAJIKA

BUKOHABEIlb:

CUSTOMER
CO "Ukrainian Education Platform™
Legal address: 79013, Lviv,
Polytechnichna St. 4, apt. 6
Postal address: 79013, Lviv, P.O. Box 1570
IBAN UA 81 325365 0000002600003698941
in PJSC "Kredobank™ in Lviv
MFO 325365, EDRPOU 25254440

Chief Operating Officer

Anna GLADKA

CONTRACTOR:




JlomaTox Nel

1o Jlorosopy

po HaJaHHA TMOCIYT 3 Opraizamii 3axofiB Bix
Appendix No. 1 to Agreement No.

on the provision of services for the organization of
events dated

M. JIbBiB 2026 poxy
3AMOBHUK: bnaromiiiHa opranizaitis «YKpaiHCcbKa
OCBITHS miathopmar (mamami IMEHYETBCS
«3aMOBHHK»), B 0c00i IupeKkTopa 3 oOmepamiiHoi
mistapHOCTl I'magkoi Aumnm PomaniBHM, Mo ai€ Ha
migcrasi qoBipeHocti Ne HKB 815685 Big 28.11.2025
POKY, 3 OTHOTO OOKY,

BUKOHABEILIb:

o Ji€e
Ha MiICTaBi 3
iHIIOT CTOPOHM, HaJali pa3oM IMEHYIOThCS —SIK

«CropoHun», a KoxHa OKpeMo — «CTOpoHa», a KOKHa
okpeMo — «CrtopoHay, ykiuanu 1ei Homatox Nel mo
JloroBopy mpo HaJaHHs TOCIYT 3 OpraHi3allii 3axo/iB
B poky (Hamaii — «J{ogatok 1») mpo HacTymHe:

Lviv 2026
CUSTOMER: Charitable organization "Ukrainian
Education Platform"” (hereinafter referred to as the
"Customer"), represented by the Chief Operating
Officer Anna Romanivna Gladka, acting on the basis
of power of attorney Noe HKB 815685 Bix 28.11.2025,
on the one hand, and

CONTRACTOR:

which operates on
the basis of on the
other hand, hereinafter jointly referred to as the
“Parties”, and each individually as a “Party”, have
concluded this Appendix No. 1 to Agreement No. on
the provision of services for the organization of events
dated (hereinafter referred to as the «Appendix No.

1») on the following:

Ne HaiimenyBanust mocmyru/ Service name Bunaropoma/
I Remuneration
%

1 | Tlocayru 3 mpuabGaHHs 3a1i3HUYHUX KBUTKIB 0 YKpaiHi (B T.4. B €ICKTPOHHOMY BUTJIsII )/
Services for purchasing railway tickets in Ukraine (including in electronic form)

2 | Tlocnyru 3 moBepHEHHsI/TiepeBUyCK 3ami3HuuHux kBuTKiB/ Railway ticket refund/reissue
services

3 | Tocnyru 3 nmpuabaHHs aBTOOYCHUX KBUTKIB 10 YKpaiHi (B T.4. B €IEKTPOHHOMY BUTJIsII )/
Services for purchasing bus tickets in Ukraine (including in electronic form)

4 | Tlocnyru 3 mMOBEpHEHHs/TepeBUIlycK aBToOycHuX kBuTKiB/ Bus ticket refund/reissue
services;

5 | Tocnyru 3 odopmienns ta nepeodopmiierns asiakButki/ Airline ticket issuance and
reissuance services

6 | Iocmyru 3 GpoHIOBaHHS HOMEpY B TOTelli B Mexax YKpainu Ta 3a ii mexxamu/Hotel room
reservation services within Ukraine and abroad

7 | Tlocmyru 3 OpoHIOBaHHS HOMEpY B TOTEINi B MeXkax YKpainu aiis rpymnu/Hotel room booking
services within Ukraine for a group

8 | Mocnyru 3 HajgaHHS NacaXMPCHKHX TepeBe3eHb sl Tpyn Big 4 mo 60 ocib/Passenger
transportation services for groups of 4 to 60 people

9 | Hocnyru 3 opranizauii Tpancdepy m0 1 3 MiCHsd NpPU3HAYCHHA B MeXax YKpaiHH
MiKkpoaBTOOycoMm, aBToOycoM, aBromoOiiem/ Services for organizing transfers to and from
the destination within Ukraine by minibus, bus, car

10 | TMocmyru 3 openan KOH(EpEHI-3alIiB s OpraHizallii 3axo/liB (3 ypaxyBaHHIM TEXHIYHOTO
OCHAIIIEHHSI KOH(EPEHII-3aJIi: TPOEKTOp, Mpe3eHtep, Quimyapt, mamip st Quimgapry,
mikpodon Ta inme)/ Conference room rental services for organizing events (including
technical equipment of the conference room: projector, presenter, flipchart, flipchart paper,
microphone, etc.)

11| Iocayrn 3 MIArOTOBKM KOH(EPEHI-3ald [0 MPOBEICHHS 3aX0Iy, PO3CTAaHOBKY
CTINBLIB/CTONIB Ta iHmMOro oOjagHaHHS, 3a MOTpeOM 3a0e3NeueHHs MOXKIUBOCTI
HIiIKITIOYCHHS. Ta BUCTYIly YacTHHM CHiKepiB depe3 KoHpepeHi-3B'si30k/Services for
preparing the conference room for the event, arranging chairs/tables and other equipment,
and, if necessary, ensuring the possibility of connecting and speaking by some speakers via
conference call

12 | Ilocmyru 3 3abe3neveHHs MiAKIIOUEHHS Ta HaJlallTyBaHHA OOJlaAHAHHS, 00 BCS TEXHIKa

Oyna MmigkiIioueHa Ta HajalToBaHa ISl poOOTH IO TOYATKy 3aXOAy Ta PO3TallyBaHHS
obmamHaHHSA Ta TEXHIKA BIiANOBIAHO JO BUMOT 3aMOBHHKA, 3a IOTpPeOM HAsIBHICTH
BIJIMIOBIIa7IbHOI 0COOM 3a MIJKIIOYCHHS TEXHIKM Ta TPAHCIAINID CIAWmiB MM dYac
npe3eHTanii yyacHuKiB/Services to ensure equipment connection and setup so that all




equipment is connected and configured for operation before the start of the event and the
location of equipment and technology in accordance with the Customer's requirements, if
necessary, the presence of a person responsible for connecting equipment and broadcasting
slides during participants' presentations

13

IMocnyru 3 opranizanii xapuyBaHHs (CHiZaHOK, 0011, Beueps) s rpyn/ Catering services

(breakfast, lunch, dinner) for groups

14

[Mocnyru 3 opranizaii keiirepunry, kaBa-opeiikis/ Catering and coffee break services

15

Ilocmyrn 3 kommeHcamii HemepeaOadyBaHUX

po3paxyHkoBux gokymentiB/ Services for compensation of unforeseen expenses in

accordance with submitted settlement documents

BHTpaT BIANOBIZHO 10 TIOJAHUX

16

[Mocnyru 3 KommeHcalii HemependadyyBaHHX

po3paxyHkoBux jgokymenTis/ Services for compensation of unforeseen expenses in

accordance with submitted settlement documents

BUTPAT BIANOBIMHO JO MOJAaHUX

17

IMocyru 3 opranizamii opeHau aBromoOiast 6e3 Bomis/ Services for organizing car rental

without a driver

18

IMocnyru 3 oprauizarii opeHan aBToMo01mst 3 Boaiem/ Services for organizing car rental with

a driver

19

Oprani3aris Ai70BUX MOI370K nparfiBaukiB 3amoBauka/Organization of business trips for

the Customer's employees

20

[locmyry 3 KOMILIEKCHOT OpraHi3ariii 3axo/iB, 0 BKIIOYa€ B ceOe MpOoKUBaHHS,
XapuyBaHHs, TpaHc(ep yUaCHUKIB, OpeHIa KoHpepeHi-3aiy 3 oonaananusam/ Services for
comprehensive event organization, including accommodation, meals, participant transfer,

and rental of a conference room with equipment

8. FOpuanyHi aapecn i naarizkui pexsizurn Cropin/Legal addresses and payment details of the Parties

3AMOBHHUK
BO «Ykpaincbka ocBiTHS iatdopmar
Op.anpeca: 79013, M. JIbBiB,

By [lomitexHiuna 4 kB.6
[Tomrr.ampeca: 79013, m. JIbBiB, a/c 1570
IBAN UA 81 325365 0000002600003698941
B [IAT «Kpenobank» B M. JIbBiB
M®O 325365, €EAPIIOY 25254440

JupexTop 3 onmepauiiiHoi AisiILHOCTI

Anna I'/TAJIKA

BUKOHABEIIb:

CUSTOMER
CO "Ukrainian Education Platform™
Legal address: 79013, Lviv,
Polytechnichna St. 4, apt. 6
Postal address: 79013, Lviv, P.O. Box 1570
IBAN UA 81 325365 0000002600003698941
in PJSC "Kredobank" in Lviv
MFO 325365, EDRPOU 25254440

Chief Operating Officer

Anna GLADKA

CONTRACTOR:




3PA30K

JlonaTox Ne 2
1o JJoroopy Ne
PO HA/IaHHS MOCIYT 3 OpraHi3allii 3aX0iB Bifg p.

M. JIbBiB « » Bepecus 2025 p.
3AMOBHHK: Baaroaiitna opranizamist “YkpaiHcbKka OCBITHH miargopma”,
BUKOHABEIlb: , B 0co0i1 TAPEKTOpa

, kUi nie Ha miactasBi CraryTy, 3 iHIIOT CTOPOHM, HaJali pa3oM
iMeHyI0TbcA K «CTOpOHM», a KO’KHa OKpeMo — « CTOpoHay», TaHUM JtogaTtkoM a0 JJorosopy Ne
PO HaJaHHA TOCITYT 3 OpraHi3allii 3aX0/iB Bix p. moroamwnu Baipens JIncra-3aMOBICHHS:

JIMCT 3AMOBJIEHHA
Ha OpTaHi3aIiio 3aX0Ty

M. JIbBiB « » 202 p.

I1.L.b. ynoBHOBaxeHOT 0coOH

TenedoH ynoBHOBaXeHOT 0coOU

®dopma oruatu

®dopmMmar 3axony

KinpkicTh 3amydeHnx ocid

Jarta npoBesieHHs 3ax01y

Jlokaris

Keiirepunr

Openna koHpepeHI-3amy

OpeHjia MicIst IPOXKUBaHHS

TpaHcnopTHi mociayru

3a0e3neueHHs 001aIHAHHAM

JonatkoBi mocimyru

IOpuanyni agpecu i nuatickai pexBizutu CTopin
‘ 3AMOBHHK BUKOHABEIb




3PA30K
JlonaTox Ne 3
1o Joroopy Ne
PO HaJaHHS MOCTYT 3 OpraHizalii 3aXo/iB Big ___ .

M. JIbBiB «___ » Bepecus 2025 p.
3AMOBHHUK: baaroaiiina oprasizamist “Ykpaincbka OCBiTHS miatdopma”,
BUKOHABEIIb: , B 0c001 TUpeKTopa , IKUM Qi€ Ha
mifcrapi CTaTyTy, 3 iHIIIOT CTOPOHU, Ha/iajl pa3oM iMeHYIOThCS SIK « CTOpOHM», a KO)KHA OKpeMOo — «CTOpoHay,
maHuM goxatkoM 1o JloroBopy Ne PO HaJaHHS TMOCIYT 3 OpraHizallii 3aXOiB Bif

noroaunu Biipens nokymenty ‘“Komrropuc 3axony” / “BukoHaB4Hii KOIITOPUC 3aX01y ”:

«KOULITOPUC (BukonaBunii KOIITOPHC)

3axony
M. JIbBiB « » 202 p.
Onwuc BuUTpar Hara Cywma, rpy
Bcesoro:
Bcerporo BuTpar Ha cymy: TpH. KoIT. ( ) 6e3 I1AB.»

HOpuanuni agpecu i naatixxHi pexkBiznTu CTopin

3AMOBHHUK BUKOHABEIlb



OOOATOK no Oorosopy Ne BIO

POKY NPO HAOAHHA NOCNYr

ANNEX 1o THE CONTRACT No. DATED

ON THE PROVISION OF SERVICES

3ATANBHI YMOBM [JOTOBOPIB MPO HALIAHHA NOCNYI — BEPCIA 3, 2020 P.

1. BUSBHAYEHHSA

Y umx 3aranbHuUX yMoBax:

a) «[0roBip» € YroAoto, yknageHow mik OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM Ta
MigpsgHMKOM  ONA  HagaHHs  MOCMyr, OMUCaHUX Yy  TEeXHIYHOMY
3aBAaHHi, OO0 SKWX 3aCTOCOBYIOTbCA Ui 3aranbHi yMOBMW; OOroBip
CKnaJaeTbCs i3 JOKYMEHTIB, nepeniyeHux y [oroBopi Ha HagaHHs
nocnyr;

b)  «naptHepamu» OpraHi3auii-3amMoBHMKa € oOpraHisauii, 3 SKUMK
OpraHisauisi-3aMOBHUK NOB’si3aHa YK adiniioBaHa;

c) «npauiBHUK» € Oyab-sikoto ocoboto, ki MigpsagHuk  gopydae
HapgaHHs nocnyr abo OGyap-Akoi  iX YacTMHM Ha yMoBax
npaueenawiTyBaHHs, cybnigpsgy abo Ha nigctasi 6yAb-AKOI iHLLOT
yrogu; «OCHOBHWMW €eKCrepTaMu» € MpauiBHUKK, Y4YacTb SKUX
BBaXXa€ETbCS1 HEBIZ'EMHOIO AN AOCATHEHHS Ljinen oroBopy;

d)  «kpaiHa-beHediuiap» € kpaiHow, Ae HadaBaTUMYTbCs nocnyru abo
[ie po3TaLlOBaHOO MPOEKT, AKOTO CTOCYHOTHCS NOCMNYrU.

2. BIBHOCUHU MK CTOPOHAMM

Hiwo B UbOMY JOrOBOpi HE MOXeE TNYMaunTUCh SIK Take, L0 BCTAHOBMHOE
Mix OpraHi3zauieto-3aMmoBHMKOM Ta lMigpsaaHukom BigHOCUHM poboToaaBus
Ta npauiBHMka abo nopyuuTens Ta npeacTaBHUKA. FKLIO B AOroBoOpi He
3a3HayeHo iHwe, [igpsSAHMK 3a XOAHWUX YMOB He MOXe BWUCTynaTu
npeactaBHukom OpraHisauii-3aMoBHMKa abo AisTn B Takui cnocib, wob
BMKNWUKATW BPaXeHHs, WO KoMy Oyno HagaHo Taki MOBHOBAXEHHS.
MigpsiaHMK NOBHICTIO BiANOBiAae 3a NpauiBHWKIB Ta MOCMYru, siKi BOHW
HapawTb.

3. OBCAr nocnyr

ObcAr nocnyr, 30kpema MeToAM Ta 3acobu, SKi  3aCTOCOBYHOTHCS
MigpsigHukoMm, pesynbtaTti, ki MatoTb ByTW OAOCArHYTI HUM Ta MOKa3HUKK,
WO MOXyTb OyTW nepeBipeHi, BU3Ha4YalOTbCA B TEXHIYHOMY 3aBAaHHi.
MigpsaHuMK Hece BiaNOBIQANbHICTL 3a BCi acnekTW, NOB’'si3aHi i3 HagaHHAM
nocnyr, siki nepeg6aveHi JoroBopom abo BBaXaloTbCs HEBIA EMHUMMW Anst
LMX NOCAYT i3 iHWKX nigcTaBs.

4. QOTPUMAHHSA 3AKOHIB | MOBATA 10 TPAQMLIN

MigpaaHvk 3060Bs’'3aHWI AOTPUMYBATUCS 3aKOHIB | MpaBunl, WO AiloTb Y
KpaiHi-beHediLiapi, Ta BUKOHYyBaTK iX, a TAaKOX rapaHTyBaTi 4OTPUMAaHHS 1N
BMKOHAHHSI LIMX 3aKOHIB Ta npaBmn 3 60Ky MOro npauiBHUKIB, yTPUMYBaHUX
HAMKM  oci6  Ta  MicueBuM  nepcoHanoMm.  [ligpsagHuWK  rapaHTye
OpraHisauii-3aMOBHVKY BifLIKOAYBaHHS Oyab-AIKOT LIKOAM, IO BWHWKaE
Yepesa nopyLleHHs MiapsAHUKOM, MOro MpauiBHUKAMU Ta yTPUMYBaHUMK
HUMK 0coBamm Takmx 3aKOHiIB i NpaBun.

MigpsgHuK, Moro npauiBHUKW W yTpUMyBaHi HUMKM 0cobu 3060B’s3aHi
noBaxaTu npaBa JIOAWHW Ta He MOpyLyBaTW MOMITUYHI, KynbTypHi Ta
penirinHi NpakTuKK, Lo NepeBaxatoTb y KpaiHi-6eHediviapi.

5. KOOEKC NOBEQIHKU

MigpagHvk 3060B’A3aHM 3aBXAM BigAaHO W HeyrnepemKkeHO BUCTynaTh
HadiiHum  pagHukoM  OpraHisauii-3aaMoBHMKa Ta HagaBaTu  MOCNyrv
HaneXHNM YMHOM, edeKTUBHO Ta 06aynuBo, BiAMOBIAHO A0 HaWKpaLmx
NpodeCiiHMX NPaKTUK.

6. OBAUNIMBICTb TA KOH®ILEHUINHICTb

MigpsgHuk 3060B’s13aHKMIN BBaxaTu Oyab-siki AOKYMEHTW Ta iHchopmalito,
ofepxaHi y 3B'A3Ky i3 AOroBOPOM, NMPUBATHUMK Ta KOHMIAEHLUiNHUMM i
3060B’513y€TbCSA, 3@ BUHSATKOM MOB’A3aHUX i3 BUKOHAHHAM JOroBopy Uinewn,
He onpuniogHioBatn Byab-ski  geTani  goroBopy 6e3  nonepegHboil
nucemoBoi  3rogn  Opranisauii-samoBHuka.  3okpema,  [MigpsagHuk
3060B’s13aHUIA yTpMMyBaTUCA Bif 6yab-sKkmMx NyBniyHUX 3asiB LLOAO NPOEKTY
abo nocnyr 6e3 nonepeaHbOro norofxeHHst OpraxisaLllieto-3aMOBHUKOM.

7. KOH®NIKT IHTEPECIB
MigpagHvk 30608B’'A3yeTbest yTpuMyBaTUCs Big Byab-skoi QisnbHOCTI, WO
cynepeynTb noro [OroBipHUM 3060B’13aHHAM nepeg
OpraHi3sauieto-3aMOBHUKOM.

MigpsgHnk  30060B’A3yeTbCSt  BXMBATU  BCiX HeoOXigHMX 3axopiB  Ans
nonepeaXeHHs1 Y NPUNUHEHHS Byab-AKoT cuTyaLii, Lo MoXe NocTaBUTh
nig CymHiB HeynepemxeHe Ta 06'eKTMBHEe BMKOHaHHA [oroBopy. Takui

KOHCNIKT iHTEpEeCiB MOXe BWHWKHYTW, 30Kpema, BHACMiAOK EKOHOMIYHOro
iHTepecy, MONITUYHOI YW HALOHANbHOI NPUHANEXHOCTI, CIMEMHUX YK
eMoLiiHMX 3B’'A3kiB a60 Gyab-AKMX IHLUUX BiANOBIAHUX 3B’SI3KIB UK CINbHUX
iHTepeciB. Mpo Oyab-sAkUA KOHMMIKT iHTEpeCiB, WO BUHUKAE B Mexax
BMKOHaHHsA [JoroBopy, mae 6yTW MMCbMOBO Ta HEBiAKNagHO MOBiAOMIEHO
OpraHizauii-3amoBHuKy. lMigpsaHWK  3060B’'A3yeTbCs  HeraiHo Ta 6e3
KoMneHcauii 3 6oky OpraHi3auii-3aMOBHMKa 3aMiHUTU Byab-SKOro 3i CBOIX
npauiBHKKIB, LLO € YYaCHUKOM TakKoi cuTyadlii.

8. KOPYNUIAHA OIANBbHICTb

MippsgHWK Ta Moro npauiBHUKY 3000B’A3aHi YyTPUMYBATWCh Bif 34INCHEHHS
Gyab-AKoi  KOPYNUiHOT,  LWaxpancbkoi, 3MOBHULBKOI AisnbHOCTi abo
NpaKkTUKW  3aCTOCYBaHHA CWMOBUX MeToAiB, MOTypaHHs 1M abo ix
NPUAHSATTS, HE3ANEXHO Bif TOro, Mae Taka AisinbHiCTb abo npakTuka Micue
y 3B'A3Ky i3 BWKOHaHHAM [0roBOpy u4v Hi. «KopynuiiHa AisnbHICTb»
o3Havae GesnocepeaHe YW onocepeakoBaHe MPOMOHYBaHHS, nepeaavy,
OoTpUMaHHA ByAb-AKOi LHHOCTI SIK 3a0XOYEHHSi YW BuHAropoau 3a
BYMHEHHS Oyab-skux Ai abo yTpuMaHHS Big HUX y 3B'A3KY i3 UMM 4un
6yap-skuM iHWKUM poroBopomM i3 OpraHisauieto-3aMoBHUKOM abo nposiB
NPUXWUMBHOCTI YK i BiaCyTHOCTI A0 Byab-sikoi ocobu y 3B’A3Ky i3 UM abo
6yAb-AK1M iHLLIMM J0roBopoM i3 OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM.

PospaxyHku i3 TigpsagHUKOM BignoOBiAHO A0 AOrOBOPY MakTb CTAHOBUTU
eavHnn goxig abo eavHy nepesary, SiKy BiH MOXe OfepXXyBaTu y 3B’A3KY i3
[0roBopoM, i Hi MigpsaaHuK, Hi MOro nNpauiBHUKM He NOBUHHI OAEpPXXyBaTU
Oyab-AKy KOMICItO, 3HVDKKY, NPsiMi Y HenpsaMi Bunnatn abo Oyab-aKy iHLy
BMHAropogy y 3B’s3Ky i3 3060B’si3aHHAMM 3@ UMM JoroBopoM a6o nig vac
X BUKOHAHHS.

BvKkOHaHHA LpbOro A0OroBOpY HEe MOBUHHO CMPUYMHATU  HE3BUYaMHUX
KOMepLinHMX BUTpaT. He3aBnYanHi KOMepLinHi BUTpaTh CTaHOBNSATL COB00
KOMicito, sika He 3a3HayeHa B 4OroBopi abo He I'PyHTYETHLCS Ha B HANEXHWI
cnocib yknageHomy OOroBopi y 3B’si3KY i3 UMM [JOrOBOPOM, KOMICisl, LLO
BUMNayyTbc B OBMIH He Ha (bakTUYHO HafaHi Ta 3aKOHHi Mocnyru,
KOMicisi, Wwo nepeBoguTbCcs A0 6e3nogaTkoBUX OPWUCAMKLINA, KOMICIs, WO
BUMNAYyeTbCs OTPUMYBaYy, SKUA HE € YiTKO BU3HAYeHuM, abo Komicis, Wwo
BMNNAYyeTbCst KOMMaHii, Ska 3a BCiMa o3Hakamu BUrmaaae sk ikTueHa.

MippsgHWK Takox rapaHTye, WO BiH HE NPOMOHYBaB i He MPOMNoHyBaTUMe
XOAHi nocagoBit ocobi OpraHisauii-3amoBHMka Ta/abo ii napTHepy
NpsiMOT YW onocepenKoBaHOI BUroam y 3B’A3ky i3 LM [JloroBopom.

9. CNINbHE NIANPUEMCTBO ABO KOHCOPLIIYM

Axwo MigpsgHWK € cninbHUM NignpruemMcTBoM abo KoHcopLiymom ABox abo
Ginble topuandHKMX ocib, yci Taki ocobu € cninbHO Ta OKpemo
3000B’s13aHMMN  BUKOHYBaTM yMOBM Uboro pgoroeopy. Ocoba, sika
npusHadyeHa CninbHUM MigNpYeEMCTBOM abo KOHCOPLiyMOM sk  1oro
npeacTaBHUK ANs Uine LbOro [OroBOpy, BBaXaeTbCH Takow, LU0
ynoBHoBaxeHa 6paTn 3060B’si3aHHs Bif iMeHi cninbHOro nianpuemcrsa
abo koHcopLiymy.

[ns uine’ BMKOHaHHA LBOrO [OrOBOPY, CMnifMbHe mnignpuemcTeo abo
KOHCOpLiyM fitoTb sik oaHa ocoba Ta BBaXalTbCsl TAKMMMU, WO AiloTb K
ogHa ocoba, Ta, 30kpema, MOBUHHI MaTu GaHKIBCbKWI paxyHOK Ha CBOE
iM's, mopyvatucs nepeg OpraHidauieto-3aMOBHUMKOM $iK ogHa ocoba Ta
nofjasaTh paxyHKu Ta 3BiTM Bif iMeHi odHieo ocobu.

Cknag cninbHoro nignpvemctBa abo KoHcopuiymy Moxe OyTu 3MiHeHO
nwviLwe 3a nonepeaHboi NMCbMOBOI 3roan OpraHisadii-3aMmoBHUKa.

10. CMEUUGIKALIT TA NPOEKTHA AOKYMEHTALISA

MigpsgHyK  rotye BCi  cneuudikauii Ta NPOEKTHY AOKyMeHTauilo i3
BUKOPUCTAHHAM MPUAHATUX Ta 3aranbHO BU3HAHUX CUCTEM, LWO €
npuiHATHUMKM Ana OpraHisauii-3amMoOBHUKA, 3 ypaxyBaHHAM HaNHOBILLMX
KpUTEpIiB NPOEKTYBAHHS.

11. IHOOPMALIA

MippsgHyk nogae OpraHisauii-3aMoBHWKY abo Oyab-sikii YNOBHOBaXEHIN
Heto ocobi Byab-AKy iHcbopmaLilo, NoB’sA3aHy i3 mocrnyramMmu Ta NPOEKTOM
BigNoBigHO Ao 3anuTy OpraHisauii-3amoBHUKa.

12. 3BITH



YacTtota, TepmiHW, cbopmar i 3micT 3BiTiB, SKi rotye lNMiapsgHuK y 3B’A3KY i3
BMKOHAHHS 4OTOBOPY, BU3HAYaIOTbCSA B TEXHIYHOMY 3aBAAHHI.

13. NPALIBHUKU NIAPAOHUKA

13.1. MigpsgHYK Harmae Ta 3any4dae Takux kBanicikoBaHWX i 4OCBIOYEHNX
npauiBHVKiB, ski € HeobXigHUMW ANs HaJaHHA MOCNyr, a TakoX Hece
BiAMOBIAANbHICTb 32 AKICTb 3aMy4YeHOoro LwTary.

IMmeHa, odikyBaHi pe3ynsratii, 060B’A3kM Ta pe3toMe OCHOBHUX €KCMepTiB, a
TaKkoX nocagu, onuc dyHKUioHanbHUX 06O0B’A3KIB, O4iKyBaHWiA nepiod
3anyvyeHHs [0 HafaHHS MOCMyr KOXHOTO i3 NpauiBHWKIB Ta OCHOBHMX
ekcnepTiB  BUKNagawTbcs B po3dini  goroBopy «OpraHizauia Ta
metogonoris». MigpsaaHuk noBuHeH noeigomnsaTn OpraHisalii-3amMOBHUKY
npo Oyab-sIkKMX MpPauiBHUKIB, O HE € eKcrnepTamu, SIKMX BiH NnaHye
3anyyaT¥ Ans BMKOHaHHA gorosopy. OpraHisauis-3aMOBHUK Mae npaBo
3anepeunTn NpoTn BUGopy npauiBHukiB MigpsaHnkom.

13.2. Byab-Kki 3MiHM B cknagi wTaTty MOXyTb OyTW BTineHi Tinbku 3a
nonepegHboi  3rogn  Opranisauii-aamoBHuKka.  lMigpsagHuk  3amiHioe
npauiBHYKa Ha Takoro, WO Mae NPUHaNMHI Taky camy Keanidikauito 1
[0CBig Ta € NpuiiHATHUM Ansa OpraHisadii-3amoBHUKa:

a) y Bunagky cMepTi, xBopobu abo HelacHOro BUNaaKy Y HEMOXIUBOCTI
NPOAOBXEHHS HaJaHHSA NOCNYT OAHUM i3 NPaLiBHUKIB;

6) skwo OpraHizauis-3aMOBHUK BBaxae Oyab-Akoro i3 npauiBHUKIB
HEKOMMNETEHTHUM [N BUKOHAHHS 1Moro obos’'siskiB 3a [oroBopom abo
TakuMm, LLO He NiaxoauTb ANs iX BUKOHAHHS,

B) SKWO 3 Oydb-AKMX NpWuKH, WO nepebyBaloTb MNo3a KOHTpoOrem
MigpsigHuka, BUHMKAE HEOBXiAHICTb 3aMiHMTK Byab-AKOro i3 NpauiBHUKIB.

3anut npo 3amiHy Mae OyTu nogaHui y NMCbMOBIN POpPMI Ta MICTUTU
NpUYKMHN Takoi 3amiHu. MigpsaHUK HeBiOKNaaHO NPUCTynae A0 BUKOHAHHS
3anuTy Ta MpOMOHYyE 3aMiHy i3 MNpPUHaMMHI TakMM CaMWM pPiBHEM
kBanidikauii Ta gocsigy. BuHaropoga, wo nignsarae cnnati npauiBHUKY,
NpUsHa4YeHOMy B pesynbTaTi 3aMiHW, He MOXe NepeBuLLyBaTh BUHaropoay,
SIKy ofep)XyBaB npauiBHVK, sikoro 6yno 3amiHeHo.

HespatHicTb MigpsgHuka 3anponoHyBaTW 3aMiHy GyAb-KOro i3 OCHOBHMX
ekcnepTiB, ska 6 3apgoBonbHsna OpraHidauiio-3aMOBHUKa, [a€
OpraHisauii-3amMOBHUKY NpaBo posipeaTi AOroBip.

[opaTtkoBi BUTpaTK, MOB’A3aHi i3 3aMiHOO MpaLiBHUKA, NOKNAgalTbCs Ha
MippsgHuka.

13.3. Poboui roguHmn

Oxi Ta roguHm pobotm [MigpsigHuka Ta/abo #oro npauiBHUKIB Y
KpaiHi-6eHedpiliapi BU3HA4alOTbCS, BUXOAAYM i3 3aKOHIB, MpaBwun Ta
3BMYaiB kpaiHW-6eHediliapa Ta BignoBigHO 4O BUMOT NOCNYT.

13.4. MNMpaBo Ha BignycTKky
MpauiBHWKkM MOXyTb GpaTt BiANYCTKY BMPOJOBXK MNepiofy BUKOHAHHS
[0roBOpy Ha Tol Yac, skui 6yno cxsaneHo OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM.

Onnata po6oTM B NOHaAHOPMOBWIA 4ac, NikapHsHi Ta onnata Ha 4ac
BiANYCTKM BBaXalTbCA TakMMW, WO TMOKPMBAKOTLCS  BMHArOPOZO
MigpsaHuka.

14. cyeniaprPaAn

KoHcynbTaHT He Moxe 3anyyaTy Ha ymoBax cybnigpsagy abo iHwmnx ymoBax
iHWKXx HesanexHux MigpsigHWKiB ANs HagaHHsA Bcix abo vacTuHW nocnyr
6e3 nonepegHbLOl NUCbMOBOT 3rogu OpraHizauii-3aMoBHUKa.
Cy6niapsgHVKM NOBWHHI  Bignoeigaty BuMoram ydacTi y Big6opi, Wwo
3aCTOCOBYIOTBCS 10 NPOLIEAYPU NMPUCBOEHHS AOTOBOPY.

OpraHizauis-nigpsgHuK He MaTUMeE XOAHWX [OroBipHMX BIAHOCWH i3
cy6nigpaaHvkamu. MornoxeHHs AOroBopY, Y TOMY YMCHi Ui 3aranbHi yMoBH,
3okpema crtarta  13.2, 3acTocoByeTbCH, [Ae LUe [AouinbHO, Ao
cybnigpsaaHUKIB Ta iXHIX NpaLiBHUKIB.

15. BIONOBIOANBHICTb

MigpsagHvk  3a  BnacHWin  KowT rapaHTye OpraHisauii-3aMoBHUKY, i
npeacTtaBHMKaM Ta MnpauiBHWKaM 3BifbHEHHS Bif4 BiAMOBiAanNbHOCTI, a
TakoX 3axuLiae ix Bia Gyab-skMX NO30BIB, NpeTeH3il, 36uTkiB abo wkoaw,
L0 BUHMKatOTb Yepes gito abo 6e3pisnbHicTb MigpsaHvka nig yac HagaHHsA
nocrnyr, 3okpema nopyLleHHsi Byab-sikux MorioXkeHb 3akoHoaaBcTBa abo
npaB TPETiX CTOPIH y NUTaHHAX NaTEHTIB, TOProBenbHUX Mapok abo iHWMX
BWAIB iHTeNneKTyanbHOi BNacHOCTI, Hanpuknag, aBTOpPCbKOro npasa.

CxBaneHHsi OpraHisauieto-niapsaHukom 3eiTiB MiapsaHvka Ta Bugada akty
npuinomy-nepefadi He 3BinbHse MiapsaHWKa BiA AoOro BiANoBiAanbHOCTI Ta
He nepeLLKoaXKae 3asiBeHHI0 NpeTeHsin 3 6oky OpraHisauii-3amoBHUKa.

MippsgHVK NpodoBXye HecTu BiANOBiAanbHICTL 3a Oyab-sike NOpYyLUEHHS
noro 3060B'i3aHb 3a [OrOBOPOM MPOTSArOM MPOMiXKKY 4acy nicns
3aKiHYEHHS HafaHHsA MOoCnyr, SKUA BW3HAYEHO 3aKOHOAABCTBOM, L0
3aCTOCOBYETLCA [0 [0roBopy («CTPOK BignosiganbHOcTi»). OgHak, uen
nepion 4Yacy He 3acTOCOBYETbCS Y BWMNaAKy LWKOAW, WO BUHWMKNA B
pesynbrati rpyboi HeobepexHocTi abo ymMMCHOro nopyleHHss 3 6oky
MigpsgHuka.

MiapsgHWK NOBMHEH NPOTAroM CTPOKY BianosiganbHocTi abo sikomora
CKOpiLLe, HaCKiNbK/ Lie MOXIMBO, MIiCMs MOro 3akiHYeHHs, 3a BMaCHUA KOLUT
i 3a BkasiBkoto OpraHisaLii-3amMoBHMKa BWUMNPaBUTK Byab-ski ynyLeHHs B
HagaHux nocnyrax. Y Bunagky HesgaTtHocTi ligpsgHuka BUKOHATM Taki
BKkasiBku, OpraHisauif-3aMOBHVWK Ma€ MpaBO HaNHATMW iHLWOro MiApsiAHVKa
Ans X BUKOHaHHSA 3a paxyHok MigpsaHuka.

16. CTPAXYBAHHA

MigpsgHyk 30608B'A3aHWMn npoTsirom 20-TW AHIB i3 MOMEHTY MianucaHHs
foroBopy npuabati, 3a BMACHWA KOLIT, CTPaxoBWI MOMIC i3 MOBHUM
NOKPUTTSIM MOro NpodeciiHOl BiANOBiAanNbHOCTI 32 JOrOBOPOM Ta CTaTTelo
15 Buwe, BiA AaTV NOYaTKy A0 3aKiHYEHHA CTPOKY BiANOBiAANbHOCTI.

MippsgHWK 3060B’A3aHWI NpoTsaroMm 20-TW OHIB i3 MOMEHTY MiANUCaHHS
[oroeopy npuabatv, 3a BNacHW KOLUT, CTPaxoBWK MOMIC Ha Cymy, LO
nepeBuLLYyE MaKCUMarbHy CyMmy, nepen6aveHy 3aKOHOLABCTBOM KpaiHu
OpraHisauii-3amoBHUKa, Ta cymy, nepeabadyeHy 3akoHOAaBCTBOM KpaiHu, y
ki MigpagHuk Mae ronoBHUIA Odic, | NOKpMBAE, MPOTATOM CTPOKY
BUKOHAHHS [OTOBOPY, Taki pU3nku:

a) BTpaTy abo MOLUKOMKEHHS MalHa, NpMAGaHoro Ha KOWTW, HafaHi
B MeXax [oroBopy, abo BurotoeneHoro MigpsigHukom;

6) BTpaTy abo MoLKomKeHHs obnagHaHHs, MaTepianiB Ta ogicHOro
npumilLeHHs, HagaHoro lMigpsiaHyky OpraHisaLielo-3aMOBHUKOM;

B) UMBINbHY BIANOBIAAnNbHICTb 3a HelacHi BUNagku i3 TpeTiMu

CcTOopoHamu yepes fii, BuMHeHi MNigpsagHukom, Moro npauiBHMKamm
Ta yTpUMyBaHUMU HUMK ocobamu;

r) BianoBiganbHicTb pobotoaaBus Ta BuHaropoay npauiBHUKaM,
BMMNATM B pasi XBOPOOW, HeLAcHOro BWNAAKy Y4 CMepTi
npauiBHMka Ta YTPUMYBaHUX HWM OCib, 30kpema BUTpaTH i3
penartpiauii i3 MEANYHMX NPUYKH;

r) iHWIi cTpaxoBi BUMaaku BiANOBIAHO A0 3aKOHOA4ABCTBA, YMHHOTO B
KpaiHi-6eHediuiapi.

MNigpsaaHvk Hapae OpraHisauii-3aMoBHUKY, 10 AaTU NovaTky, AoKa3n Toro,
WO TaKky cTpaxoBKy 6yno npugbaHo. [NpoTsarom cTpoky ngii AoroBopy
MippsgHvk, y pasi BignoBigHWx 3anuTiB, Hagae OpraHisauii-3aMOBHUKY
Komii cTpaxoBuUxX NOMICIB Ta paxyHKiB ANs cniaTv NpeMin.

17. MPABA IHTENEKTYAJIbHOI TA NPOMUCIOBOI BIIACHOCTI

Yci 3BiTM W AaHi, Hanpuknag, KapTu, CXeMM, KpecrneHHs, cneumdikauii,
nnaHu, cTaTUCTUKa, pPo3paxyHku, 6as3n JaHux, nporpamHe 3abesneyveHHs
Ta [goaaTkoBi 3anvcy uu Matepianu, siki lMigpsgHvk Habys, cknaB a6o
nigrotyBaB nif 4Yac BWKOHAHHS [OrOBOPY, € BUKIIIOYHOK MaliHOBOMO
BrnacHicTio  OpraHi3auii-aamMoBHuKa. [licns  3aBepLlUEHHs]  BUKOHAHHS
poroeopy  [MigpsgHWK  nepegae  BCIi  Taki  OOKYMEHTM W daHi
OpraHisauii-3amoBHUKy. MigpsgHVK He YyNoBHOBaXeHUW 3anuwatu B cebe
Konii Takux OOKYMEHTIB i AaHWX Ta He NMOBMHEH BUKOPUCTOBYBATH iX ANs
uinen, He NoB’sI3aHMX i3 goroBopom, 6e3 nmonepeaHbOi NMCbMOBOI 3roau
OpraHisauii-3amoBHuKa.

MippsgHWK He nybnikyBaTuMe cTaTel, MOB'A3aHWX i3 Mocryramu, Ta He
nocunaTMMETbC Ha HWUX Nig Yac HafaHHsA Oyab-SKMX NOCNyr Ans iHWKUX
ocib, a TakoX He posrofiowlyBaTume iHdopMaLilo, oaepxaHy Big
OpraHisauii-samoBHuka 6e3 nonepefgHboi nNcbMoBoi 3roau OpraHisauii
3aMOBHMKa.

18. OBJIK

MippsnHVK BeAe oKpeMuiA, TOUHUIA Ta perynsipHuin obnik nocnyr y doopmi Ta
3i cTyneHeMm peTanisauii, WO NPUAHATI Yy BiOMNOBIAHIA cdepi Ta €
[OCTaTHIMM NS TOYHOrO BU3HAYEHHS1 KinMbKOCTi pobounx [HiB Ta
(haKTUYHMX BUTPAT, WO MiANsaraoTb BiALUKOAYBAHHIO, WO 3a3HayarTbes B
paxyHKy/paxyHkax [liopsgHuka sk Taki, Wo O6ynu noHeceHi 3 MeTow
HaJaHHs MOCnyr.



Y Mexax [OroBopiB, WO [PyHTYIOTbCS Ha iKCOBaHii BUHaropogi,
MigpsgHuk Bepe Tabeni obniky 4Yacy i3 3a3Ha4YeHHAM KinNbKOCTi OHIB,
BianpaupoBaHux npauiBHnkamu [MigpsgHuka. Tabeni  obniky vacy
nignsraioTe cxsaneHHio OpraHisaui€eto-3aMOBHUMKOM abo YNOBHOBAXXEHO
Helo 0coboto Ha LLoMicAYHIN ocHoBi. Cymu, Wo 3asBneHi MNigpsaHukom y
paxyHKax, MawTb y3rogxyBaTucb i3 Tabensamu obniky dacy. Y pasi
3anyYyeHHs eKCnepTiB Ha [OBrOCTPOKOBIN OCHOBI Taki Tabeni obniky Yacy
MalTb MICTUTU KiMbKICTb BiANpaLbOBaHUX AHIB. Y pasi 3anyyeHHs
eKcnepTiB Ha KOPOTKOCTPOKOBIN OCHOBI Taki Tabeni obniky yacy mawTb
MiCTUTK KinNbKiCTb BignpauboBaHUX roauH. Yac, BUTpayeHuii BUKIMIOYHO Ha
BMKOHaHHSA [oroBopy Ta noTpi6HMIA Ans uboro, Moxe GyTu BianosigHO
BiOGpaxKeHWI y KinbKocTi AHIB abo roguH.

Taka 3BiTHICTb nmignsirae 36epiraHHI0 NPOTAroM cemMupiYHoro nepiogy nicns
3M0JNCHEHHST OCTaTOYHMX po3paxyHkiB 3a AoroeBopom. Lli gokymeHTu
BKMIOYalOTb  Byab-AKy [OKyMEeHTaLilo LWoAo AOXOAiB i BUTPAT, a Takox
MarepianbHi 3acobu, HeobOXigHi Ans nepeBipky CYNpOBIAHWMX OOKYMEHTIB,
3okpema Tabeni obniky 4acy, KBATKM Ha NiTak Ta iHLWi BUAW TpaHCMopTy,
BiAOMOCTi NPO pO3paxyHKU 3 eKcriepTamu Ta paxyHKu i Yeku 3a BUTpaTw,
Wo nignsaraTe BiglukoAyBaHHI0. HesaaTHicTb 3abe3neuntun 3bepexeHHs
uiei 3BITHOCTI € MOpYyLEHHsIM [OroBopy Ta MNpu3BOAWTb [0 WOro
po3ipBaHHs.

19. 3060B’A3AHHA OPTAHI3AL|II-3AMOBHUKA

19.1. OpraHisauisi-3aMOBHUK sikoMora paHile Haaae MiapsaHuky byap-saky
iHbopmauito Ta/abo AOKyMeHTaUilo, sIky Mae B PO3NOPSIKEHHI Ta ska
Moxe ByTV JOpPEYHOI0 AN BUKOHAHHS AOTrOBOPY.

OpraHisauis-3aMOBHWK iHPOPMY€E NPO CBOE pilleHHs 3 Byab-AKUX NUTaHb,
HanpaBneHux 4o Hel B ncbMoBoMY BUMMAAi MigpsaHvKkoMm, y Takuii cnoci6,
o6 He 3aTpMMyBaTW HafJaHHs NOCIYr Ta B PO3YMHWIA nepio Yacy.

19.2. Y poroBopi 3a3HavaeTbcs, 4 Hapgae OpraHizauisi-3aMOBHUK
obnagHaHHsA, pecypcy, NepcoHan napTHepa Yv KOHKPETHY Aomnomory
MigpagHvKy Ta 3a SKMX yMOB. SKWO HafgaHHA Takoro nepcoHany
napTHepa, obnagHaHHs, pecypciB Ta AOMOMOru 3aTpumyeTbcs abo He
BiabyBaeTbes, MigpsaHWK NoBUHEH cnpobyBaTu HagaTtw Mocnyru, AKWo ue
MOXIMBO. CTOPOHWM MOrOMXKYHOTb MOPSAOK BUKOHAHHS iHLUMX MOCHYT,
[opaTtkoBi  nnaTexi,  sKwo - Taki €, WO nignaraloTe - cnnati
OpraHisauieto-3amoBHuKoM [MigpsaHWKy B pesynbraTti 4oAaTKOBMX BUTpPaT.

20. LIHA 0OroBOPY TA PO3PAXYHKU

[loroBip MOXe rpyHTyBaTWUCSl Ha «3aranbHiii BapTocTi» abo «dikcoBaHin
BMHaropogai».

20.1. [oroBip Ha OCHOBI hikcoBaHOI BUHaropoam

3a nocnyru, Hapani lMigpsgHyvkom 3a goroBopoM, OpraHisauisi-3aMOBHUK
cnnadye lNigpsaaHuky BuHaropody Ta BiALWKOAOBYE BUTpATH BiANOBIAHO A0
[OroBOpY.

Po3amip BMHaropoam BU3Ha4aeTbCH, BUXOASAYM i3 KiNbKOCTI Yacy, hakTU4HO
BMTPAYEHOTO OCHOBHUMM eKCriepTamMu Ha HafaHHsi Mocnyr BiAnoBigHO A0
BM3HaYeHuXx y poroeopi Tapudis. Cyma BMHaropoau BBaXAETbCS TaKolo,
Lo NOKpMBaE AianbHICTb MMiapsaHWKa, cnpsiMoBaHy Ha HadaHHA nocnyr, a
TaKoX YyCi BUTpaTW, noHeceHi [liapsOHMKOM, LWO He BKIOYEHi [0
NOrofKeHNX BUTPAT, AKi NiaNsaraioTb BiALLIKOAYBaHHIO.

OpraHisauis-3amMoBHVK  BigwkogoBye [ligpsgHwuky BCi  BUTpaTtu, sk
niansraoTb BiALIKOAYBaHHIO Ta BKasaHi B AoroBopi W Bynu daktnyHo Ta
PO3YMHO NMOHECeHi B NpoLeci HalaHHs! NMOCIyT.

Butpatn, He 3a3HayeHi B JOroBOpi, BBAaXalTbCsl HAaKNagHUMK BUTpaTamu,
SIKi BKIMHOYEHi 40 CyMU BUHaropoau.

Banta BuHaropoau Ta BiAWKOAYBaHHA BUTPAT, K nignaraoTb
BiLUKOAYBAHHIO, @ TaKOX 3acCTOCOBHWW KypC BasnioT, BW3HAYaeTbCA B
[0roBopi.

20.2. 3aranbHa BapTiCTb AOrOBOPY

3aranbHa BapTiCTb JOroBOpy Nokpueae BuHaropody sk MiopsaHuka, Tak i
0ro npauiBHYKIB, @ TaKoX yCi BUTPaTH, MOHECEHI HA BUKOHAHHSI JOrOBOPY.
3aranbHa BapTiCTb BKIKOYAE KOMMEHCALit0 3a BUKOHAHHS BCix 3060B's13aHb
MigpsigHuka 3a OoroBopom Ta BCi MaTepianu Ta pedi, HeobxigHi ans
HanexHoro 1N NMOBHOTO HaJaHHS MOCIYT, @ TAKOX YCYHEeHHs Byab-AKnX iXHiX
HeaonikiB.

20.3. Nepernsg

Akwo goroBopom He nepeabayeHo iHLWwe, 3aranbHa BapTiCTb JOrOBOPY, LLIO
I'PYHTYETbCA Ha 3aranbHin LiHi, a TakoX Tapudu 3a [0roBOpoM, LLO
I'PYHTYETBLCA Ha (hikCOBaHiN BUHAropoAi, He NianAraTb nepernsay.

20.4. MapaHrTii

Akwo aBaHcoBIN NnaTix Big cymu ikcoBaHOI BMHaropoau Ta BUTpPaT, LU0
nignsaraloTb  BiALKOAYBaHHIO (4OroBip, WO IPYHTYETbCA Ha ikcoBaHii
BMHaropoaj) NOroaXXeHo B [0roBopi, noro cnnari
OpraHisaLieto-3aMOBHUKOM nepeaye HagaHHs MigpsgHWKom
OpraHisauii-3amMOBHUKa rapaHTii BMKOHAaHHS, aBaHCOBOro nmnartexy abo
rapaHTii nonepeaHLOro (iHaHCyBaHHs, SKWO LUe Oyno norogxeHo ©n
BUKNageHo B yMoBax [JoroBopy Npo HagaHHs Mochyr.

20.5. YMOBW 3AiiCHEHHSI pO3paxyHkKiB

PospaxyHku  3giiicHiooTbes  OpraHiszauieto-3aMOBHUKOM i3 Tako
perynsipHicTio, y po3mipax BHECKiB, 4aCOBMX Mexax, Cymax Ta Bantortax, a
TakoX Ha ymoBax, 30Kpema LWoAO 3MICTYy paxyHKiB, SKi BWU3HaYeHi
ocobnueBMmMKM  ymoBamMu  JoroBopy. Bunnarta  kiHUeBOro - 3anuiiky
30iACHIOETECS  Micns  BUKOHaHHSA [igpsgHMkom 1oro 3060B’s3aHb  3a
[oroBopoMm Ta Buaadi OpraHisauieto-3aMOBHUKOM aKTy npuiiomy-nepenaui,
Lo nepenbayeHun cratreto 25.

20.6. 3aTpumMka B po3paxyHkax

Akwo BU3HaYeHi ANns po3paxyHkiB 3 6oky OpraHisauii-3amMoBHMKa CTPOKM
Oynu  nepeBuwEeHO Ha  GinbWw  HiX ABa  MicsAui  Ta  AKWO
OpraHisauis-3aMOBHUK HE MOXe MOCWUNaTUCst Ha 3yNWHEHHSI MnaTexis,
nepegbaveHux uMmmn ymoBamu, [ligpsgHVK MOXe BuMaraty BunnaTtu
BiACOTKIB i3 Oyab-AKOi HecnnayeHoi Cymu, BUXOASYM i3 KiMbKOCTi AHIB
3aTPUMKM 3a OiLIINHOK BaHKIBCbKOK CTABKOO KpaiHW-6eHedilliapa (SKLLO
cyma, WO nignsrae cnnati, BApaxeHa Yy BanwoTi uiei kpaiHu), abo 3a
CTaBKol €BPONENCHKOro LieHTpanbHoro 6aHky (Ans cym y €Bpo), nntoc 2%
PIYHUX.

21. 3BATPUMKA Y BUKOHAHHI

Axwo MigpsAHUK He Hagae MocnyrM NPOTSroM BM3HAYEHOro B JOroBoOpi
nepiogy BUKOHaHHS, OpraHizaujisi-3aMOBHUK, 6e3 odiuiiHoro
noBigoMNieHHst Ta 6e3 Lwkoau iHWWM 3acobam, A0 SKMX BOHA MoOXe
BAATMCS BIAMOBIAHO [0 AOrOBOPY, MOXeE BUMaraTtu CrinaTu cymu 36uTkiB 3a
KoXeH [fdeHb abo 1Moro 4vacTuHy BiA AaTW 3aKiHYEHHs! BU3HAYEHOro B
[OroBopi Nepiogy BUKOHAHHSA A0 DakTUYHOI AaTy MOBHOTO BUKOHAHHS.

[eHHni Tapud BiALIKOAYBaHHA 30MTKIB PO3PaxOBYETbCS LUMAXOM Noginy
BapTOCTi JOrOBOPY Ha KiNbKiCTb AHIB, LLIO CTAHOBNSATL Nepiod BUKOHAHHS.
Akwo 36UTKM nepeBnLLyTb 15% BapTOCTi [0rOBOpY,
OpraHi3auisi-3aMOBHMK MOXe, Micnsa nosigoMneHHs MNigpagHuka:

a) posipBaTtu 4OroBip; Ta
6) 3aBEpLUMTY HaAaHHA NOCnyr 3a paxyHok MiapsagHuka.

22. NOPYLWEHHA AOroOBOPY
Bynp-sika 3i CTOpiH nopywye [OroBip Yy pasi He3gaTHOCTi BMKOHaTW
6yap-sike 3i cBOIX 3060B’A3aHb 3a JOrOBOPOM.

Y pasi nopyLleHHA [0roBopy CTOPOHA, SAKi Take MOpYyLUEeHHs 3aBaano
LUKOAM, Ma€ NpaBo Ha:

a) BiALLIKOAYBaHHA 36uTKiB; Ta/abo

6) pO3ipBaHHs OroBOpY.

Y Oydb-sikomy pasi, skwo OpraHisauis-saMOBHUK Mae MnpaBo  Ha
BiALUKOAYBaHHSA LUKOAW, BOHA MOXE BUpaxyBaTW CyMy Takoi LuKoau Bif
6yap-akoi cymu, wWo nigndrae cnnati MigpsagHuky abo ckopuctatucs
BiANOBIQHOIO rapaHTieto.

OpraHisauisi-3aMOBHWK Ma€ NpaBoO Ha BigLlKoAyBaHHA Oyab-Akoi Lwikoawm,
WO CcTana O4YeBWAHOK MiCNS BUKOHAHHS [AOroBOpY, BiAMNOBIAHO [0
3aKOHOAABCTBA, L0 3aCTOCOBYETLCS 40 AOrOBOPY.

23. NPU3YNMUHEHHA BUKOHAHHSA

MigpsgHuk, Ha Bumory OpraHisdauii-3aMOBHMKa, NPU3YNUHSE HafaHHS
nocnyr abo iXHbOi YacTMHM Ha nepiog Ta B cCnocid, kUi
OpraHisauisi-3aMOBHUK BBaXae NOTPIGHUM.

Y pasi Takoro npusynuHeHHs [igpsgHuK BXWBaE HeBigknagHuWx 3axodis
ANS 3MEHLLEHHS BUTPAT, NOB’A3aHNX i3 NPU3YNUHEHHSIM, A0 MiHIMyMy. Ha
Yac NPU3YNUHEHHS! Ta 3a BMHSATKOM BUMAfKIB, KONW Take MpU3YrNUHEHHS
noB’sisaHe i3 nopyweHHsm 3 6oky [igpsgHuka,  [MigpagHuky
BiJLUKOZOBYIOTbCA [OAATKOBI BUTpaATW, WO Oynu po3ymHO Ta AOLiNbHO
NMOHECEeHi B pe3ynbTaTi NPpUsynnHEHHS.

24. 3MIHU 0O AOroBoPY
CyTTeBi 3MiHM 0O [OroBopy, 30Kpema LWOoAOo 3aranbHOi CymMu OOroBopy,
MOXYTb BYTW BHECEHI LUNAXOM YKNajaHHa AoAaTKY.

25. AKT npunomy-nepepadi
Micna 3aBeplleHHA HagaHHs nocnyr Ta konu (a) OpraHisauis-3aMOBHUK
3atBepauna 3BiT lMigpsaHunka npo 3aBepLueHHs, (6) OpraHisauis-3aMOBHUK



3aTBepauna octaToyHui paxyHok lMiapsaHuka n 0CTaTouHWI nepeBipeHni
3BiT, OpraHisauisi-3aMoBHUK BuAae MNiapsaHUKY akT npuitomy-nepeaaui.

26. PO3IPBAHHA 3 IHILIATUBU OPIrAHI3ALII-3AMOBHUKA

26.1. OpraHi3auisa-3aMOBHMK MOXe posipBaTh [AOroBip, HanpasBuUBLLK
MippaaHvKy NoBiAOMNEHHs 3a 7 AHIB y Oyab-SKOMYy i3 3a3Ha4YeHUX HbKYe
BUNaKiB:

a) MigpsgHWK nopylwmnB cBoi 3060B’A3aHHSA 3a JOroBOpoM Ta/abo He
HagaBs Nocnyr no CyTi BiAMNOBIAHO A0 AOrOBOPY;
6) MigpagHMK He BWKOHaB, y PO3YMHUIA MPOMIXKOK 4acy, BUMOry

OpraHizauii-saMoBHMKa  LWOAO  YCYHEHHs  HepbGanocti  uu
HECNPOMOXHOCTi BUKOHATWU CBOI 3060B’s13aHHS1 3@ JOrOBOPOM, LLO
CYTTEBO BMNMMBAE HA HaNEXHe Ta BYacHe HaJaHHs NOCIyr;

B) BigMoBa abo HexTyBaHHsi 3 Ooky [ligpsagHuka B nUTaHHI
[OTpUMaHHs iHCTpykKuUii OpraHidauii-3aMoBHuKa;
r) akwo 3aseu [igpsaHuka Wwoao 1oro  BignoBiAHOCTI BMMOram

(ctarta  33) Ta/abo wopo crater 31 Ta 32 BuABUNUCH
HenpaBauBuMMK abo nepectanu 6yTu NpaBanBUMY;

r) MigpsgHyK BXMBae 3axofie, He 3anuTaBwy abo He OTpUMaBLLK
nonepeaHboi 3rogn OpraHisauii-3aMoBHMKa, SIKWO Taka 3roaa
BMMaraeTbCs BigMNOBiAHO 4O AOrOBOPY;

) AKWO Oyab-SIKWIA i3 OCHOBHUX eKkcrepTiB Ginblwe He Moxe ByTn
3anyvyenun, i [igpsgHUK  He  3anpomnoHyBaB — 3aMiHy, SKy
OpraHizauis-3aMOBHUK BBaXae 3a40BINbHOL;

e) y pasi opraHisauifiH1X 3MiH pUAMYHOI 0cobu, xapakTepy uum

koHTporto  MigpsgHuka abo cninbHOro nignpuemMcTea  uu
KOHCOpLiyMy, 3a BWHSITKOM, KONnu Taki 3MiHM 3adikcoBaHi B
[ofaTtky 4o JOroBopy;

€) akwo [igpsagHvk He Hapae HeoOXidHi rapaHTii @abo CTpaxoBky,
abo ocoba, sika Hagae BiANOBIOQHY rapaHTilo abo CTpPaxoBKy, He B
3MO03i BUKOHAaTV CBOT 3060B’si3aHHS.

26.2 PosipBaHHsi OpraHi3aLlieto-3aMOBHMKOM 3 MipKyBaHb AOLiNbHOCTI
OpraHisaLifi-3aMOBHUK MOXe 3 MipKyBaHb [OLINMbHOCTI po3ipBaTh JOroBip
nosHicTio abo 4acTKOBO, HanNpPaBMBLUW MOBIAOMIEHHSI HE Ni3Hille, HiX 3a
14 pHiB po Takoro posipBaHHA. OpraHi3auisi-3aMOBHVK He MOBWHHA
BMKOPUCTOBYBATW CBOE MPaBO pO3ipBaTh JOrOBIp 3 METOK HAaAAHHS Nocnyr
iHwum MigpsgHvkom abo  Ansi  YHUKHEHHS1  pO3ipBaHHA  4OroBOpy
MigpsaHnKoMm.

27. PO3IPBAHHA 3 IHILIATUBUM NIAPAOHUKA
MigpsaHuk moxe posipBaTy orosip, HanpasuBLUKM OpraHisaLii-3amMOBHUKY
NoBIAOMINEHHS 3a 7 AHIB y OyAb-SKOMY i3 3a3Ha4YeHUX HIKYe BUNaAKIB:

a)  sKwo MigpsaaHyK He oaepxaB Po3paxyHKIB Y YaCTWHI paxyHKiB, LLO He
3anepedytoTbest OpraHisauieto-3aMoBHMKOM, npoTsarom 90-Ta AHIB
3 nepenbaveHoi AaTn po3paxyHKiB,

6) AKWO nepiog NpW3yNUHEHHS BUKOHAHHSA [OroBOpY BiAMNOBIAHO OO
cTaTTi 23 nepesuLLYE LWICTb MiCALIB;
B) OpraHisaLis-3amMOBHUK JOMycTUNa MaTepiarnibHe NOPYLUEHHSt CBOIX

3060B’sI3aHb 3a [JOrOBOPOM Ta He BXWna >XOOHWX 3axodiB Ansi
noro ycyHeHHs npotsrom 30-T AHIB 3 MOMEHTY OTpUMaHHS
OpraHisauieto-3aMOBHUKOM MoBidoMMeHHs MiapsgHnka npo Take
NOPYLUEHHS.

Axwo MigpagHuk € disnyHoo ocoboto, Ais [OroBopy MPUMUHSETHCS
aBTOMaTUYHO B pasi cMepTi Uiei ocobu.

28. NPABA TA OBOB’A3KU NICNSA PO3IPBAHHA

28.1. MNicna posipBaHHA [OroBOPY LUMAAXOM HanpasfieHHS NOBiAOMMEHHs
BOyab-AKot0 i3 CTOpPIH iHWIN, MiapsaHWK BXMBAE HEBIQKNaAHUX 3axodiB ANnst
3aBepLUEHHS HaAaHHS MOCHyr y HanexHun cnocib i Tak, wob 3sectu
BUTPaTK 4O MiHIMYyMY.

28.2. Y Bunagky posipBaHHs pgoroBopy OpraHi3aLieto-3aMOBHUKOM
BignosigHo Ao ctaTTi 26.1, OpraHisauis-3aMOBHUK MoOXe, mnicns 1oro
PO3ipBaHHSs, 3aBEPLUMTM HAaJaHHSA NOCNYr caMoCTiiHO abo yKnacTu iHWWiA
[OroBip i3 TPETHIO CTOPOHO 3a paxyHok lMiapsaHvka.

OpraHisauis-3aMOBHMK, y siIkOMOra KOPOTLUWM/A MiCNsi PO3ipBaHHSA CTPOK,
nigTBepMXye BapTiCTb NOCAYyr Ta BCIX CyM, WO nignaralTb cnnarti
MiopsgHuky Ha paty posipBaHHs. BignosigHo ao nonoxeHb ctatTi 28.1 Ta
28.2 BOHa 3AiNcHI0E Ha KopuCTb lMigpsaHuka Taki nnatexi:

(a) BMHaropogy BIiANOBIAHO [0 [OroBOpy 3a MOCnyrv, HagaHi B
3aJ0BiNbHUIA CNoci6 A0 AaTy po3ipBaHHS;
(6) BUATPaTW, WO NignsraiTb BiAWKOAYBaHHIO (3a [OroBOpoM 3

(hikCOBaHOK BWMHAropoaoto), 3a BUTPaTH, PakTUYHO MOHECEH! A0
AaTu posipBaHHS;

() 3a BWHSAITKOM  pO3ipBaHHA  BignoBigHO g0  cTtartTi  26.1,
BiJLUKOAYBAHHA  BCIX  PO3YMHWX  BUTPaT, MOB'A3aHMX i3
3aBepLUEHHSIM BUKOHAHHS JOrOBOPY B HaNeXHWUii cnocio;

(r) y BWNaaKy posipBaHHA BignoBigHO Ao craten 26.2 T1a 27
BiLUKOAYBAHHA (DaKTUYHMX Ta PO3YMHUX BUTPAT, MOHECEHUX
MippsaHvkom 6e3nocepenHbO B pe3ynbraTi Takoro posipBaHHs Ta
SKUX HEe MOXHa Oyno YHUKHYTM UM 3MEHLUUTU BiAMnoBigHUMM
3axofamu.

MiopsiaHWK He Mae NpaBa BUMaraTu, OKpiM 3a3Ha4YeHVX BULLE CYM,
BifLLKOAYBaHHSA ByAb-sIKMX 36UTKIB UM YLUKOAXKEHD.

28.3. Y Bunagky posipBaHHs [oroBopy 3 Oyab-sikMX MpUYMH rapaHTii
nonepeaHboro diHaHcyBaHHS, HadaHi OpraHisauii-3amMOBHUKY BiAMOBIAHO
po ctarti 20.4, MoxyTb 6yTn BuUKopucTaHi OpraHisauieto-3aMOBHUKOM A51s
nokpuTTS  OyAb-AKMX CyM, WO nignaraloTe cnnati  [MigpsgHvkom
OpraHisauii-3amMOBHUKY, | rapaHT He MoXe, 3 OyAb-SIKMX NPUYKH,
3aTpyMyBaTV BUNNATy Yu BUCMOBMIOBATU 3anepeyeHHst.

28.4. Axwo OpraHisauisi-3aMOBHUK po3puBae JOroBip Ha niacrtasi cTaTTi
26.1, BOHa Mae npaBo Ha BifgwkoayBaHHS 3 6oky lMiopsaHvka Gyab-siKmMx
36uMTKiB, IO BOHA iX 3a3Hana Liofo TiEi YacTUHW BapTOCTi AOroBOpY, sika
BiANoOBigae YacTuHi nocnyr, Wo He Oynu B HanexHWi crnocid BUKOHaHI 3
BuHM lMigpsaHvka.

29. ®OPC-MAXOP

>KopHa 3i cTopiH He BBaXaeTbCs Takolo, LLO NOpYyLUKUna CBOi 30600B’13aHHSA
3a [JOroBOPOM, SIKLLO BUKOHaHHIO Takux 3060B’si3aHb 3aBagunu Byap-siki
hopc-MaxopHi 06CTaBWHM, L0 BUHUKNW MiCNs AaTh NiANMCaHHSA JOroBOpYy
oboma cTopoHamu.

TepmiH «dopc-Maxop» BUKOPUCTOBYETBCA TYT HA MO3HAYEHHSI CTUXINHUX
NnX, CTpauKiB, NOKAayTiB YW iHWWUX BUPOBHWYMX MOpPYyLUEHb, A OCib,
BOPOXO HanawiToBaHWX MPOTU CyCMinbCTBa, BilH, HEe3anexHo Bif
oronowleHHs,,  6rnokas, noBCTaHb, 3akomnoTiB,  enigemiii,  3cyBiB,
3eMneTpyciB, LITOPMIiB, OnuckaBku, MNOBEHeN, eposiil, rpoMagChbKmx
3aBOpyLUeHb, BMOYXiB Ta Gyab-sKkuX iHWWX NodibHWUX HenepenbayyBaHWUX
nogin, wo nepebyBatoTb No3a koOHTponem Byab-AKoi i3 CTOPIH Ta siki )oaHa
CTOPOHa, Aitoun 4OBPOCOBICHO, HE 34aTHA YCYHYTU.

CTopoHa, LWo 3a3Hana BhnuBy HOpCc-Ma)KOPHUX OOCTaBWH, BXMBAE BCiX
PO3yMHUX 3axofiB AN YCYHEHHS HEeMOXIMBOCTI BUKOHAHHS HEl0 CBOIX
3060B’A13aHb 3a LM AOrOBOPOM 3 MiHIMalbHOK 3aTPUMKOLO.

Axkwo Ha gymky Oyab-siKOi 3i CTOpiH HacTanu opc-mMaxopHi 06cTaBuHK,
AKi MOXYTb BMAMHYTU Ha BUKOHAHHS 1i 3000B’si3aHb, BOHa MOBWHHA
HeramHo MOBIAOMWUTU iHWY CTOPOHY, 3a3Hayarun Xxapaktep, iMOBIpHY
TpvBanicTb Ta BiporidHi Hacnigkn Takmx obcTaBuH. 3a BiACYTHOCTI iHLLMX
NMCbMOBUX  BKas3iBOK i3 OGoky OpraHisauii-samoBHuka, [MigpsgHuk
NpoAOBXKY€E BMKOHAHHSA CBOiX 3060B’S3aHb 3a [OrOBOPOM, HAcKinbku Le
OOUINbHO W MOXIMBO, Ta HamaraeTbCs BCiMa iHWUMW  MOXMTUBUMU
PO3yMHUMU criocobamu BUKOHATU CBOI 3060B’'A3aHHSI, BUKOHAHHIO SIKUX HE
3aBaxae opc-maxopHa obcTaBuHa. MigpsagHUK He BXUBATUME iHLIMX
3axoais 3a BiACYTHOCTI 6e3nocepeaHbol BKa3iBKMN BiO
OpraHisauii-3amoBHUKa.

30. 3ACTOCOBHE NPABO TA CnopPu
[o pgoroBopy Ta MOro TiyMayeHHsi 3aCTOCOBYETbCS 3aKOHOA4ABCTBO KpaiHu
OpraHisauii-3amoBHUKa.

Byaob-sikuid cnip abo nopyLueHHs AOroBopy, L0 BMHUKAE Ha NiAcTasi Lboro
[I0roBOpY, NiANsirae, Hackiflbki Lie MOXIMBO, MUPHOMY BpEeryroBaHHIO.
Akwo ue Hemoxnueo abo B pasi nependayeHHs iHworo [loroBopom npo
HadaHHs nocryr, crip abo cuTyauis LWoAo MOPYLEeHHs OCTaTo4HO
BUPILLYETbCA  CyAOBUM  PilEHHSIM,  BWHECEHWM  BIgNOBiAHO A0
3aKoHogascTBa KpaiHu OpraHisauii-3amoBHuKa. Byap-Ake pilleHHs cyay €
ocTaToyHUM Ta nignsrae  6e3nocepefHbOMY BWKOHaHHIO B KpaiHi
MinpsigHuka.

31. NPABA NIOAONHU TA TPYAOBI NMPABA

MigpsgHYK rapaHTye, WO BiH Ta AOro NapTHEPWU NOBaXatoTb Npasa NMioANHU
Ta TpydoBi npaBa # [OOTPUMYKOTbCS iX, K BOHW BW3HayeHi B
HauioHanbHOMY npaBi, y 3aranbHii Aeknapadii npas noguHn (1948 p.) Ta
B [eknapauii MixxHapogHOi opraHisauii npaui 3 OCHOBHWUX MpUHUMMIB Ta
npaB y cBiTi npaui (1998 p.). Kpim Toro, MMigpsagHvk (Ta BCi y4acHWKu
CniflbHOrO MIANPUMEMCTBA YW KOHCOPLiyMYy) rapaHTye, Lo BiH Ta Woro
napTHepu gotpumytotbest KoneeHuii OOH npo npasa autnin UNGA Doc
A/RES/44/25 (12 rpyoHs 1989 p.) pa3om i3 [JonatkoMm, Ta WO BiH Ta oro
napTHepu He BMKOPUCTOBYBanW Ta He BMKOPUCTOBYBATMMYTb MPUMYCOBY
4YM BUMYLLEHY MpaLto, sik BOHa BU3HayYeHa B KoHBeHLUii Npo 3anobiraHHs
npumycoBii npaui C29 Tta KoHBeHLUii Npo ckacyBaHHA NpUMycoBOi npawi
C105 MixHapogHoi opraHisauii npaui. Kpim Toro, MigpsaHuk rapaHTye, Wwo
BiH Ta Oro napTHepu NoBaXatloTb OCHOBHI coLlianbHi Npaea 1 yMoBM npadi
BiJHOCHO CBOiX NpaUuiBHWKIB Ta AOTPMMYIOTbCA Takux MpaB Ta YMOB.



Byab-sike nopylieHHs Takoi 3asBu abo rapadTii, wo Bigbynocs B
MUHYNoMmy abo nig yac BUKOHaHHSA [0roBopy, Hapae
OpraHisauii-3aMOBHUKY NpaBO HeramHo po3ipBaTM [OroBip  LUNSXOM
HanpaBneHHs MiapsgHWKy NOBIAOMIEHHS, npu LboMy
OpraHisauisi-3aMOBHWK HE Hece XOOHUX BUTPAaT Yu1 BiAnoBiaanbHOCTI.

32. MIHU TA IHLLA 36POA

MippaaHvK (Ta KOXEH yYacHUK CRiflbHOTO MiANPUEMCTBA Y1 KOHCOPLiyMy)
rapaHTye, Wo BiH Ta 1Moro naptHepu HE GepyTb yuyacTi B pospobui,
npoaaxy, BMpobHMUTBI abo TpaHCMOpTyBaHHI MPOTMMIXOTHUX MiH Ta/abo
KaceTHUx 6oMb abo cknagoBuX, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCS A11st BAPOOHWLTBA
NPOTUMIXOTHUX MiH Ta/abo kaceTHux Gom6. Kpim Toro, MigpsigHuk
rapaHTye, Wo BiH Ta KMoro naptHepu HE 3anydeHi no npogaxy Tta/abo
BMPOBHMLUTBA  36pOi, BUKOPWUCTAHHA  SKOi  CMPUSiE  MOPYLUEHHSIM
MiPKHApOAHOro ryMaHiTapHoro npaBa B Ppo3yMmiHHi |-IV >KeHeBcbkux
KOHBEHLn Ta [logaTkoBMX NPOTOKOMIB A0 HWX, a Takox KonseHuii OOH
npo Aesiki BUAW 3BMYaiiHMX 036poeHb (1980 p.). Byab-sike nopyLleHHs
Takoi 3asiBM abo rapaHTii Hagae OpraHisauii-3aMOBHWKY NpaBO HeramHo
posipBaTn AOroBip LWAXOM HanpaBneHHs Bi4NOBIAHOMO NOBIAOMMNEHHS.

33. HEBIANOBIAHICTb BAMOrAM

Mignucytoun 3aseky, MNigpsaHuk (abo, y BUNagKy cninbHOro nianpueMcrea
UM KOHCOPLiyMy, — MOro y4yacHuK) nigTBepaxye, wWo [o Hboro HE
3aCTOCOBYETLCS XOAHA i3 MepenivyeHnX HKYe cuTyaLlin:

(a) GaHkpyTCTBO 4M nikBidauisi, ynpaBniHHA cnpae CydoM,
yKNafeHHs yrogu 3 KpeauTopamu, NPUNVHHHA  AinoBoi
aKTMBHOCTI, yyacTb y npoueaypax opraHisauiiiHmx 3miH abo
Oyab-sika iHWa nogibHa cuTyauis, WO BUMHUKAE Ha nigcTa.i
nonibHoi npoueaypu, nepenb6aveHoi HaLioHanbHUM
3aKOHOAABCTBOM Y NpaBunamu;

(b) 3acymkeHHs Ha niacTaBi pilleHHs cyay, WO Habpano 3aKoHHOI
cunu, 3a BYMHEHHSI NpaBonopyLUeHHsi y cdepi npodeciiHol
LiANbHOCTI;

(c) poBeneHHs Gyap-skuMK cnocobamm, siki OpraHisauis-3amMOBHUK
MOXe OBrpyHTyBaTW, MOr0 BUHW B MOPYLUEHHI npodecinHoi
eTuky;

(d) HeBMKOHaHHS 30060B’'A3aHb i3 ONMaTM BHECKIB COLianbHOro
CTpaxyBaHHA 44 nopaTtkiB  BiANOBIAHO [0  MOMNOXEHb
3aKkoHodaBCTBa KpaiHm noro peecTpadii, KpaiHn
OpraHisauji-3amoBHMKa abo kpaiH1 BUKOHaHHsI JOrOBOPY;

(e) HabpaHHS LWOAO HbOTO 3aKOHHOI CUsIU BUPOKOM CyAy BifJHOCHO
Lwaxpancrea, KOpynuii, yyacTi B 3MOYMHHIN opraHisauii un
Oyab-AKin  iHWIA NpPOTWMNpPAaBHIA AiSNbHOCTI, $Ka LUKOAUTH
OpraHisauii-3aMOBHUKY un iHaHCOBUM iHTepecam
€poneiicbkoro CniBToBapuCTBa;

(f)  BM3HAHHS MOTO BMHHUM Yy CEPWO3HOMY MOPYLUEHHI [OroBOpY
Yepe3 HEBMKOHaHHSA OOroBipHMX 3060B’si3aHb 3a NiAcymMKamu
iHWOI npoueaypu 3akyniBenb YU npoueaypyu MNPUCBOEHHS
OoroBopy 3a (piHaHcyBaHHA 3 OGromxeTy EBponencbkoro
CnieToBapucTBa abo iHLWOi npoueaypu 3akynieni, npoBeaeHoi
OpraHisaLjieto-3aMOBHUKOM YK ii napTHEpOM;

(g) AoBedeHHs NOro BUHW B 3aCHYBaHHI lOpMAMYHOT 0COOM B iHLLIN
IOPUCAMKLIT 3 METOK YHUKHEHHS pickarnbHKX, couianbHux abo
Oyab-AKUX  iHWKX OpUANYHMX 3000B’si3aHb, SKi AiloTe Y
topucavKuii, Ae BiH 3apeecTpoBaHWi, Mae LeHTpanbHuin odic
abo fe 3ocepenkeHa Moro OCHOBHA AiSiNbHICTb;

(h) yyacTb y TEpOpPWUCTUYHIA AiANbHOCTI, HagaHHA [0mnoMorn
ocobaM uu opraHisauisim, SKki  NiATPUMYIOTb TEPOPUCTUYHY
OiSNbHICTb,  NOTypalTb  Tepopusamy abo npuyeTHi Ao
nocrayaHHs 36poi ocobam uu opraHizauisam, ski 6epyTb yyacTb
Yy TEPOPUCTUYHIN AiANbHOCTI;

(i)  BKkNOYEHHst 4o cnucky ocib, ski nignagaTb nig caHkuii Ypsay
CLUA, OCH, €C abo iHWNX ypSAoBMX CaHKLiIMHUX CMUCKIB Ta
CnUCKiB 0CiB, WO 3AiCHIOTb TEPOPUCTUYHY AiSNbHICTb.

34. MEPEBIPKU TA AYOUT

MippagHvk Hapae Opranisauii-saMoBHUKY abo ii npedcTaBHUKY [03BIN Y
Oyab-Akuii Yac NPOBOAWTY NEePEBIPKY 3BITHOCTI, BKMKOYHO 3 hiHAHCOBOIO Ta
ByxranTepcbKoto 3BiTHICTIO, @ TaKoX pobUTM KoNii BiANOBIAHWUX AOKYMEHTIB,
Ta Hapgae OpraHisauii-3amMoBHMKY abo Oyab-sikii YNOBHOBaXEHi Heto
ocobi, 3okpema €sponelcbkin  Komicii, Odpicy no 6opoTbb6i i3
LIaxpancTBoM €BPOMENCHKOro Cyay ayauTopiB Yy BUMNaAKy hiHaHCYyBaHHS
noroBopy 3 GlogkeTy €Bponeicbkoro CnisToBapucTBa, y Oyab-sikuii Yac
[OCTyn [0 CBOE (hiHaHCOBO-OyxranTepcbkoi AJoKyMeHTaLii Ta 40 nepeBipku
Takoi 3BITHOCTI W [AOKYMEHTIB MPOTArOM Ta MICNA HagaHHA MOCHyr.
30Kpema, MOXyTb NPOBOAMTUCH OyAb-siki AOKYMEHTamnbHi YM onepaTuBHi
nepesipku, siki  OpraHizauin-3amMOBHWK BBaxkae HeobXigHUMK  Ans
BUSIBMIEHHS [OKa3iB y pasi BUHUKHEHHS Migo3pu LWOAO HE3BWUYHOI
KOMEpLiNHOT AiSNbHOCTI.

35. BIANOBIAANBHICTb

MepBUHHMIA SOHOP 3a XXOOHUX OBCTaBWH Ta 3 KOAHMX NiACTaB He
posrnsgatMe 3anuT Mpo BiALIKOAYBaHHS Y/ BUNNATy, HanpasneHy
6esnocepeaHbo MigpsaHukamm (Opranisauii-samoBHuMKa).

36. 3BAXUCT OAHUX

Akwo Ha OpraHisauito-3aMoBHMKa nowuptoeTecs Ais Oupektuen €C
95/46/YC (PermameHT npo 3aranbHui 3axucT panux) i [MigpagHuk
06pobnsie nepcoHanbHi AaHi B KOHTEKCTI nofadi nponosuuii (Hanpvknag,
pestoMe OCHOBHMX i TEXHIYHUX eKCrnepTiB) Ta/abo BMKOHAHHSA AOroBOpy
(Hanpuknag, 3aminu ekcneprtis), MigpsaHWK o6pobnsie Taki AaHi BiANoBiAHO
no Oupektnen €C 95/46/YC (PernameHT Npo 3aranbHWin 3axXUCT AaHKX) Ta
noBiAOMIISIE OCib, SKMX CTOCYITbCA AaHi, Npo Aetani ix 06pobku, a Takox
iHpopmye ix npo Monituky aaHnx OpraHisauii-samMmoBHuMKa.
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1. DEFINITIONS

In these general terms and conditions:

e) “contract” is the agreement entered into by the Contracting Authority
and the Contractor for the performance of the services described in
the terms of reference, to which these general terms and conditions
are made applicable; the contract is constituted of the documents
listed in the Service Contract.

f) The Contracting Authority’s “partners” are the organisations to which
the Contracting Authority is associated or linked;

g) “personnel” is any person assigned by the Contractor to the
performance of the services or any part hereof, whether through
employment, sub-contracting or any other agreement; and “key
experts” are those members of the personnel whose involvement is
considered instrumental in the achievement of the contract
objectives;

h)  “beneficiary country” is the country where the services are to be
performed, or where the project to which the services relate is
located.

2. RELATIONS BETWEEN THE PARTIES

Nothing contained in the contract shall be construed as establishing a
relation of master and servant or of agent and principal as between the
Contracting Authority and the Contractor. Except if otherwise provided in
the contract, the Contractor shall under no circumstances act as the
representative of the Contracting Authority or give the impression that the
Contractor has been given such authority. The Contractor has complete
charge of the personnel and shall be fully responsible for the services
performed by them.

3. SCOPE OF SERVICES

The scope of the services including the methods and means to be used by
the Contractor, the results to be achieved by him and the verifiable
indicators are specified in the Terms of Reference. The Contractor shall be
responsible for everything which is required for the performance of the
services in accordance with what is specified in the contract, or which must
otherwise be regarded as forming part of the services.

4. COMPLIANCE WITH LAWS AND RESPECT OF TRADITIONS

The Contractor shall respect and abide by all laws and regulations in force
in the beneficiary country and shall ensure that its personnel, their
dependants, and its local employees also respect and abide by all such
laws and regulations. The Contractor shall indemnify the Contracting
Authority against any claims and proceedings arising from any
infringement by the Contractor, its personnel and their dependants of such
laws and regulations.

The Contractor, its personnel and their dependents shall respect human
rights and undertake not to offend the political, cultural and religious
practices prevailing in the beneficiary country.

5. CODE OF CONDUCT

The Contractor shall at all times act loyally and impartially and as a faithful
adviser to the Contracting Authority and shall perform the services with
due care, efficiency and diligence, in accordance with the best professional
practice.

6. DISCRETION AND CONFIDENTIALITY

The Contractor shall treat all documents and information received in
connection with the contract as private and confidential, and shall not,
save in so far as may be necessary for the purposes of the performance
thereof, publish or disclose any particulars of the contract without the prior
consent in writing of the Contracting Authority. It shall, in particular, refrain
from making any public statements concerning the project or the services
without the prior approval of the Contracting Authority,

7. CONFLICT OF INTEREST
The Contractor shall refrain from engaging in any activity which conflicts
with his obligations towards the Contracting Authority under the contract.

The Contractor shall take all necessary measures to prevent or end any
situation that could compromise the impartial and objective performance of
the Contract. Such conflict of interests could arise in particular as a result
of economic interest, political or national affinity, family or emotional ties, or
any other relevant connection or shared interest. Any conflict of interests
which could arise during performance of the Contract must be notified in
writing to the Contracting Authority without delay. The Contractor shall

replace, immediately and without compensation from the Contracting
Authority, any member of its personnel exposed to such a situation.

8. CORRUPT PRACTICES

The Contractor and the personnel shall refrain from performing, condoning
or tolerating any corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices,
whether such practices are in relation with the performance of the contract
or not. “Corrupt practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting,
directly or indirectly, of anything of value as an inducement or reward for
doing or forbearing to do any act in relation to the contract or any other
contract with the Contracting Authority, or for showing favour or disfavour
to any person in relation to the contract or any other contract with the
Contracting Authority.

The payments to the Contractor under the contract shall constitute the only
income or benefit it may derive in connection with the contract and neither
it nor its personnel shall accept any commission, discount, allowance,
indirect payment or other consideration in connection with, or in relation to,
or in discharge of, its obligations under the contract.

The execution of the contract shall not give rise to unusual commercial
expenses. Unusual commercial expenses are commissions not mentioned
in the contract or not stemming from a properly concluded contract
referring to the contract, commissions not paid in return for any actual and
legitimate service, commissions remitted to a tax haven, commissions paid
to a recipient who is not clearly identified or commission paid to a
company which has every appearance of being a front company.

The Contractor further warrants that no official of the Contracting Authority
and/or their partner has received or will be offered by the Contractor any
direct or indirect benefit arising from this Contract.

9. JOINT VENTURE OR CONSORTIUM

If the Contractor is a joint venture or a consortium of two or more legal
persons, all such persons shall be jointly and severally bound to fulfil the
terms of the contract. The person designated by the joint venture or
consortium to act on its behalf for the purposes of this contract shall have
the authority to bind the joint venture or consortium.

For the purposes of performance of the contract, the joint venture or
consortium shall act as, and be considered, a single person and in
particular, shall have bank account opened in its name, shall submit to the
Contracting Authority single guarantees if required, and shall submit single
invoices and single reports.

The composition of the joint venture or a consortium shall not be altered
without the prior written consent of the Contracting Authority.

10. SPECIFICATIONS AND DESIGNS

The Contractor shall prepare all specifications and designs using accepted
and generally recognised systems acceptable to the Contracting Authority
and taking into account the latest design criteria.

11. INFORMATION

The Contractor shall furnish the Contracting Authority, or any person
authorised by the Contracting Authority with any information relating to the
services and the project as the Contracting Authority may at any time
request.

12. REPORTS

The frequency, deadlines, format and contents of the reports to be drawn
up by the Contractor in relation to the performance of the contract shall be
described in the Terms of Reference.

13. CONTRACTOR’S PERSONNEL

13.1. The Contractor shall employ and provide such qualified and
experienced personnel as are required to carry out the services, and the
Contractor shall be responsible for the quality of the personnel.

The names, outputs, duties and CVs of key experts and the titles, job
descriptions, minimum qualifications, estimated periods of engagement in
the carrying out of the services of each of the personnel and key experts
are described in the Organisation and Methodology part of the contract.
The Contractor must inform the Contracting Authority of all non-expert
personnel it intends to use for the implementation of the contract. The



Contracting Authority shall have the right to oppose the Contractor’s
choice of personnel.

13.2. No changes shall be made in the personnel without the prior consent
of the Contracting Authority. The Contractor shall provide a replacement
with at least equivalent qualifications and experience and acceptable to
the Contracting Authority if:

a) on account of death, sickness or accident, a member of the Personnel
is unable to continue providing his services,

b) any member of the personnel is found by the Contracting Authority to
be incompetent in discharging or unsuitable for the performance of his
duties under the Contract,

c) for any reasons beyond the control of the Contractor, it becomes
necessary to replace any member of the Personnel.

The request for replacement must be made in writing and state the reason
therefore. The Contractor shall proceed swiftly with the request and
propose a replacement with at least equivalent qualifications and
experience. The remuneration to be paid to the replacement cannot
exceed that received by the replaced member of the personnel.

Failure by the Contractor to propose a replacement for a key expert
satisfactory to the Contracting Authority, shall give the right to the
Contracting Authority to terminate the contract.

Additional costs arising out of a replacement shall be borne by the
Contractor.

13.3. Working hours

The days and hours of work of the Contractor or/and its personnel in the
beneficiary country shall be fixed on the basis of the laws, regulations and
customs of the beneficiary country and the requirements of the services.

13.4. Leave entitlement

Any taking of holiday leave by the personnel during the period of
implementation of the contract must be at a time approved by the
Contracting Authority.

Overtime, sick leave, pay and holidays leave pay are deemed to be
covered by the Contractor’s remuneration.

14. SUB-CONTRACTING
Except from the subcontractors listed in the contract, the Consultant shall
not subcontract to nor engage another independent contractor to perform
any part of the services without the prior written consent of the Contracting
Authority. Subcontractors must satisfy the eligibility criteria applicable for
the award of the contract.

The Contracting Authority shall have no contractual relations with the
subcontractors. The provisions of the contract, including these general
terms and conditions, and in particular article 13.2 shall, where practicable,
apply to the subcontractors and their personnel.

15. LIABILITY

At its own expense, the Contractor shall indemnify, protect and defend, the
Contracting Authority, its agents and employees, from and against all
actions, claims, losses or damages arising from any act or omission by the
Contractor in the performance of the services, including any violation of
any legal provisions, or rights of third parties, in respect of patents,
trademarks and other forms of intellectual property such as copyrights.

Approval by the Contracting Authority of the Contractor’s reports and issue
of Completion Certificate shall not relieve the Contractor of its liability and
shall not prevent the Contracting Authority from claiming damages.

The Contractor shall remain liable for any breach of its obligations under
the contract for such period after the services have been performed as
may be determined by the law governing the contract (the “liability
period”). This time limit does not however apply when the damage arises
from gross negligence or wilful misconduct of the Contractor.

During the liability period, or as soon as practicable after its expiration, the
Contractor shall, at its expense, upon instruction of the Contracting
Authority, remedy any deficiencies in the performance of the services. In
case of default on the part of the Contractor to carry out such instructions,
the Contracting Authority shall be entitled to hire another contractor to
carry out the same, at the Contractor’s expense.

16. INSURANCE

Within 20 days of signing the contract, the Contractor shall take out and
maintain, at its own cost, a full indemnity insurance policy covering its
professional liability under the contract and article 15 above, from the
commencement date and until the end of the liability period.

Within 20 days of signing the contract, the Contractor shall take out and
maintain a full indemnity insurance policy for a sum up to the higher of the
maximum amount foreseen by the legislation of the country of the
Contracting Authority and the amount foreseen by the legislation of the
country in which the Contractor has its headquarters and covering, during
the period of implementation of the contract, the following risks:

a) loss of or damage to property purchased with funds provided
under the contract, or produced by the Contractor;

b) loss or damage to equipment, material and office facilities made
available to the Contractor by the Contracting Authority;

c) civil liability for accidents caused to third parties arising out of
acts performed by the Contractor, its personnel and their
dependents;

d) employer’s liability and workers’ compensation in respect of the

personnel as well as sickness, accident or death affecting the
personnel and their dependents, including the cost of repatriation
on health grounds;

e) such other insurance as required by the laws in force in the
beneficiary country.

Prior to the commencement date, the Contractor shall provide evidence to
the Contracting Authority that the above insurances have been
effectuated. During execution of the contract, the Contractor shall, when
required, provide the Contracting Authority with copies of the insurance
policies and the receipts for payment of premiums.

17. INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS

All reports and data such as maps, diagrams, drawings, specifications,
plans, statistics, calculations, databases, software and supporting records
or materials acquired, compiled or prepared by the Contractor in the
performance of the contract shall, with the copyright thereto, be the
absolute property of the Contracting Authority. The Contractor shall, upon
completion of the contract, deliver all such documents and data to the
Contracting Authority. The Contractor may not retain copies of such
documents and data and shall not use them for purposes unrelated to the
contract without the prior written consent of the Contracting Authority.

The Contractor shall not publish articles relating to the services or refer to
them when carrying out any services for others, or divulge information
obtained from the Contracting Authority, without the prior written consent of
the Contracting Authority.

18. RECORDS

The Contractor shall keep separate, accurate and systematic records and
accounts in respect of the services in such form and detail as is customary
in the profession and sufficient to establish accurately that the number of
working days and the actual reimbursable expenditure identified in the
Contractor's invoice(s) have been duly incurred for the performance of the
services.

For a fee-based contract, timesheets recording the days worked by the
Contractor's personnel must be maintained by the Contractor. The
timesheets must be approved by the Contracting Authority or any person
authorised by the Contracting Authority or the Contracting Authority itself
on a monthly basis. The amounts invoiced by the Contractor must
correspond to these timesheets. In the case of long-term experts, these
timesheets must record the number of days worked. In the case of
short-term experts, these timesheets must record the number of hours
worked. Time spent travelling exclusively and necessarily for the purpose
of the Contract may be included in the numbers of days or hours, as
appropriate, recorded in these timesheets.

Such records must be kept for a 7-year period after the final payment
made under the contract. These documents comprise any documentation
concerning income and expenditure and any inventory, necessary for the
checking of supporting documents, including timesheets, plane and
transport tickets, pay slips for the remuneration paid to the experts and
invoices or receipts for reimbursable expenditure. Failure to maintain such
records constitutes a breach of contract and will result in the termination of
the contract.

19. OBLIGATIONS OF CONTRACTING AUTHORITY



19.1. The Contracting Authority shall provide the Contractor as soon as
possible with any information and/or documentation at its disposal which
may be relevant to the performance of the contract.

On all matters properly referred to it in writing by the Contractor, the
Contracting Authority shall give its decisions so as not to delay the
services, and within a reasonable time.

19.2. The contract shall specify whether the Contracting Authority is to
provide the Contractor with equipment, facilities, counterpart personnel or
specific assistance, and shall detail under which conditions. If the provision
of such agreed counterpart personnel, equipment, facilities and assistance
is delayed or not forthcoming, the Contractor shall endeavour to perform
the Services as far as is possible. The parties shall agree on how the
affected parts of the services shall be carried out, and the additional
payments, if any is due, to be made by the Contracting Authority to the
Contractor as a result of additional expenditures.

20. CONTRACT PRICE AND PAYMENTS

Contracts are either “global price” or “fee-based”.

20.1. Fee-based contract

In consideration of the services performed by the Contractor under the
contract, the Contracting Authority shall make to the Contractor such
payments of fees and such reimbursement of costs as provided in the
contract.

Fees shall be determined based on time actually spent by the key experts
in the performance of services at the fee rates specified in the contract.
Fee rates are deemed to remunerate all the activities of the Contractor in
the performance of the services and to cover all expenses and costs
incurred by the Contractor which are not included in the agreed
reimbursable costs.

The Contracting Authority shall reimburse to the Contractor the
reimbursable costs and expenses specified in the contract, actually and
reasonably incurred in the performance of the services.

Costs and expenses which are not mentioned in the contract shall be
deemed covered by the overhead of profit included in the fees.

The currency of payments of fees and reimbursable costs and applicable
exchange rates are set out in the contract.

20.2. Global price contract

The global price covers both the Contractor’s and its personnel’s fees and
all expenses to be incurred for the performance of the contract. The global
price is in consideration for all obligations of the Contractor under the
contract and all matters and things necessary for the proper execution and
completion of the services and the remedying of any deficiencies therein.

20.3. Revision

Unless otherwise stipulated in the contract, the global price of a global
price contract and the fee rates of a fee-based contract shall not be
revised.

20.4. Guarantees

In the case an advance payment for fees and for reimbursable costs
(fee-based contract) or a pre-financing payment (global price contract) is
agreed in the contract, its payment by the Contracting Authority shall be
subject to the prior presentation by the Contractor to the Contracting
Authority of an approved performance security, advance payment or
pre-financing guarantee, if so agreed and under the conditions specified in
the Service Contract.

20.5. Conditions of Payment

Payments will be made by the Contracting Authority with the frequency,
instalments, time limits, amounts and currencies, and under the conditions,
in particular on the contents of invoices, specified in the special conditions
of the contract. Payment of the final balance shall be subject to
performance by the Contractor of all its obligations under the contract and
the issue by the Contracting Authority of the completion certificate
described in article 25.

20.6. Late payment

If the time periods laid down for payments by the Contracting Authority
have been exceeded by more than two months and where the Contracting
Authority cannot invoke a case of suspension or withholding of payments
provided for in these terms and conditions, the Contractor may claim
interest calculated on any amount due, prorata on the number of days of
delay at the official bank rate of the beneficiary country (if amounts due are
in the currency of that country), or at the rate applied by the European
central bank (where amounts due are in Euro), plus 2% per year.

21. DELAYS IN PERFORMANCE

If the Contractor does not perform the services within the period of
implementation specified in the contract, the Contracting Authority shall,
without formal notice and without prejudice to its other remedies under the
contract, be entitled to liquidated damages for every day, or part thereof,
which shall elapse between the end of the period of implementation
specified in the contract and the actual end of the period of
implementation.

The daily rate for liquidated damages is calculated by dividing the contract
value by the number of days of the period of implementation.

If these liquidated damages exceed more than 15% of the contract value,
the Contracting Authority may, after giving notice to the Contractor:

a) terminate the contract; and
b) complete the services at the Contractor's own expense

22. BREACH OF CONTRACT
Either party commits a breach of contract where it fails to discharge any of
its obligations under the contract.

Where a breach of contract occurs, the party injured by the breach shall be
entitled to the following remedies:

a) liquidated damages; and/or

b) termination of the contract.

In any case where the Contracting Authority is entitled to damages, it may
deduct such damages from any sums due to the Contractor or call on the
appropriate guarantee.

The Contracting Authority shall be entitled to compensation for any
damage which comes to light after the contract is completed in accordance
with the law governing the contract.

23. SUSPENSION OF PERFORMANCE

The Contractor shall, on the request of the Contracting Authority, suspend
the performance of the services or any part thereof for such time and in
such manner as the Contracting Authority may consider necessary.

In such event of suspension, the Contractor shall take immediate action to
reduce the costs incident to the suspension to a minimum. During the
period of suspension, and except where the suspension is due to any
default of the Contractor, the Contractor shall be reimbursed for additional
costs reasonably and necessarily incurred by it as a result of the
suspension.

24. AMENDMENT OF THE CONTRACT
Substantial modifications to the contract, including modifications to the
total contract amount, must be made by means of an addendum.

25. Completion Certificate

Upon completion of the services, and once (a) the Contracting Authority
has approved the Contractor's completion report, (b) the Contracting
Authority has approved the Contractor’s final invoice and final audited
statement, the Contracting Authority shall deliver a completion certificate
to the Contractor.

26. TERMINATION BY THE CONTRACTING AUTHORITY
26.1 The Contracting Authority may terminate the contract after giving a 7
days' notice to the Contractor in any of the following cases:

a) the Contractor is in breach of its obligations under the contract
and/or fails to carry out the services substantially in accordance
with the contract;

b) the Contractor fails to comply within a reasonable time with the
notice given by the Contracting Authority requiring it to make
good the neglect or failure to perform its obligations under the
contract which seriously affects the proper and timely
performance of the services;

c) the Contractor refuses or neglects to carry out instructions given
by the Contracting Authority;
d) the Contractor’s declarations in respect if its eligibility (article 33)

and/or in respect of article 31 and article 32, appear to have been
untrue, or cease to be true;

e) the Contractor takes some action without requesting or obtaining
the prior consent of the Contracting Authority in any case where
such consent is required under the contract;

f) any of the key experts is no longer available, and the Contractor
fails to propose a replacement satisfactory to the Contracting
Authority;



g) any organisational modification occurs involving a change in the
legal personality, nature or control of the Contractor or the joint
venture or consortium, unless such modification is recorded in an
addendum to the contract;

h) the Contractor fails to provide the required guarantees or
insurance, or the person providing the underlying guarantee or
insurance is not able to abide by its commitments.

26.2 Termination by Contracting Authority for convenience

The Contracting Authority may terminate the contract in whole or in part for
its convenience, upon not less than 14 days’ notice. The Contracting
Authority shall not use this right of termination in order to arrange for the
services to be executed by another contractor, or to avoid a termination of
the contract by the Contractor.

27. TERMINATION BY THE CONTRACTOR
The Contractor may terminate the contract after giving a 7 days’ notice to
the Contracting Authority in any of the following cases:

a) the Contractor has not received payment of that part of any invoice
which is not contested by the Contracting Authority, within 90
days of the due payment date,

b) the period of suspension of the performance of the contract under
article 23 has exceeded six months;
c) the Contracting Authority is in material breach of its obligations

under the Contract and has not taken any actions to remedy the
same within 30 days following the receipt by the Contracting
Authority of the Contractor’s notice specifying such breach.

If the Contractor is a natural person, the contract shall be automatically
terminated if that person dies.

28. RIGHTS AND OBLIGATIONS UPON TERMINATION

28.1. Upon termination of the contract by notice of either party to the other,
the Contractor shall take immediate steps to bring the services to a close
in a prompt and orderly manner and in such a way as to keep costs to a
minimum.

28.2. If the Contracting Authority terminates the contract in accordance
with article 26.1 it may, thereafter, complete the services itself, or conclude
any other contract with a third party, at the Contractor’s expense.

The Contracting Authority shall, as soon as is possible after termination,
certify the value of the services and all sums due to the Contractor as at
the date of termination. It shall, subject to article 28.1 and 28.3, make the
following payments to the Contractor:

(a) remuneration pursuant to the contract for services satisfactorily
performed prior to the effective date of termination;

(b) reimbursable costs (if fee-based contract) for costs actually
incurred prior to the effective date of termination;

(c) except in the case of termination pursuant to article 26.1

reimbursement of any reasonable cost incident to the prompt and
orderly termination of the contract;

(d) in case of termination under article 26.2 and 27, reimbursement
for the actual and reasonable costs incurred by the Contractor as
a direct result of such termination and which could not be avoided
or reduced by appropriate mitigation measures.
The Contractor shall not be entitled to claim, in addition to the
above sums, compensation for any loss or injury suffered.

28.3. In case of termination of the contract for any reason whatsoever, any
pre-financing guarantee which might have been granted to the Contracting
Authority under article 20.4, may be invoked forthwith by the Contracting
Authority in order to repay any balance still owed to the Contracting
Authority by the Contractor, and the guarantor shall not delay payment or
raise objection for any reason whatever.

28.4. If the Contracting Authority terminates the contract under article 26.1,
it shall be entitled to recover from the Contractor any loss it has suffered
up to that part of the contract value which corresponds to that part of the
services which has not, by reason of the Contractor’s default, been
satisfactorily completed.

29. FORCE MAJEURE

Neither party shall be considered to be in breach of its obligations under
the contract if the performance of such obligations is prevented by any
circumstances of force majeure which arise after the date of signature of
the contract by both parties.

The term "force majeure”, as used herein shall mean acts of God, strikes,
lock-outs or other industrial disturbances, acts of the public enemy, wars,

whether declared or not, blockades, insurrection, riots, epidemics,
landslides, earthquakes, storms, lightning, floods, washouts, civil
disturbances, explosions, and any other similar unforeseeable events,
beyond the control of either party and which by the exercise of due
diligence neither party is able to overcome.

A party affected by an event of force majeure shall take all reasonable
measures to remove such party's inability to fulfil its obligations hereunder
with a minimum of delay.

If either party considers that any circumstances of force majeure have
occurred which may affect performance of its obligations it shall notify the
other party immediately giving details of the nature, the probable duration
and likely effect of the circumstances. Unless otherwise directed by the
Contracting Authority in writing, the Contractor shall continue to perform its
obligations under the contract as far as is reasonably practicable and shall
seek all reasonable alternative means for performance of its obligations
which are not prevented by the force majeure event. The Contractor shall
not put into effect such alternative means unless directed so to do by the
Contracting Authority.

30. APPLICABLE LAW AND DISPUTES
The contract is governed by and shall be construed in accordance with the
laws of the Contracting Authority’s country.

Any dispute or breach of contract arising under this contract shall be
solved amicably if at all possible. If not possible and unless provided in the
Service Contract, it shall be settled finally by court decision, which shall be
held under the law of the Contracting Authority’s country. Any ruling by the
court will be final and directly executable in the country of the Contractor.

31. HUMAN RIGHTS AND LABOUR RIGHTS

The Contractor warrants that it, and its affiliates, respect and uphold
Human- and Labour Rights defined in national law and in the UN Universal
Declaration of Human Rights (1948) and the International Labour
Organization Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work
(1998). Furthermore, the Contractor (and each member of a joint venture
or a consortium) warrants that it and its affiliates comply with the UN
Convention on the Rights of the Child - UNGA Doc A/RES/44/25 (12
December 1989) with Annex — and that it or its affiliates has not made or
will not make use of forced or compulsory labour as described in the
Forced Labour Convention C29 and in the Abolition of Forced Labour
Convention C105 of the International Labour Organization. Furthermore,
the Contractor warrants that it, and its affiliates, respect and uphold basic
social rights and working conditions for its employees. Any breach of this
representation and warranty, in the past or during the performance of the
contract, shall entitle the Contracting Authority to terminate this contract
immediately upon notice to the Contractor, at no cost or liability for the
Contracting Authority.

32. MINES AND OTHER WEAPONS

The Contractor (and each member of the joint venture or a consortium)
warrants that it and its affiliates is NOT engaged in any development, sale,
manufacture or transport of anti-personnel mines and/or cluster bombs or
components utilized in the manufacture of anti-personnel mines and/or
cluster bombs. Furthermore, the Contractor warrants that it and its
affiliates are NOT involved in the sale and/or production of weapons which
feed into violations of International Humanitarian Law covered by the
Geneva Conventions [|-IV and Additional Protocols; and the UN
Convention on Certain Conventional Weapons (1980). Any breach of this
representation and warranty shall entitle the Contracting Authority to
terminate this contract immediately upon notice.

33. INELIGIBILITY

By signing the purchase order, the Contractor (or, if a joint venture or a
consortium, any member thereof) certifies that they are NOT in one of the
situations listed below:

(i)  They are bankrupt or being wound up, are having their affairs
administrated by courts, have entered into an agreement with
creditors, have suspended business activities, are the subject
of proceedings concerning house matters, or are in any
analogous situation arising from a similar procedure provided
for in national legislation or regulations;

(k) They have been convicted of an offence concerning their
professional conduct by a judgement that has the force of res
Judicata;

()  They have been guilty of grave professional misconduct
proven by any means that the Contracting Authority can justify;

(m) They have not fulfilled obligations relating to the payment of
social security contributions or payment of taxes in accordance
with the legal provisions of the country in which they are
established or with those of the country of the Contracting



Authority or those of the country where the contract is to be
performed;

(n) They have been the subject of a judgement that has the force
of res judicata for fraud, corruption, involvement in a criminal
organisation or any other illegal activity detrimental to the
Contracting Authority or the European Communities’ financial
interests;

(o) Following another procurement procedure or grant award
procedure financed by the European Community budget or
following another procurement procedure carried out by the
Contracting Authority or one of their partners, they have been
declared to be in serious breach of contract for failure to
comply with their contractual obligations.

(p) He has been guilty of creating an entity under a different
jurisdiction with the intent to circumvent fiscal, social or any
other legal obligations of mandatory application in the
jurisdiction of his registered office, central administration or
principal place of business.

(@) They are involved in terrorism activities, providing support to
individuals or organizations that support terrorism activities,
condone the use of terrorism or involved in the provision of
arms to individuals or organizations involved in terrorism.

(r)  They are on a list of sanctioned parties issued by United States
government, UN, EU or other government issued terrorism and
sanction lists.

34. CHECKS AND AUDITS

The Contractor shall permit the Contracting Authority or its representative
to inspect, at any time, records including financial and accounting
documents and to make copies thereof and shall permit the Contracting
Authority or any person authorized by it, including the European
Commission, the European Anti-Fraud Office and the Court of Auditors in
case the contract is financed by the European Community budget, at any
time, to have access to its financial accounting documents and to audit
such records and accounts both during and after the provision of the
services. In particular, it may carry out whatever documentary or
on-the-spot checks it deems necessary to find evidence in case of
suspected unusual commercial expenses

35. LIABILITY

Under no circumstances or for no reason whatsoever will the Back donor
entertain any request for indemnity or payment directly submitted by the
(Contracting Authority’s) Contractors.

36. DATA PROTECTION

If the Contracting Authority is subject to EU Directive 95/46/EC (General
Data Protection Regulation) and the Contractor is processing personal
data in the context of submitting an offer (e.g. CVs of both key and
technical experts) and/or implementation of a contract (e.g. replacement of
experts) the Contractor shall do so accordingly to EU Directive 95/46/EC
(General Data Protection Regulation) and inform the data subjects of the
details of the processing and communicate the Contracting Authority’s
Privacy Policy to them.



KOLAEKC NMNOBEAIHKUA

NIAPAAHUKIB

ETUYHI NPUHUUINW TA CTAHOAPTU

Y ubomy Kopekci noBegiHku OpraHizauisi-3aMOBHUK BU3HA4Ya€e €TUYHI
NPUHUMNX Ta CTaHOapTW, SIKUX MalTb OOTPMMYBATUCS MiAPSAHUKA.
OpraHisauisi-3aMOBHVK € OpraHisaLlieto, 3aCHOBaHOK Ha npaBax, unsi
OisnNbHICTb cnpsiMOBaHa Ha 3abesneyeHHs npaBa Ha rigHe XWUTTA Ta
piBHiCTe.  Mwu  ouikyemo BiA  HawWx NiAPSAHUKIB  couianbHO
BiANOBIAanNbHOI AiANbHOCTI, NoBark A0 NpaB NOAUHU Ta TPYAOBKX Npas,
a TakoX AOBKINNs.

Llen Kopekc nosediHkM yknageHo BIiANOBIAHO [0 pekoMeHAauin
[aHcbKoi  iHiuiaTMBM  eTudHoi  Komepuii’, npuHUuniB  Fno6anbHoro
porosopy OOH? Ta Mpasun 3akynisens [eHepanbHOro avpektopaty 3
nUTaHb ryMaHiTapHoi Jonomoru €Bponeiicskoi komicii 2011 p.2.

3aranbHi ymoBuM

Llen Kopekc noBediHKM 3acTOCOBYETbCA [0 BCIX NiAPAOHUKIB, LIO
nocta4atoTb TOBapu, MOCMYrM Ta BUKOHYIOTb pobOTW ANs uinen Hawoi
[ianbHOCTI Ta npoekTiB. BiH BM3Hayae OuYiKyBaHHSA, WO agpecoBaHi
nigpsgHukaM,  WoAo  AOTPUMAaHHA — YMHHOTO — 3aKOHOAAaBCTBa 1
BiAnoBiganbHoi, eTnyHoi Ta AobpocosicHoi nosediHku. Lle nepenbavae
BXUTTS BiJMOBIOHMX 3aXOAiB, CNPSIMOBAHMX Ha MiHiMi3aLlito HeraTMBHOrO
BNNMBY Ha NpaBa MIOAVHW, TPyAoOBi NpaBa Ta AOBKINMSA, a Takox
[OTPpUMaHHA  npuHUMniB  3anobiraHHs 1 6opoTbOM 3  kopynuieto.
Mipnucytoun  uen Kopgekc nosediHkW, NIOPAAHUKA  MOrOMKYHOTHCA
3abe3nevyBaT [0OOPOCOBICHICTL Ta BIiALUTOBXYBaTUCh Y MPOQECiliHin
[iSANbHOCTI Bi, €TUYHMX NPUHLUMNIB.

BapTo 3a3HaunTW, WO Ui €TWYHI CTaHO4apTu € MiHiManbHUMKu, a He
MaKkcUManbHUMn cTaHdapTamu. HeobxigHo AoTpuMmyBaTUCA
MiKHapogHuUX | HauioHanbHWX 3aKOHIB, @ Yy BWMNAagKy perynioBaHHS

OfHOMO /i TOroO CaMOro MUTaHHS 3aKOHOOABCTBOM Ta CTaHdapTamu
OpraHisauii-3amMoBHUKa, 3acTocoByBaTu HeobxigHo HanBULLMIA
cTaHgapr.

MNiapsigHWk 3060B’'A3aHMn  3abeanedyBaT AOTPUMaHHA 3 GokKy ioro
nigpagHukiB - i cybnigpagHukiB - €TMMHUX  BUMMOT  Ta  CTaHAapTiB,
BMKNageHux y ubomy Kogekci noBegiHku.

OpraHisauis-3aMOBHVK BU3HAE, WO AOTPUMAHHSA €TUYHMX CTaHOapTiB i
3abesneyeHHsl eTMYHOI NoBeaiHKM B Hallili CUCTEMI NocTayvyaHHs — Le
6e3nepepBHUI NPOLIEC | JOBFOCTPOKOBE 3000B’A3aHHS, 3@ SIKe MU TaKoX
HeceMmo BiAMNoBiAanbHICTL. Mu roTosi Ao Adianory Ta cnisnpaui 3 HawuMn
niapsoHUKaMun 3aans [OCATHEHHs! BUCOKUX €TUYHMX cTangapTiB. Kpim
TOro, MM OMiKyEMO Bif, HaWWX NiAPSAHVKIB BIAKPUTOCTI Ta rOTOBHOCTI A0
nianory.

HerotoBHicTe A0 cniBnpaui abo cephosHi
nosediHkM  MaTUMyTb  HacMiAKOM  BiAXUIIEHHSA
po3ipBaHHSA AOrOBOPIB.

nopyweHHsi  Kogekcy
nponosuuii  abo

lMpaBsa nogvHU Ta TPyAOBI NpaBa
MigpsAHWMKM NOBUHHI 3axuwWwaT 1 NpPocyBaTW npasa NoAVHN Ta TPYyAOoBI
npaea, a TakoXx Aoknagatu 3ycunb Ans po3B’sidaHHs npobnem y pasi ix

BUHUKHEHHS. BoHu LOHaMeHLIe MOBWHHI [oTpumyBaTucs
HauioHanbHOro  3akoHo4aBCcTBa Ta  Aoknagatu  3ycunb  Ans
3abe3neyveHHs BiAMNOBIAHOCTI TakMM MiXHApOAHUM CTaHaaptam i

npaevnam y cdepi npas MIOANHY  TPYAOBUX Npas:

HompumarHsi npae noduHu i mpydosux npae (MixxHapogHui 6innb
npo npasa ntognHn, Oeknapadis MOl ocHOBHMX NpUHUMNIB Ta NpaB y
cBiTi npaui Ta KepiBHi npuHuunm OOH 3 nutaHb GisHecy Ta npaB
NOJNHN):
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OcHOBHi  mpuHUMNM  MixHapogHoro 6inn  nNpo  npaBa  NOAVHA
nonsralTb Y TOMY, WO BCi M0AWN HAPOAXKYIOTLCS BiflbHUMU Ta PiIBHAMMW B
rigHOCTi Ta nMpaBax B YCix cdepax XuTTs. KoxeH Mae npaBo Ha XWTTS,
ceoboply, rigHiCTb Ta 0COBWUCTY HegoTOpKaHHICTb. [MiapsAHUKM He
MOBWHHI BUXBaNATUCA CBOEIO BIiAMNOBIAANbHICTIO LWOAO AOTPUMAHHSA Ta
NpocyBaHHS LMX NpaB LWoAO0 NpaLiBHUKIB, NiAPAAHWKIB, CyOniapsaHUKIB i
CMiNbHOTK, Y SAKI BOHW NPaLooThb.

Bidmoea 8id sukopucmaHHsi dumsiyoi npayi (KonseHuis OOH npo
npaBa AUTWHM Ta ctaHaapTv MixHapogHoi opraHisauii npaui ILO C138
Ta C182):

MiapsOHMKA He NMOBUHHI BUKOPUCTOBYBATW AWTAYY MpaLio®, a HaToMICTb
NOBWHHI BXMBATW HEOOXiAHWX 3axoaiB Ans 3anobiraHHs BUKOPUCTaHHIO
auTsayoi npaui. OutuHoto € ocoba Bikom Ao 18 pokiB. it HE MOXYTb
6yTn 3anyyeHi OO npaui, WO CTAHOBUTb 3arpo3y iXHbOMY 3[40pOB’Io,
Gesneui, po3ymMOBOMY Ta coujianibHOMY PO3BWUTKY W HaByaHHi. [itn
Bikom g0 15 pokiB (y kpaiHax, WO po3BuBalOTbCsl, — A0 14 pokiB) He
MOXyTb ByTW 3anydeHi A0 3BMYANHUX pobiT, npoTe Aiten Bikom Big 13
pokiB (y kpaiHax, Lo po3BMBalOTLCA, — BiA 12 pokiB) MOXHA 3anyynTu
0o npocTux pobiT, siki He 3aBaxkaloTb 06OB’AI3KOBIN OCBITI Ta HE LLUKOASTH
IXHBOMY 300POB’t0 Ta PO3BUTKY.

Bu6ip micysi npayeenawmyeaHHsi € AobpoeinbHum (ILO C29 Ta
C105):

MiopsaHWUKN He MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATU MPUMYCOBY YU MiAHEBINbHY
npaulo Ta MOBMHHI MoBaxaTu cBobody NpauiBHWUKIB 3amULLIUTLA CBOE
micue poboTu.

Ceoboda 3i6bpaHb ma npaeo Ha yKnadaHHsI KOJIEKMUBHO20
dozoeopy (ILO C87, C98 ta C154):

MigpsgHVMKM NOBWMHHI  BM3HaBaTU MpaBa npauiBHWKIB Ha BCTyn abo
CTBOPEHHSA NPodCnifnoK Ta yKNaaeHHs KONEeKTUBHMX JOroBOpIB, a Takox
6yTV BiOKPUTMM [0 AiSNBHOCTI NPOdCNINOK (HaBiTh AKLLO Lie 0OMexeHo
HaLujioHanbHUM 3aKOHO4ABCTBOM).

3apo6imHa nnama e po3mipi npoxxumkoeozo miHimymy (ILO C131):
MigpsAHMKM - NOBWMHHI  BMNNayvyBaTU  LWOHaWMeHLWe  HauioHanbHy
MiHiManbHy 3apobiTHy nnaty abo goTpumyBaTUCSt CTaHAapTIB OnnaTtu
npaui MixHapogHoi opraHisauii npaui. Kpim Toro, mae 6yTtn 3abesneveHo
3apobiTHy nnaty B PO3Mipi MPOXUTKOBOrO MiHiMymy. [poxuTkoBuin
MiHIMyM 3anexwuTb Bi4 06CTaBWH, ane 3aBXau NOBUHEH 3a[0BOSbHATU
OCHOBHI NOTpebu, SK-0T Ka, KUTMO, 0T, OXOPOHAa 340POB’SA Ta LUKiNbHA
ocBiTa, a Takox 3abesnedyBaTy AUCKPeLinH1A aoxia®.

BidcymHicmb duckpuminauii Ha po6o4omy micyi (ILO C100 Ta C111
i KoHBeHuis OOH npo nikBigauito Bcix copm AncKpuMiHaLii woao
KIHOK):

MigpsgHMKM  He NOBUHHI - JonyckaTW OWCKPUMIHALID B MUTaHHSX
npaueBnallTyBaHHs, Onnatu npawdi, NPUNUHEHHS TPYAOBMX BiGHOCUH,
BMXOZY Ha NeHCilo Ta AOCTYNy A0 HaBYaHHSI Yu MPOCYBaHHS Mo Cnyx6i
Ha nigcTaBi pacu, HaLuioHanbHOrO MOXOMKEHHS!, KacTu, TreHaepy,
cekcyanbHOI  OpieHTauii, NOMITUYHOI  HanexHOCTi,  iHBaniAHOCTI,
cimenHoro ctaHy abo crartycy BIJT/CHII.

3abopoHa Kopcmko2o abo HenOCbLKO20 M0BOOKEHHs i3
npayieHukamu (ILO C105):

MiopsigHWKM 3a XogHUMX OBCTaBUMH HE MOXYTb BAaBaTuCsa 40 (i3UYHOro
HacunbCTBa, AWUCUMMNIIHAPHUX MOKapaHb, CEKCyarlbHOro HacunbCTBa,
norpo3 3acTOCyBaHHsSi CeKcyanbHOro abo i3MYHOro HacunbCTBa Yn
iHWNX POPM 3ansKyBaHHSA Ta HacUNbLCTBA.

4 BU3HaYEHHS! AUTAYOT NpaLi MOXHa 3HaTX 3a NOCUMaHHAMMU:
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles/principle-5 Ta

5 [IucKpeLinHmit AoXia — Lie cyma [oXofy 0co6U, L0 3anvwaeTbCs Ha BUTpaTH,
BKMafeHHsi abo 3aoLLapKeHHs Micrsi CiaTh NoAaTKIB | 3a0BONEHHS OCHOBHUX
notpeb (ixa, XUTno Ta ogsr).


http://ec.europa.eu/echo/files/partners/humanitarian_aid/Procurement_Guidelines_en.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/partners/humanitarian_aid/Procurement_Guidelines_en.pdf
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://www.dieh.dk/om-dieh/etisk-handel/hvordan-etisk-handel/dieh-guidelines/
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles/principle-5
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138

Be3ne4Hi ma 2ieieHiyHi ymosu npayi (ILO C155 ta C168):
MNiapsaHVkn NoBuUHHI 3abesnedyBat Ge3neyHi Ta ririeHiYHi yMoBYM mpaLi
ONa CBOIX MpauiBHUKIB i BXMBATU HanexXHWX 3axoAiB ANns 3anobiraHHs
HellacHUM BuNagkam Ta LUKOAI 340POR’I0, WO NMOB'A3aHi 3 BUKOHAHHAM
po6oTu.

HopmoeaHuli po6oyuti yac (ILO C1, C14, C30 ta C106):

MNippsagHWk  NoBWHHI  3abe3neunTy  BignoBigHiCTE poboyoro vacy
HaLjioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBY Ta MiXXHApOAHUM cTaHAapTam. Po6ouuii
TUXAEHb TPUBANICTIO B 7 AHIB He MOBWHeH nepesullyBaTty 48 rogvH, a
npauiBHWKM  MOBWHHI MaTW OOWH BWXIOHWA [€Hb Ha TWXKAOEHb.
MoHapHopmoBa po6oTa noBuHHa onnadvysBaTucs, ByTn obmexeHo Ta
[06POBINbHOI.

IMocmitina 3aliHamicmb ma po6oma 3a dozoeopom (ILO C143, C183
Ta C132):

Po6oTa Mae BVMKOHYBaTUCS BMHSATKOBO Ha NiACTaBi BU3HAHUX TPYAOBUX
BiJHOCWH 4epe3 yKnaAeHHs MUCbMOBMX [OroOBOPIB, BCTAHOBIIEHWX
MKHapOAHUMM  KOHBEHUISIMM  Ta  HauioOHanbHWM  3aKOHOAABCTBOM.
MNippsaHWKN nNoBUHHI 3abeanedyyBaTn NpaBoO Ha BiAMOYMHOK, MiNbru Ta
npaueBnawTyBaHHA, @ TaKOX 3axuMCT  MOCTINHOI  3aMHATOCTI
NPeACTaBHUKIB ypas3nuBKUX TPyn HaceneHHs BiAMNOBIAHOTO O TaKoro
3aKOHOABCTBA Ta KOHBEHLLiN.

MixxHapoaHe rymaHiTapHe npaBo

MNippsigHvkn, Ski noe’si3aHi 3i 36POMHMM  KOHMNIKTOM abo BeayTb
LisiNbHICTb B yMOBax 36poiHOro koHdnikTy, 3a6e3neyytoTb 4OTPUMaHHS
npae UMBINbHUX OCI6 BIANOBIAHO A0 MIKHAPOAHOIO ryMaHiTapHOro
npaea Ta YTPUMYIKOTbCS Bi4 y4acTi B AisiNbHOCTI, WO npsimo abo
onocepeaKkoBaHO CMPUYMHSE, MiATPUMYe Ta/abo 3arocTptoe 36PONHi
KOHGMIKTM M MOPYLWEHHA MDKHApOOHOTO rymMaHitapHoro npasa®
BignosigHo Ao -1V XeHeBcbknx KOHBEHUN Ta [JooaTKOBUX MPOTOKONIB
00 Hux. MiapsagHukY MatoTb AOTPUMYBATUCS MPUHLMMY «HE HALLKOAb»
oo ocib, Wwo nocTpaxaany Big 36poinHoro KOHMMIKTy.

3abopoHa yyacTi B 31I0UMHHIN AiANbHOCTI Ta AisiNbHOCTI,
nos’sA3aHin 3 o6irom 36poi

OpraHizaujisi-3aMoBHVK 06cTae 3a OTTaBCbKy KOHBEHLIil0 Npo 3abopoHy
3aCTOCYBaHHsl, HaKOMUYEHHs 3anaciB, BUPOOHWLTBO | nNepepavy
NPOTUNIXOTHUX MiH, a Takox KoHBeHUilo npo kaceTHi Goenpunacu.
MippsgHWkM He noBWHHI Gpatn y4yacTb Yy po3pobneHHi, npogaxy,
BMPOBHMLTBI abo TpaHCMOpTyBaHHI NMPOTUMIXOTHUX MiH, KaceTHUX 6oM6
un iX KOMMOHEHTIB, a Takox Byab-AKOi 36p0i, BUKOPUCTaHHSA AKOT cnpusie
NOPYLIEHHAM  MDKHapOAHOrO ryMaHiTapHOro npaeBa B  PO3YMiHHi
XeHeBcbknx KOHBEHLIM Ta [logaTkoBMX NPOTOKOMIB A0 HUX.

MiapsiaHWKM He NOBWHHI BpaTy yyacTb y Oyab-sikid NpoTUNPaBHIN YW
3MOYUHHIN AiANBHOCTI 1 3a KOAHWX 06CTaBUH HEe MOXYTb ByTV NOB’sA3aHi
3 TEPOPUCTUYHO AiANbHICTIO, NigTpuMyBaTH ii a6o 6paTu B Hil yyacTb.

3axucT npoBKinns

OpraHisaLif-3aMOBHUK NparHe MiHimMidyBaTy UKoAY AOBKINIIO, 3anoAisHy
yepes ii AiSNbHICTb i3 3aKyniBenb, Ta OYIKYye BiA MOCTaYanbHUKIB i
nigpsaHUKIB - eKonoriyHo  BignosiganbHoi AisnbHocTi. Lle nepepbavae
OOTPUMaHHA  3aCTOCOBHOMO  HaLiOHanbHOrO  Ta  MiXHapoAHOro
NPMPOOOOXOPOHHOTO 3aKOHOAABCTBA Ta BeAEHHS AisNbHOCTI BignoBiaHO
po [Jeknapauii Pio-ge-XXaHelpo npo HaBKonWWHE cepefoBuLle i
po3suTOK. [MigpSAHMKM  LIOHAWMeHLIe He MOBWHHI  NiATPMMYBaTU
He3akoHHe BUMpPYOyBaHHSI niciB abo 6paT B HbOMY y4yacTb i MawTb
aKTUBHO PO3B’AI3yBaTV MUTAHHS, MOB'S3aHi 3 HaNEeXHOW yTunisauieto
Bigxopgis, 3abe3neyeHHsIM BTOPUHHOTO nepepobntoBaHHs, 36epexXeHHaM
obMexeHVx pecypciB Ta e(EeKTUBHUM BUKOPUCTAHHAM €HepreTMyHuX
pecypcis.

3ano6iraHHsa kopynuii

OpraHisauis-3aMOBHUK ~ BM3HA4Yae  KOPYMUil0 Sk 3/10BXMBAHHS
[OBIPEHVIMM MOBHOBaXEHHSIMM 3a4Mnsi NMPWUBATHOI BUIOAW, LLO OXOMMHE
xabapHuUTBO, LIaxpancTeo, po3KpagaHHs Ta BUMaraHHs1.
OpraHisaLif-3aMOBHUK Hece BenuKy BignoBidanbHICTb 3a 3anobiraHHs
kopynuii Ta 3abe3nevyeHHs BWUCOKWX CTaHAapTiB [obpoyecHoCTi,
BiAMNOBIAANbHOCTI, YeCHOCTi Ta MpodeCiNHOCTI y CBOIN AisnbHOCTI. Big
nigpsAaHUKIB  OYiKyETbCS AOTPMMAHHS aHarnoriYHoro nigxody LUNSXOM
3acToCyBaHHSi CNpaBeAnuBOi  AiMOBOI €TUKM Ta NpaKTUKW, BXUTTS
3axofiB  Wofo 3anobiraHHa Ta 6GopoTbOM 3 KOpynuiew, a Takox
OOTPUMaHHA HOPM  MIDKHApOAHWUX KOHBEHUiW Ta MiKHapogHoro W
HaLjioHanbLHOro 3akoHOAAaBCTBA.

5 Lle oxonsiie MapoaepcTBo, WO € HE3aKOHHWUM 3aXOreHHAM NPUBATHOI BNACHOCTI
ansa ocobucToi Burogn, BHMHeEHe i3 3aCTOCYyBaHHAM CUIK, NMOrpo3, 3ansKyBaHHA Ta
TUCKY 3 No3uLii cunu, 30o6yToi BHACNIAOK KOHGNIKTY.
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Ckapru

MigppsgHvkam i ixHIM npauiBHWMKaM, SKi 3iTKHYNUCA 3 KOPYMUiAHOW
NPaKTUKO, MOPYLUEHHAM MpaB noAMHW 4Yu TpyaoBux npas, abo
Oyab-skux  HOpM, BuknageHux y ubomy Kogekci noBegiHku,
pekomeHaoBaHo noaatu ckapry Ao OpraHisauji-saMoBHUKa' .

7 CvicTema po3rnisigy ckapr 4OCTynHa Ha Hawomy Be6canTi.
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ETHICAL PRINCIPLES AND STANDARDS

By this Code of Conduct, the Contracting Authority outlines the ethical

principles and standards which contractors are required to follow and
uphold. The Contracting Authority is a rights-based organisation that
works for people’s rights to a dignified life and equality and we expect
our contractors to act in a socially responsible manner, with respect for
human and Labour rights and the environment.

This Code of Conduct are aligned with recommendations from the
Danish Ethical Trading Initiative (DIEH)®, the UN Global Compact
principles® and ECHO’s Humanitarian Aid Guidelines for Procurement
2011°,

General Conditions

The Code of Conduct is applicable for all contractors who supply goods,

services and works to our operations and projects. It defines the

expectations to contractors to act in accordance with applicable law and
to conduct themselves responsibly, ethically and with integrity. This
includes taking appropriate due diligence measures towards minimising
adverse impacts on human- and labour rights, environment and
anti-corruption principles. By signing the Code of Conduct contractors
agree to ensure due diligence and placing ethics central to their
business.

The provision of the ethical standards constitutes minimum rather than
maximum standards. International and national laws shall be complied
with, and where the provisions of law and the Contracting Authority’s
standards address the same subject, the highest standard shall apply.

It is the responsibility of the contractor to assure that their contractors
and subcontractors comply with the ethical requirements and standards
set forth in this Code of Conduct.

The Contracting Authority acknowledge that implementing ethical
standards and ensuring ethical behaviour in our supply chain is a
continuous process and a long-term commitment for which we also have
a responsibility. To achieve high ethical standards, we are willing to
engage in dialogue and collaboration with our contractors. In addition,
we expect our contractors to be open and willing to engage in dialogue.

Unwillingness to co-operate or serious violations of the Code of Conduct
will lead to rejection of bids or termination of contracts.

Human Rights and Labour Rights

Contractors must protect and promote human- and labour rights and
work actively to address issues of concern as they arise. As a minimum
they are required to comply with national laws and actively work to
secure alignment to international Human and Labour Rights standards
and frameworks:

Respect for Human- and Labour Rights (The International Bill of
Human Rights, ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights
at Work and the UN Guiding Principles on Business and Human Rights):
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The basic principles of the International Bill of Human Rights are that all
human beings are born free and equal in dignity and in rights within all
spheres of life. Everyone has the right to life, liberty, dignity, freedom
and security of the person. Contractors must not flaunt their
responsibility to uphold and promote such rights toward employees,
contractors, sub-contractors and the community in which they operate.

Non-exploitation of Child Labour (UN Child Convention on the Rights
of the Child, and ILO C138 & C182):

Contractors must not engage in the exploitation of child labour" and
contractors must take the necessary steps to prevent the employment of
child labour. A child is defined as a person under the age of 18 and
children shall not be engaged in labour that compromise their health,
safety, mental and social development, and schooling. Children under
the age of 15 (in developing countries 14) may not be engaged in
regular work, but children above the age of 13 (in developing countries
12) can be engaged in light work if it does not interfere with compulsory
schooling and is not harmful to their health and development.

Employment is freely chosen (ILO C29 & C105):
Contractors must not make use of forced or bonded labour and must
respect workers freedom to leave their employer.

Freedom of association and the right to collective bargaining (ILO
C87, C98 & C154):

Contractors must recognise workers right to join or form trade unions
and bargain collectively and should adopt an open attitude towards the
activities of trade unions (even if this is restricted under national law).

Living wages are paid (ILO C131):

As a minimum, national minimum wage standards or ILO wage
standards must be met by contractors. Additionally, a living wage must
be provided. A living wage is contextual, but must always meet basic
needs such as food, shelter, clothing, health care and schooling, and
provide a discretionary income'2.

Non-discrimination in employment (ILO C100 & C111 and the UN
Convention on Discrimination against Women):

Contractors must not practice discrimination in hiring, salaries, job
termination, retiring, and access to training or promotion - based on
race, national origin, caste, gender, sexual orientation, political
affiliation, disability, marital status, or HIV/AIDS status.

No harsh or inhumane treatment of employees (ILO C105):

The use of physical abuse, disciplinary punishment, sexual abuse, the
threat of sexual and physical abuse, and other forms of intimidation and
abuse may never be practiced by contractors.

Working conditions are safe and hygienic (ILO C155 & C168):

" The definition of Child Labour can be found at:
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles/principle-5 and

D=

"2 Discretionary income is the amount of an individual's income that is left for
spending, investing, or saving after taxes and personal necessities (such as food,
shelter, and clothing) have been paid.


http://ec.europa.eu/echo/files/partners/humanitarian_aid/Procurement_Guidelines_en.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/partners/humanitarian_aid/Procurement_Guidelines_en.pdf
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://www.dieh.dk/om-dieh/etisk-handel/hvordan-etisk-handel/dieh-guidelines/
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles/principle-5
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138

Contractors shall provide safe and hygienic working conditions for its
employees and put in place adequate measure to prevent accidents and
injury to health associated with or occurring in the course of work.

Working hours are not excessive (ILO C1, C14, C30 &, C106):
Contractors must ensure that working hours comply with national law
and international standards. A working week of 7 days should not
exceed 48 hours and employees must have one day off per week.
Overtime shall be compensated, limited and voluntary.

Regular and contractual employment (ILO C143, C183 & C132):

All work performed must be on the basis of a recognised employment
relationship via written contracts, established through international
conventions and national laws. Contractors shall provide leave, benefit
and employment protection, and protect vulnerable group’s regular
employment under these laws and conventions.

International Humanitarian Law

Contractors linked to armed conflicts or operating in armed conflict
settings shall respect civilian’s rights under International Humanitarian
Law and not be engaged in activities which directly or indirectly initiate,
sustain, and/or exacerbate armed conflicts and Vviolations of
International Humanitarian Law'® as defined in the Geneva Conventions
I-IV and Additional Protocols. Contractors are expected to take a ‘do no
harm’ approach to people affected by armed conflict.

Non-Involvement in Weapon- and Criminal Activities

The Contracting Authority advocates for the Ottawa Convention against
landmines and the Convention on Cluster Munitions. Contractors shall
not engage in any development, sale, manufacturing or transport of
anti-personnel mines, cluster bombs or components, or any other
weapon which feed into violations of International Humanitarian Law
covered by the Geneva Conventions and Protocols.

Contractors shall not be engaged in any illegal or criminal activity and
must never be associated with, provide support to or be involved in any
terrorist activities.

Protection of the Environment

The Contracting Authority wishes to minimise the environmental
damages applied to nature via our procurement activities and we expect
our suppliers and contractors to act in an environmentally responsible
manner. This involves respecting applicable national and international
environmental legislation and acting in accordance with the Rio
Declaration on Environment and Development. As a minimum,
contractors must never support or be involved in illegal foresting and
shall actively address issues related to proper waste management,
ensuring recycling, conservation of scarce resources and efficient
energy use.

Anti-Corruption

Corruption is by the Contracting Authority defined as the misuse of
entrusted power for private gain and it includes bribery, fraud,
embezzlement and extortion. The Contracting Authority holds a great
responsibility to avoid corruption and ensure high standards of integrity,
accountability, fairness and professional conduct in our business
relations. Contractors are expected to have the same approach by
undertaking good and fair business ethics and practices, take action to
prevent and fight corruption, and abide by international conventions as
well as international and national laws.

Complaints
Contractors and contractor’s employees who are confronted with corrupt
practices, violations of human- or labour rights, or any of the standards

'3 This includes pillage/looting which is the unlawful taking of private property for
personal or private gain based on force, threats, intimidation, pressure and through
a position of power accomplished due to the surrounding conflict.
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laid down in this Code of Conduct, are encouraged to file a complaint
with the Contracting Authority™.

* DCA's Complaint Handling System is accessed on our website.
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